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THE 


PREFACE. 


NEED ſay nothing bere, about the 
I & Neceſſity of Literal Tranſlations of La- 
tin Authors, for the Uſe of Beginners 
in the Latin Tongue ; having already 
ſaid ſo much to that ſe in the Preface 
to my Select Century of CORDERY's 
Colloquies, and my Eflay upon the Education 
of YOUTH in Grammar-Schools. T7 hither 
therefore I muſt refer my Reader, if be wants 
Satisfattion in the Matter: For if that will 
not ſatisfy him, nothing I can ſay further to 
the Point, will ſignify any Thing at all. It 
is to me a Wonder, it ſhould be neceſſary to 
ſay any thing indeed in ſo plain a Caſe. For 
this Method of proceeding with Beginners, does 
fo viſibly recommend it ſelf, by its great Ea- 
ſineſs, both for Teacher and Learner, that it 
is really ſurpriſing, the World ſhould not long 
ſince have hit upon what lies ſo obvious to 
common Senſe ; and I ſhould have much ado mo 
think any Man could, upon the leaſt Conſide- 
ration, fail of being convinc d of the Reaſona* 
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bleneſs and Nec:ſſity of it, did I not conſider 

rhat Prejudice has a ſtrangeTnftuence upon the 
148 of Mer, and that it. has been commonly 

Found formewhat diffculr to beat them out. 

of -2"Road-rhey haue bern us'd ro. The only 


not been taken long before this, is the Difficulty 


of Tranſlating any Thing iu Latin literally, 


and at the ſame time tolerably, into our Eng- 
liſn Tongue. A Literal Tranſlation iz was 
Zhought, world look- ridiculous, and bring no 
great Creait to its Aut bor; and therefore no 


Body © was” willing to ſtocp to a Piece of 


Drudgery, how uſtful and neceſſary ſoever, 
hat uu, not likely to turn much to the Un- 
certaher's Reputation. For we ſee in the 


_ Feaching of other Languages, where the Man- 


lies not ſo croß to that of 


0 4 "nc But that tbey will com- 
mon admit of an eaſy Literal Tranſlation ; 


TFrenflations have been thought neceſſary, aud 


conſtantly uſed. 


TT is impoſſible indeed Literal Tranſlations 


ſhould be every where eaſy, handſome, ſmooth 
Engliſh ; bt whoever conſiders the vaſt Uſe- 


fulneß of them, and that they are not deſign'd 
to reach Boys Engliſh, but Latin, by informing 


rhem in the preciſe and proper Import of the 


Words in that Language, \ which they viſibly 


ao, with vaſtly more Expedition, as well as 


 Faſe to both Maſter and Scholar, than any 


other Method that can be taken with them : 


Jay, whoever conſiders this, will not be of- 
FOE — — ended 


Neaſon Fran thhgine,- why this Mer hod Hag 
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fenged at the Stiffneſs and Aukardneſs of the 
Language here and there, which is unavoi da- 
ble in this Way of Tranſlation. 


THE Reader will here find the moſt comical 
and diverting Dialogues of Eraſmus, pwbliſhed. 
exactly in the ſame Method with my Cordery : 
That is to ſay, the Tranſlation 1s as Literal 
as it could well be made, and the Order of the 
Latin Wor ds altered and accommodated to the 
Engliſh Tongue. All concern'd in the Inſtru- 
ction of young Boys in the Latin Tongue, can- 
not but be ſenſible, how much their Progreſs is 
retarded, by the Difficulty ariſing from the 
perplexed intricate Order of the Words in that 
Language. This is a continual Rub in their 
Map, that hinders them, at leaſt, to ſpeak with- 
in Compaſs, half in half. This, thereſore, I 
have here removed, that they may not be con- 
founded and diſtouraged by a Difficulty that 
occurs almoſt every where, and which they 

cannot get over without that continual A 
rauce, whichno Maſter can give them, to keep 
them conſtautly doing; or if he could, yet it 
would be a needleſs Piece of Druagery, ſince it 
may be ſaved by this Contrivance. 


THIS is ſuch a Piece of dry low Work, 
and fo little like to anſever any ſelfiſh View, 
a Man may be ſuppoſed to have in IWriting, 
that I hope I may be believed, when T declare, 
that nothing but the Senſe and Perſwaſion I 
have of its great Uſefulneſs, has engaged me in 
it. I could ä other Ways of tmploy- 
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ng my Time, much more agreeable to my In- 
clination, as well as more for my Crexit and 
intereſt in the World : But ſo long as teach- 
agg the Languages is my Province, Iſpall con- 
riuue to contribute what lies in my Power, to 
nder the Buſineſs of my Profeſſion more eaſy 
for the Teacher, as well as more Expeditions ' 
for the Learner, with this Sati gſaction, that 
perhaps I could not be more uſefully employ d. 
For how little ſoever a Performance of this 
Nature may appear in the Eyes of ſome People, 
wer this ts certain, that as the Education of 
Youthjs a Thing of the utmoſt Importance, ſo 
'YF any conſiderable Improvement made in it, that 
. may ſave Time, aud make the Way to Know- 
ſleaze and Learning, more eaſy and delightful, 
ij perhaps à Piece as good Service as could 
«poſſibly be done the Publick in any other Way. 
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A NSE Arras hor- 
&% EN % — eſt 

na- 
Ae vigare ? 
Deus prohibeat ne 


quidquam tale veniat 
unquam 1n Mentem, 


B. Imo, quod me- 
moravi hattenus, eſt 
merus luſus pre hie, 


quæ nunc audies. 


A. Audivi plus ſa- 
tis malorum, Inhor« 
reſco te memorante, 


quaſi ipſe in interſim 2 
riculo. 


B. Imo, ati labo- 
res ſunt jucundi mihi. 
Ea Nocte quiddam ac- 
cidit, quod es magna 
Parte ademi ſpem ſu- 
Jutis Nauclero, 


” „ * 


Hou telleſt dread - 
T & ful Things, is 
that ſailing ? 
God forbid that 


any ſuch Thing ſhould. 
come ever into my 


Mind, 


Nay, what I have related 
hitherto, is meer Play, in 
Compariſon of theſe Things 
which now you ſhall bear, 


I have heard more than 
enough of Evils, I trem- 
ble whilñt you relate, as i if 


I my ſelf were preſent is 
the Danger. 


Nay, pa7 Labours art 
pleafant to me. That 
Night ſomething happened, 


Which in 4 great Meaſure 


took away the Hopes of 


. Bafety from the Maſter.” 


A, Quid 
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| A. Quid obſcero ? 


B. Erat Subluſtris 
Nox, et quidam e Nau- 
tis ſtabat in gales ; 
nam ſic vocant, opi- 
nor; circumſpectans, 
ft videret quam ter- 


ram. Ouedam ſphæ- 
ra NE czpit ad/t-- 


tere huic ; id eſt 
triſtiſimum oſtentum 
nautis, fi quando ig- 
nis et ſolitarius, fe- 
lix cum gemini. Ve- 
tuſtas credidit hos eſſe 
Caſtorem et Pollucem. 


A. Quid illis cum 
_ mantis, quorum alter 


$ - Fuit Eques, alter Pu- 
gil? 


gull 
B. Sic viſum eit po- 
etis, Nauclerus, qui 


aſſpdebat clavo, inquit, 
Socie nam Nautæ 
compellant ſe mutuo 
eo nomine) videſne 
quod ſodalitium clau 
dat tibi latus? video, 
reſpondit Ille, & pre- 
cor t fit felix. Mox 
igneus globus delapſus 
per funes, de volvit ſe 


uſque ad Naucitrum. 


What I pray you ? 


It was a Moonſhine 
Night, and one of the 
Sailors ſtood wpon the 
Round Top; for ſo they 
call it, I think; looking 
about, if he could ſee any 
Land. A certain Globe of 
Fire begun to ſtand by 
him; that is 4 very ſad” 
Sign to the Sailors, if at 
any time the Fire is but 
one, 4 happy one when 
there are two, Antiquity 
believed theſe to be Caſtor 


and Pollux. 


What have they to do 
with Sailors, of which one 
was a Horſeman, the other 
a Boxer. 


So it ſeemed good to the 
Poets, The Maſter, who 
ſat at the Helm, ſays, 
Comrade (for Sailors call 
one another by that 


Name) do you ſee what 
company covers your Side? 


I ſee, anſwered he, and I 
wiſh that . it may be 
lucky, By and by the fiery 
Globe ſliding along the 
Ropes, rows it ſelf to the 
Maſter, 


A. Num 
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2 
A. Num ille exa- 
nimatus eſt metu ? 


B. Nautæ aſſuevere 
monſtris. 16: com- 
moratus pauli per, 
volvit ſe per margi- 
nes tot ĩus navis, inde 
dilapſus per medias 
fores evanuit, 


A. Sub meridiem tem- 
peſtas cæpit incrudeſce- 
re magis ac magis. Vi- 
diſtine Alpes unquam? 


B. vidi. 


A. Illi montes ſunt 
verrutce, fi conſeran- 
tur ad undas Maris. 


—_—_ tollebamur in 
altum, licuiſſet con- 
tingere lunam digito. 
Quoties demittebamur, 
videbamur ire recta 
in tartara, terra de- 
biſcente, 


B. O inſanos qui 
credunt ſe Mari! 


A. Nautis luctanti- 
bus fruſtra cum tem- 
peſtate, tandem nau- 
clerus totus pallens 
adiit nos, 


» Was-he not killed with 
Fear 7 1. pI 1 1 


Sailors are uſed to ſtrange 5 


Things. There ſtaying, 3 
little while, it roll'd it ſelf a+ 
long theEdges of the whole 


Ship, after that, ſlipping |, 
through the middle of the 


Decks it vaniſh'd away. 


About Noon the Storm ; 
began to rage more and 
more : Have you ſeen the - 


Alpes ever ? 


I have ſeen them.. 


Thaſe Mountains. are | 
Molehils, if they be cam - 


pared to the Wrves of the 
Sea. As oft as we were 
lift up on high, one 
might have - touch'd the 
Moon with a Finger, As 
oft as we were let down, we 
ſeemed to go directly into 
Hell, the Earth gaping, 


O mad Folks who truſt 
themſelyes to the Sea 


The Sailors frugling in 
vain with the Tempeſt, 'at- 
length the Maſter all pale 
came to us. 


B. Is 


2 


* 


- 
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B. Is pallor preſa- 


git eliqued magnum ſome great Evil. 


A. Amici, ingquit, 


defii efſe dominus mee 

navis; venti vicere, 

reliquum ef, ut collo- 

cemus noſtram ſpemin 

deo; et quiſque paret 
ad etrema. 


B. © concionem 
vere Scythicam ! 


A. Autem imprims, 
inquit, navi eſt exo- 


neranda, fic neceſſitas 


= 


jabet durum telum : 
Preſtat conſulere vi- 
tæ diſpendio rerum, 
quam interire ſimul 
cum rebus. Veritas 
perſuaſit ; plurima 
vaſa plena precioſis 
mercibas projecta ſunt 


in Mare. 


oy 


Hoc erat vere fa- 


cere jacturam. 
A. Quidam Ttalus 


aderat, qui egerat le- 


— 


gatum apud regem 


Scotia; huic erat ſcri. 


nium plenum argenteis 
vaſis, - anmilis, pan no, 
ac ſexicis veſtimentis. 


. * p - a 1 
* * 
| 1 *% 


= 


That Palene;s preſages 


Friends, ſaith he. T have 
ceaſed. to be Mafter of my 
Ship, the Winds have con- 
quered ; it remains that 
we place our Hopes in God; 
and every one prepare 
himſelf for Extremities, 

Speeah tru/ - 
thian! i ROY 


But fir, quoth he, 
the Ship is to te unloaded, 
ſo Neceſſity commands 4 ' 
hard Wes pon: It 4s better b 
o take Care of Life, with 
the-loſs of Goods, than to 
periſh together with our 
Goods. Truth perſwad- 
ed; very many Veſſels 
full of precious Mares 
were thrown into whe 


This was truly to make 
Loſs. 


A certain Italian was 
there, who had been Am 
baſſador with the King of 
Scotland; he had 4 Box 
full of Silver Veſl-]s, Rings, 
Cloath, and 811k Cloaths. 

B. Non 


/ 
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A. Nolebat : deci- 
dere eum Mari? 


B. Non, ſed cupiebat 
aut perire cum ſuis 4- 
micis opihus, aut ſer- 
-vari ſimul cum ills; 
itaque refragabatur. 


A.Quid dixitNauclern? 


B. Liceret tibi per 
nos inquit ille, pe- 
ire ſolum cum twis ; 
ſed non æquum eft, ut 
nos omnes periclitemur 
cauſa tui (crinii, alio- 
qui dabimus te pre- 
cipitem in Mare una 
eum ſcrinio, 


A. Orationem vere 
nauticam ! 


B. Sic Italus quoque 
fecit jacturam, precans 
multa mala ſuperis et 
inferis, quod credidiſ- 
ſet ſuam vitam tam 
barbaro Elemento : 
Paulo poſt venti facti 
nihilo mitiores noſtris 
muneribus, rupere fu- 
nes, disjecere vela. 


A. O calamitatem! 


rr 


ait nos. 


Would not he compound 
with the Sea ? | 


No, but he deſired ei- 
ther to periſh with his 
beloved Wealth, or to be 
ſaved together with them ; 
therefore he refuſed, 


What ſaid the Maſter Þ 


You might for us, quoth 
he, periſh alone with your 
Things ; but it is not fit 
that we all be en- 
dangered for the fake of 
your Box, otherwiſe we 
will throw you headlong 
into the Sea together with 
your Box, 


A Speech truly Sailor 
„„ 


$0 the Italian too men 
Loſs, wiſhing many evi 
Things — above and 
below, that he had truſt- 
ed bis Life to ſo berbarous 
an Element: A little af» 
ter the Winds made nothing 
milder by our Preſents, 
broke the Ropes, tore away 


the Salls, 
O Calamity ! 
There «gain the Sailor 
eee to us. *. 


** con > papa 8 F. 


75 R. Silutat. Amici, 
- \Inquir, tempus ane 


tur ur unuſqquiſque 
tcm endet ſe Dev, ac 


preparer ſe morti. Ro- 
gatus 4 quibuſdam 
n Imperitis nautice 
rei, ad quot horas 
erederet ſe poſſe: tueri 


© pe ſſe Polliceri quid- 
qm, ſed non poſſe: 
Þ mitra tres horas. 


4 . 4 
2 * | | 


ole Hiace * erat * 


ein durior priore. 
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bimſelf 


To make a — 2 


He fahites us. Friends, 
ſays he, the Time andorts 
that every one | commend 
hanſIfroGod; and prepare 
for Death. Being 
aſked by ſome not unſkill'd 


in the ſailing Buſineſs, for 


how many Hours he believed 
he could maintain the Ship, 


4 maven, negavit ſe he denied that be could 


. promiſe any Thing, but 


that he could not _ 
er Hours. 


This Speech was even 


'.: harder than the om 


Ub dene oft 


© 'hac, jubet omnes fu- 


nes 1ncidi, ac malum 


incidi ſerra, aſque ad 
thetam, cui Inſeri- 


Wheti he had ſaid his, 
he orders all the Ropes to 
be cut, and the Maſt to be 
cut with a Saw, cloſe by 
the Caſe, into which it is 


tur, 4 devoivi - put, and to be tumbled 
» wail" cum Antenna in ” together with che Sail. Yards 
* 6 : into the Sea. | 

| A Cur hoc ? = Why this? 
6 1B, B. Oui Vis ſub- :Becauſe the Sail being 


Jato aut Jacero. erat 


* 
* 


oneri, non uſuly tora 


ſpes erat in . 


. 5 


vectore: 7 


1477 


A. Quid interea 


*# 


taken aways or torn, it wa- 
a Burden, ut of uſe; all 


l was in theHelm, 


What in ohe mean time 
did * Paſſen gen 7 * 


b 7 N 
2 ”E, 
©: >< 8 Cn Og 
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B. Ibi vidiſſes mi- 
ſeram faciem rerum. 
Naute canentes, ſal- 
ve regina, implora- 

bant virginem ma- 
trem, appellantes eam 
ſtellam maris. regi 
nam celi, dominam 
mundi, portum ſalu. 
tis, ac blandientes illi 
multis aliis titulis, 
quos ſacre literz meſ- 
quam tribuunt illi. 


A. Quid illi cum 
mari; que nunquam 
= 24vigabit, opinor ? 


B. Venus olim age- 
bat curam nautarum, 
Jia credebatur na- 
ta ex mari; quoniam 
ea deſiit curare, vir- 
o mater et ſuffecta 
wic matri non vir- 
sini. 


A. Ludis. 


B. Nonnulli pro- 
eumbentes in tabulas 
adorabant mare, ef- 
fundentes quicquid o- 
lei erat in undas, 
bland entes illi non 
aliter quam ſalemus 
irato principi. 
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There you would have 
ſeen a miſerable Face of 
Things. The Sailors fing- 
ing, God ſave you O Que en, 
implored the Virgin Mo- 
ther, calling her the Star 
of the Sea, the Queen of 


Harbour of Safety, and 
Flattering her with many 


other Titles, which the 


Holy Scriptures no where 
attribute to her. 


What has ſhe to do 


with the Bea, who never 
ſailed, I believe ? 


Venus © formerly took 
Care of the Sailors, be» 
cauſe ſhe was believed to 


be born of the Bea; becauſd 


ſhe has ceaſed' to take 

Cate, the Virgin Mother 5s 
ſubſtituted to this Mother, 
not a Virgin. 


You baater; 


Some falling down upon 


*% >. 3. 


Heaven, Lady of the World, : 


, 


the Boards, worſhipped the 


Sea, pouring whatſoever 


Oyl there was into the 
attering it, 26 


Waves, f 
otherwiſe, than we uſe to 
do an 4ngr) Prince, 


— 
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| A, Quid ajebant ? 


B. O clementiſſi- 
mum mare! O gene. 
roſiſſi mum mare © 
ditiſſimum mere! O 
formoſiſſi mum mare ! 
miteſce, ſerva. Occi 
nebant multa hujuſ. 
modi ſurdo mari. 


A. Ridicula ſuper- 
ſitio ! quid aii? 


B. Quidam nihil a- 
lind quam vomebant, 
plerique nuncnpabant 
vota. Aderat quidam 
Anglus qui promitte- 


bat aureas montes Vir- 


ini Walſingamicæ, fi 
\ attigiſſer terram vi- 
vus. Alii promitte- 
bant multa ligno cru- 
cis, quod eſſet in tali 
loco, alii rurſus quod 


eſſet in tali loco. Idem 


f attum et de Virgine 
Maria, que regnat in 
multis /ocis, et putant 
votum irritum, niſi 
exprimss locum. 

A. Ridiculum ! qua- 
þ divi non habitem in 
li., | 


B. Erant qui pro- 
macrezeng ſe fore Car- 
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deaf Sea. 


Heavens. 


What did they ſay? 


O moſt mereiful Sea 
O moſt noble Sea ! 0 
moſt rich Sea! O moſþ 
beautiful Sea: grow mild, 
ſave us, They ſung many 
Things of this kind to the 


Ridiculous Superſtition ! 
what did others ? 


Some did nothing elſe 
than vomit, moſt put up 
Vows, There was there 4 
certain Engliſh Man, who 
promiſed golden Moun- 
tains to the Maid of Wal- 
ſingham, if he toucl”d 
Land alive. Others pro- 
mis'd many Things to the 
Wood of the Croſs, which 
was in ſuch 4 Place, others 
again to that which was in 
ſuch 4 Place, The ſame 
was done as to the Virgin 
Mary, who reigns in many 2} 
Places, and they think the 4 
Vow to no Purpoſe, unleſs * Þ 
you expreſs the Place. 1 


Ridiculons ! as tho* the 
Saints do not dwell in the 


There were who promt- 
ſed that they would be 
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Hhuſianos. Erat unus, 
qui polliceretur ſe adi- 
turum Jacobum qui 


habi tat Compoſtelle, nu- 


dis pedibus et capite, 
corpore tantum tecto 


ferre} lorica, ad hæc 


emendicato cibo. 


A. Nemo meminit 
Chriſtophori? 


B. Audivi num 
not ſine riſu, qui cla - 
r Voce, Ne non eka 
diretur, polliceretur 
chriſtophoro, qui et 
Lutetiæ in ſummo 
templo, mons verius 
quan: ſtatua, cereum 
tantum quantus eſſet 
ipſe; cum vociferans 
he quantum poterat 
inculcaret identidem, 
qui forte aſſiſtebat 
prorimut, notus illi; 
tetigit eum cubito, ac 
ſubmonuit; vide quid 
pollicearis; etiamſi 
facias auttionem om - 
nium tuarum rerum, 
non ſueris ſolvendo. 
Tum ille inquit voce 
jam preſſiore, videlicet 
ne Chriſtophorus exau- 
diret, tace fatue 3442 
credis me loqui ex a» 
imo! Si ſemel cen- 


carthuſi ans. There wa 

One, who promiſed that he 
would go to James, who 
dwells at Compoſtella, bare 
Foot and Head, with his 
Body on covered with an 
Iron Coat of Mail, beſide 

this begging his Meat, 


Dil no Body mention 
Chriſtopher ? 


I heard One not without 
Liughter, who with a clear 
Voice, leſt he ſhould not be 
heard, promiſed Chriſtopher, 
who is at Paris on the Top 
of 4 Church, a Mountain 
more truly than 4 Statue, a . 
Wax-Candle as big as be 


was himſelf ; when bavl. 


ing out this as hard as he 
could, be inculcated it now 
and then, be that by 
Chance /rood next, known 
to him, touched him with 
his Elbow, and adviſed 
him; have a Care what 
you promiſe, tho* you 
make an Auction of all 
your Goods, you'll not be 
able to pay, Then he ſays 
with à Voice now lower, 
to wit, leſt Chriſtopher 
ſhould hear, Hold eur 
Tongue, you Fool; do yau 
think I ſpeak from my 


Heart ? If once I bunch 


B Land, 


= 


iger terram, non da- 
— ſum el ſebaceam 


A. O crſſum Inge. 
mum ſuſpicor fuiſſe 
Batavum, | 


B. Non, ſed erat 
Zelandus, 


A. Miror Paulum A. 
poſtolum veniſſe nulli 
in mentem, qui navi- 
garĩt ipſe olim, et na- 
vi fratta, deſilierit in 
terram Mum is haud 


ſuccurrere miſcris, 


B. Erat nulla men- 
tio Pauli. 


A. Precabantur in- 
terim ? 


B. Certatim. Alius 
cauebat, ſalve Regi- 
na; alius, credo is 
Deum. Erant qui ha- 
bebant quaſdam pe- 
culiares preculas non 
diffmiles Magicis, ad- 
verſus pericula. 


A. Ut Religioſes af. 


AiQtio facit! ſecun- 
dis xebus z ee Deus 


ignatus mali didicit 


neither God nor aint comes 
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Land, TA not give him s 


Tallow Candle. 


O groſs Wit ! I ſuſ- 
pet he was 4 Dutch- 
man. 


No, but he was 4 Zea- 
nder. 


I wonder that Paul the 
Apoſtle came into no Bo- 
dy's Mind, who failed him- 
ſelf formerly, and the Ship 
being broke, leap'd out up- 
on Land : For he not being 
ignorant of Evil has learnt 
to ſuccour the miſerable, 


There was 20 mention 
of Paul, 


Did they pray in the 
the mean time ? 


Hard, One ſang, God 
ſave you, O Queen; ano- 
ther, I believe in God. 
There were who had 
ſome peculiar Prayers, 
not unlike Magical ones, 
againſt Dangers, 


How Religious Affliction 
makes us, In Proſperity, 


* - 
«2+ 
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ner D:iyus venit in 
mentem : Quid tu 
interea ? nuncupabas 
vota nulli di verum. 


A. Nequaquam. 
A. Cur ita ? 


B. Quia non paciſ- 
cor cum divis, Nam 
quid eſt aliud quam 
oontractus juxta for- 
mulam. Do ft facias, 
aut faciam fi facias, 
dabo cereum {i ena- 
tem; ibo Romam, /; 
ſerves. 


A. At implorabas præ- 
dium alicujus divi. 


B. Ne id quidem, 
A. Qua mobrem 3 


B. Quia cælum eſt 
ſpatioſum. Si commen- 
daro meam ſalutem 
cat divo, puta ſanto 
Petro, qui fartaſſe 
aud iet primus, quod 
aſtet oſtio; priuſquam 
alle conveniat Deum, 
priuſqua mexponatcau- 
ſam, ego jam periero, 


A. Quid facdeo 
Agicur 2 | 


into our Mind : What did 
you in the mean time ? Did. 
you make Yows to none of 
the Saints? 


Not at all. 
Why /o ? 


Becauſe I do not bargain 
with the Saints, For what 
is it elſe than « Contract 
according to Form. I give 
if you will do, or I will 
do if you will do, I will 
give you Wax Candle if 
I ſwim out; I wil? go te 
Rom& if you ſave me. 


But you implored the 
Protection of ſome Salut, 


Not that indeed: 
Why ? 


Becauſe Heaven 1s ſpaci- 
ous, If I recommend my 
Safety to. any Saint, ſup. 
poſe to St, Peter, wha. 
perhaps will hear firſt, 
bacauſe he ſtands at the 
Door; before he goes to 
God, before be declages * 
my Caſe, I am already, 
xuined, 


vob 7 —— 


What did yow do then? 


F2 

B. Adibam refs 
patrem ipſum, dicens 
noſter pater, qui es in 
ccelis. Nemo divorum 
audit cĩtius illo, aut 
donat libentius quod 
petitur. 


A. Sed int erea non 
Conſcientia reclama- 
bat tibi? non vereba - 
ris appellare eum pa · 
trem, quem offende- 
Fas tat ſceleribus ? 


B. Ut dicam inge- 
nuè, conſcientia deter- 
rebat nonnihil 3 ſed 
mox recipiebam ani- 
mum cogitans ita 
mecum, e nullus 
Pater tam iratus Hilo, 
quin fi videat eum 
periclitantem in tor- 
rente aut lacu, ejiciat 
arreptum capillis in 
ri pam. Inter omnes 
nul lus agebat ſe tran» 
quillius, quam quœ- 
dam mulier, cui erat 
inſamulus in ſinu, 
quem lactabat. 


A. Quid 15 


B. Sola nec vocife- 
rabatur, nec flebat, 
zee pollicitabatur: 
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I went direfly to the 
Father himſelf, ſaying, 
our Father which art in 
Heaven, None of the 
Saints hears ſooner than 
him, or gives more wil. 
lingly what is asked, 


' But in the mean time, did 
not your Conſcience cry 


out againſt you? were yors 


not afraid to call him Fa- 
ther, whom you had offend» 


ed with ſo many Crimes ? 


That I may ſpeak inge - 
nuouſly, my Conſcience did 
terrify me à little; but 
by and by I recovered my 
Courage, thinking thus 
with my ſelf: There is no 
Father ſo with 2 


Son, but if lo fre him in 


danger in a Torrent, er 


Lake, he would throw him 


out, taken by the Hair up. 
on the Bank. Among3t all 
none behav*d himſelf more 
quietly than a certain V- 
men, who had a Child in 
her Boſom, which the 
ſuckled. 


What did ſbe? 
She alone neither bawl- 


ed, nor wept, nor promi- 


ſed: Only embracing hep 


tant 
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tantum complexa pu- 
ellum, precabatur ta- 
cite, Interea dum 
na vis illideretur va* 
do ſubinde, nauclerus 
metuens ne tota ſol- 
veretur, cinxit eam 
rudentibus 4 pfrora, 


et 4 puppi. 
A. O miſera prefid:a! 


B. Interim exoritur 
ſenex ſacrificus, ſexa- 
gints annos natus, 
nomen erat Adamus: 
is abjectis weſtibus 
uſque ad induſium, 
abjectis etiam ocreis, 
et calceis, juſt ut 
omnes pararemus nos 
itidem ad natandum, 
Atque ita ſtans in 
medio 24Y#, concio- 
natus eſt nobis ex 
Gerſone quinque ve. 
xitates de utilitate 
confitends 3 hortatus 
omnes ut quiſque præ pa- 
raret ſe et vitæ et mor · 
ti. Aderat et quidam 
Domi nicanus. Confeſſi 
ſunt bis qui volebant. 


A. Quid tu? 


— — — - v 


Child, ſhe prayed ſilently 
In the mean time, whil5F 
the Ship was knock'd 4 
gainſt the Bottom now and 
then, the Maſter fearing 
leſt it ſhould be all broke, 
begirt it with Cables, 
at the Head, and at the 
Stern, 


O miſerable Helps ! 


In the mean Time farts 
up an aged Prieft, ſixty 
Years old, his Name was 
Adam: He having caſt 
off his Cloathes to bu Shirt, 
having caſt off /zkewiſe 
his Leather Stockings, 
and Shoes, bad us all pre- 
pare our ſelves in like 
Manner to ſwim, And 
ſo ſtanding in the middle 
of the Ship, he preach'd to 
us out of Gerſon the five 
Truths concerning the Uſe- 
fulneſs of Confeſſing ; ex · 
horting all chat every one 
ſhould prepare himſelf both 
for Life and Death, There 
was preſent alſo a certain 
Dominican, They conſeſ- 
ſed to theſe that would, 


What did you ? 
I ſeeing all places full 


of Tumult, confeſſed ſis 
confeſſus 


14 
ronfeſſus ſum tacite, 
Deo, damnans apud 
eum weam injuftiti- 
am, et implorans ejus 
miſerecordiam. 


A. Quo migraturus, 


fi periſſes fic ? 


B. Committebam 
hoc Deo Fudici. Nam 
neque volebam «Fe 
judex mei ipſus : ta- 
men quedam bona 
ſpes interim habebat 


meum a4animum, Dum 


hec aguntur, ' nauta 


redit ad nos lachry- 
mabundus, quiſque 
paret fe, inquit, nam 
navis non erit uſui 
nobis ad quartam par- 
tem hore. Nam jam 
convulſa aliquot lo- 
cis hauriebat mare. 
Paulo poſt nanta re- 
nunciat nabis, ſe vi- 


lere procul ſacram 
turrim, adhortans ut 


imploraremus auxili- 
um divi, quiſqu is eſ 
ſet præſes ejus te mpli. 


Omnes procumbunti et 


orant ig aatum divum. 
. 39 


A. 8i compellaſſetis 
nomine, fartaſfis au- 
Ader. ; 


— 


that Church. 
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lently to God, condemn? 
ing before him my Un- 
righteouſneſs, and implo- 
ring his Mercy, 


Whither would you have 
gone, if you had died ſo ? 


TI left this to God my 
Judge. For neither would 
I be the Judge of my ſelſ : 
Yet ſome goo! Hopes in 
the mean Time po/Jeſs d 
my Mind, Whilſt theſe 
Things are doing, the Sai- 
lor returns te us weeping, 
Let every one prepaie 
himſelf, ſays he, for the 
Ship will not be of Uſe 
to us for a fourth Part of 
an Hour, For now being 
broke in ſeveral Places, 
it let in the Sea. A little. 
after, the Sailor tells ws 


that he ſaw far off 4 ſa- 


ered Turret, adviſing that 
we ſhould implore the Aſ- 
fiſtance of the Saint, who. 
ſoever was (he Preſident ef 
AI fall 
down, and pray to the 
wnknown Saint. 


If you had ſpoke to him 
by his Name, perhaps he 
would have heard you, * ; 
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B. Erat ignotum, 
Interim nauclerus , 
dirigit navem jam 
laceram, jam combi- 
bentem undas undi- 
que; ac plane dilap- 
ſuram, xi fuiſſet ſuc 
cincta rudentibus, eo 
quantum potesF, 

A. Dura conditio 
rerum. 


B. Provecti ſumus 
eo, ut incole ejus loci 
proſpicerent nos pe- 
riclitantes; 4c pro- 
currentes catervatim 
in exttemum littus, 
tagis Sublatis, ac ga- 
leris impoſitis in Lan- 
ceas, invitabant ad 
ſeſe 5; ac brachiis 

jactatis in ccelum, 
f xniſicab ant ſedeplora- 
re noſtram Fortunam. 


A, Expecto quid 
evenerit. 


B. Jam mare occu- 
paverat totam navim, 
ut futuri eſſemus ni. 
bilo tutiores in navi 
quam in mari. 


A. Heic confugien- 
dum erat ad ſacram 
Anchoram. 
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It was unknown. In 
the mean Time the Ma- 


ſter ſteers the Ship now 
torn, now drinking in 
the Waters on all Sides; 
and plainly ready to fall 
in Pieces, wnleſs it had 


been girt with Cables, thi · 


ther as much as he can, 


A hard Condition of 
Affair:. 


We advanced /o far, 
that the Inhabitants of 
that Place ſaw us in Din» 
ger; and running out in 
Companies to the Edge 
of the Shore, with their 
coats lift up. and Hats 
put upon Lances, they 
invited us to them; and 
with their Arms toſſed 
up towards Heaven, ſig- 


nified that they lamented 
our Fortune. 


I wait to know what 
happened, 


Now the Sea had ſeiz- 
ed the whole Ship, that 
we were like to be no 
ſafer in the Ship than in 
the Sea. 


Here you were to to 
the Holy Anchor, he 


Nay, 


. 5 
„ 


. 
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B. Imo ad miſe. 
ram. Naute exone- 
rant ſcapham aqua, 
ac demittunt in M 
re. Omnes conantur 
conjicere ſe in hanc, 
nautis ree la mantibus 
magno tumuitu, Sca- 
Pham non eſſe ca 
pacem tantæ multi- 
tiad inis quiſque ar- 
riperet fibi quod poſ- 
ſet, ac nataret. Res 
non patiebatur /ents 
conſilia; alius arripit 
re mum, alius contu m, 
alius alveum, alius 
ſitulam, alius tabu- 
lam; ac quiſque ni- 
tentes ſuo preſidio, 
committunt fe fluc- 
tibu:. 


A. Quid interim 
accidit illi mulieteu 
Iz, que ſola non eju- 
labat ? 


B. Ila pervenit pri- 


ma omnium ad lituus. 
A. Qui potuit? 


A. Im poſueramus 
eam re pandæ Tabu 
le, et alligaveramus 
ſic, ut non poſſet fa- 


CI 


cile decidere ; dedi- 


Nay, to the miſerable 
one. The Sailors empty 
the Borat of the Water, 
and jet it down into the 
Sea, All endeavour to 
throw themſelves into it, 
the Sailors remonſtrating 
apainſt it with great Tu- 
mulr, that the Boat was 
not capable of fo great 4 
Number ; that every one 
ſbuuld take ro himſelf 
what he could, and ſwim. 
The Thing did net admit 
ſlow Eounſels ; one takes 
an Oar, another a Boat- 
Hook, another a Sink, a- 
nother 4 Buchet, another 
4 Board; and every one 
reſting upon their Securi- 
ty, commit themſelves to 
the Waves 


What in the mean Time 
hapfened to that poor 
Woman, who alone did 
not cry out * 


She came firſt F all to 
the Shore, 


How could ſhe * 


We had ſ:t her upon 

a bent Board, and had tyd 
her ſo, that 1th* coul nat 
eaſily fall off, we gave her 
a Board in her band, which 
mus 


E. 
ov 
1 


ma SER 
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mus illi tabellam in 
manum, qua utere- 
tur vice remi; ac 
precantes bene, ex- 
poſuimus in fluctus, 
protrudentes conto, 
ut abeſſet a navi, un- 
de erat periculum; 
illa tenens infantu— 
lum lævi remigabat 
dext ra. 


A. O viraginem 


B. Cum jam nthil 
ſupereſſet, quidam à- 
vulſit ligntam Sta- 
tu am Virginis Ma 
tris, jam put rem, at- 
que excavatam a ſo- 
ricibus, et complexus 
eam cœpit natare. 


A. Pervenit Sca- 
pha incolumis? 


B. Nulli periere prius? 


A. Quo malo fato 
id factum eſs ? 


B. Priuſquam poſ- 
ſet liberale ſe a mag 
14 navi; ſubverſa 41 
Lilius vacillatione. 


A. O male factum! 
quid tum ? 


| holding 
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ſhe might uſe infead of 
an Oar, and wiſhing her 
well, we plac'd her upon 
the Waves, thruſting her 
forward with 4 Poll, that 


e might be at a diſtance 


from the Ship, from whence 
there was Danger + She 
her Child with 
her left Hand, rowed 
with ber Right. 


O ſtout Laſs ! 


When zow nothing re- 
mained, one pulled down 
a wooden Image of the 
Vir in Mother, now rot- 
ten and hollowed by the 
Kats, and embracing ity 
begun to ſwim, 


Dil the 


ſafe ? 


None were loſt ſooner. 


Boat get 


By what ill Fate hap- 
pened that ? 


Before it could deli- 
ver itſelf from the great 
Ship, it was overſet by 
its Tottering. 


O ill done ! Wfa 
chen |? 
I, 
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B. Ego, dum con- 
ſulo aliis, pene pe- 
rieram. 

A. Quo Padto? 


B. Quia nibil ſupe- 


rerat aptum natationi. 


A. Illic ſubera fu- 


iſſent uſui. 


RB. In eo articulo 
rerum, maluiſſem vi- 
Je ſuber, quam aure- 
um candeiabrum. 


A. Tandem venit 
in mentem circum- 
ſpicienti, de ima par- 
te mali; quoniam 
non pateram exi- 
mere eam ſolue, ad- 
feiſen ſocium: Ambo 
innixi buic commit- 
timus 205 mari, ſic ut 
egi tenerem deætrum 
Izvum. 
Dum jactamur ſic, 
ille ſacrificus nauti- 
cus concionator in- 
jetit ſe medium iu 
xoſtros humeros; au- 
tem erat ingenti cor- 
pore, Excla ma mus, 
quis ille tertius ? is 
perdet nos omnes; 


I, whilſt I take Care 
of others, had well nigh 
periſh'd, 


After what Manner? 


Becauſe nothing was left 
fit for ſwimming. 


There Cork would have 
been of Uſe, P 


In that Fundture of 
Aﬀiirs, I had rather have 
had mean Cork, than a 
Golden Candleſtick, 


At laſt it came into my 
Mind, as 1 was looking 
about, to think of the 
low Part of the Maſt ; be- 
cauſe I could not get it 
out alone, I take a Com- 
panion : We both lean- 
ing upon that, commit 
our ſelves to the Sea, ſo 
that I held the right 
End, he the left. Whil5t 
we are toſſed about ſo, 
that Priesf, the Sta Cha p- 
lain, threw himſelf in 
the middle upon «ur 
Shoul.ters, 
of 4 huge Body. We cry 
out, Wo's that third? 
He will ruin «s all > He 
on the other Hand ſays 


Ille contra inguit pla ſmoothly, Be of good Con - 


cide, 


And he was 


2 * 
2 
22 , 
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ſitis bono ani- 


ride, . 
mo, eſt ſat ſpatii 
Deus aderit nobis, 


A, Cur ille cepit 


eſſe natator tam ſero ? 


B. Imo futurus e- 
rat cum Dominicano 
in Scapha; nan om- 
nes deferebant hoc 
honoris Illi; ſed quan- 
quam confeſſs erant 
invicem in navi, ta - 
men oblitii neſcio 
quid circumſtantia. 
rum, conſitentur rur- 
ſus in ora na vis, et al. 
ter imponit manum al- 
ter: ; interim Scat ha 
perit; nam Adamus 
narravit hæc mihi. 


A. Quid actum eſt 
de Dominicano? 


B. Is, ut idem nar- 
tabat, implorati op- 
divorum, abjectis ve- 
ſtibus, commiſit fe 
audum natationi. 


A. Quos dives in- 
vocabat ? 


B. Dominicum, 
Thomam, Vincentium; 
ſed confidebat impri- 
"my Catharine Senenſi, 


rage, there is Room enougſn 
God will be wich us, 


Why did he begin to be 
a Swimmer ſo late? n 


Nay, he ſhould have been 
with the Deminican in 
the Boat ; for all geve 
this Honour to him; but 
altho' they had confeſſed 
to one another in the 
Ship, yet having forgot 1 
do not know what Cir 
cumſtances, they confeſs 
again upon the Edge of 
the Ship; and one lays 
his Mand upon the other 3 
in the mean time the 
Boat is loſt ; for Adam 
told this te me. 


What became of 
Dominican ? 


'. 
the 


He, & the ſan e told meg 
having implored the Help 
of tlieSaints, having caſt off 
hisCloaths,committed him- 
ſelf naked to ſwimming. 


What Saints did he 
invoke ? 


—— —-—-—᷑ — 9_ 


A, Chri- 


— — 
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A. Chriſtus non ve- 
| miebat illi in ment em? 


B. Ita Sacrificus 
narrabat. 


A. Enataſſet melius, 
N non abjecifſet ſa- 
eram cucullam : ea 
depeſta, qui potuit 
Catharina Senenfis ag- 


noſcere eum ? ſed 


Ferge narrare de te, 


B. Dum vol vere- 
mur adhuc juxta na- 
vim volventem ſe huc 
atque illuc arbirrio 
Ructuum, clavus fran 
gebat ejus femur, qui 
tenebat læ vum corn. 
{fic ille revulſus eit. 
Sacrifiens precatus ii - 
li æternam requiem, 
ſucce ſſit in locum illi- 
ut, adhortans me, ut 
tuerer Meum corn 
magno animo ac mo- 
verem ptdes ferenus. 
Interim potabamus 
multum ſalſs aquæ. 
Neptunustemperaverat 
bis non tantum fſal- 
ſum balneum, fed eti- 
am ſalſam potionem; 


quanquam Sacrificus 


monsttabat revieding | 


& xth 


N AUR 


* * 
a 


AGIUM 
Did not Chriſt come 
into his Mind ? Ws 


So the Prieft 
me, 


He wauld have fwum 
out better, if he had not 
thrown off his holy Cawl : 
that being put off, how 
could Catharine of Sens 
know him? But go on to 


tell of your ſelf. 


Whilſt we were rowlin 
as yet nigh the Ship, 
romling it ſelf bither and 
thither, at the Pleaſure of 
the Waves, the Helm 
broke his Thigh, who held 
the left End 80 be was 
knock'd off, The Prieſt, 
wishing bim eternal Rest, 
ſucceeded in bis Place, 
adviſing me that I ſhould 
take care of my End with 
great Courage, n move 
my Feet frrenuouſly, In 
the mean time we drunk 
much Salt Water. Nep- 
tune had mixed ir us 
not only 4 Salt Bath, but 
alſo a Sait Drin, too the 


Prieſt ſhew'd a Remedy 
for. chat Thang, 


A 


oQ 


told 
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A. Quod obſecro ? 


B. Quoties wnda 
occurreret nobis, ile 
oppoſuit occipitium, 
ore clauſo. 


A. Narres 
Strenuum ſenem. 


B. Ubi natantes ſio 
aliquandiu, promo- 
viſſe une jam nonni- 
hil, Sacrificus, quo- 
niam erat mire pro- 
ceritatis, inquit, es 
bono animo; Sentio 
vadum Ego, non 
auſus ſpe are tantum 
felicitatis, inquam, 
abſumus longius a 
Jitrore, quam ut va- 
dum ſit ſperandum. 
Imo, inquit, ſentio 
terram pedibus ; eſt, 
inquam, fortaſſis a- 
liquod e ſcriniis, quod 
mare devolvit huc : 
imo, inquit, ſentio 
plane terram ſcalptu 
Cigitorum, Cum na- 
taſſemus adbuc ali. 
quandiu, ac ſentiret 
vadum rurſus, tu fac, 
inquit, quod videtur 
tibi optimum Factu, 
ego cedo tibi totum 


malum, et credo me 


mihi 
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What I beſeech you 2? 


As oft as « Wave met 
us, he oppoſed the Back- 
ſide of his Head, with his 
Mouth ſhut. 


You tell me of a ftout 
old Fellow, 


When ſwimming thus 
ſome Time, we had ad- 
vanced now ſomething, 
the PriesF, becauſe he wes 
of wonderful Tallneſs , 
ſays, be of good Courage, 
I feel the Bottom. I no: 
daring to hope for ſo 
much Happineſs, ſay, we 
are further from the 
Shore, than that the Bos- 
tom is to be hop'd for. 
Nay, ſays he, I feel the 
Earth with my Feet; 
i: is, ſay I, perhaps ſome 
of the Boxes, which the 
Sea has tumbled hither ; 
nay, jays he, I perceive 
plainly the Earth with 
the Scratching of my Toes, 
When we had ſwum as 


yet ſome time, and he 


perceived the Bottomagain, 
do you, faith he, what 
ſeems to you bet to be 
done, I give you the whole 
Mait, and truſt my ſelf 
to the Bottom, and at* 
92 vadoy 


| Mm potuit. 
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vdo, ffmulque ex- 
pectato doceſſis fluc- 


tuum, ſequutus eff 


edibus quanto cur- 
Rurſus 
undis accedentibus, 
complexus utrumque 
genu utraque manu, 
obnitebatur fluctui, 


occultans ſeſe ſub, 


undis, quemadmodum 
mergi et anates ſo- 
dent ; rurſus fluttu 
abeunte, promicabat 
et currebat, Ego vi- 
dens hoc ſuccedere 11- 
Ji ſum imitatus. Sta- 
bant in arena, qui 
Fulciebant ſe ad ver- 
ſus impetum unda- 
rum, pizlongis haſti 
libus porrectis inter 
robuſti viri, et 
aſſueti fluctibus, fc 
ut ultimus porrigeret 
haſtam adnatanti; ea 
contacta, omnibus re- 
cipientibus ſe ad lit- 
tus, pertrahebatur tu- 
to in ſiccum Aliquot 
ſervati. ſunt hac ope, 


A. Quot? 
B. Septem. Verum 


duo ex by ſoluti 
ſunt tepore , admoti 


> 
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the ſame Time having 
waited the going in of 
the Waves, be Followed on 
his Feet with as great Pace 
as he could. Again the 
Waves coming on, em- 
bracing both Knees with 
both Hands, he oppoſed 
the Wave, hiding himſelf 
under the Water, as your 
Sea-Gulls and Ducks wſe 
todo; again the Wave go- 
ing back, he ſprung out 
and ran. I ſeeing this ſuc- 
ceed with him, imitated 
it. There flood on the 
Sand, 1 A them- 
ſelves againſt the Force of 
the Waves, with long 
Polls ſtretch'd between 
them, ſtrong Men, and wſed 
to the Waves, ſo that the 
laſt held 4 Poll to him 
that ſwam towards him, 
that being touch'd, all 
betaking themſelves to the 
Shore, he was drawn 
fafely on dry Ground, 
Some were ſaved by this 
Means, 


How many ? 


Seven : But two of 
theſe fainted away with 
the Warmth, being ſer by 
the Fire, 


A. Quot 


* 
*% - 
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How many were eu in 
the Skip? 


A. How's eratis 1n 
Navi ? 


B. Quinquaginta octo. 


A. O ſæevum mare 
ſaltem fuiſſet conten- 
tum decimis, quæ ſuffs- 


ciunt ſacerdotibus: 


reddidit tam paucos ex 
tanto numero? 


B. Ibi experti ſumus 
EF incredibilem human - 
tatem gentis, ſuppedi- 
tantis nobis 
mira alacritate; hoſ- 


pitium, ignem, cibum, 
ſions for our Way Home. 


| veſtes, viaticum. 
A. Que gens erat ? 
B. Hollandica, 
A. Nihil humani- 
© ws iſta, cum tamen 


F cincta + fit feris Natio- 
nibus. Non repetes 


Neptunum poſthac, 


opinor. 


E. Non niſi Deusadimat 
ſanam mentem mihi. 


= A. Et ego malim 
audire tales fabulas, 
dam experiri. 


omnia 
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Fifty eight. 


O cruel Sea! at leaſt i#t 
might have been content 
with the Tythes, which 


ſuffice the Prieſts ; did it 


return ſo few out of ſo 


_ great à Number? 


There we experienc d the 
incredible Humanity of the 
Nation, furniſhing us with 
all Things with wonders 
ful Chearfulneſs, Lodging, 
Fire, Meat, Cloaths, Provi- 


What Nation was it? 
Holland. 0 


There is none more 
civil than that, tho* yet 
it be ſurrounded with ſa- 
vage Nations, You will 
not go again to Sea here 


after I ſuppoſe, 


Not wnleſs God ' taks : 
away my Witts from me, 


And I had rather hear 
ſach Stories, than knaw + 
them by Experience. 


DIVER. 


C 3 
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DIV ERSO RIA. 
A. U R ita viſues WII does it ſeem good 


4 eft pleriſque to moſt People te 
commorart hiduum aut ſtay two Days or three 
triduum Iugduzi ? at Iyons ? I beving en- 
Ego i greſſus iter ſe ter d upon a Journey once, 
mel, non conquiefec, do not reſt, till I come 
Jones pervenero quo whither J deſign'd. 
conſti tui. 


1 4 Sf Re” 1 * 


B. Imo ego admi- Nay, I wonder that 
ror quenquam poſſe any) one can be got from 
avell; 1llinc Thence, 


A. Qua mobrem tandem? What for dt length? 


| B. Quia il/ic eſt Becauſe there is the Place 

4 locus, unde ſocii Ulyf from whence the Compe- 
ſis non poterant avel- nions of Ulyſſes could not be 
II; illic Sir-nes, Nemo drawn away: there are the 
tractatur melius ſuæ Sirens, No Bod) is treated 
domi, quam illic in better at his own Home, 

-Pandocheo, than there in an Inn, 3 


A. Quid ft? What is done ? 


B. Aliqua mulier Some Woman ſtood by 
: aſtavat neuſa ſemper, the Table always, to divert 


ep ˙ a 
: 2 _” 5 


- 
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que exbilararet con- 
vivas facetiis ac lepo · 
ribus, Primum mater 


familias adibat, que 
ſaluiabat, jubens nos 


efſe hilares, et boni 
conſulere quod appo- 
neretur. Filia ſucce · 
debat buic, elegans 
mulier, moribus 4c 
lingua adeo feſtivis, 
ut poſſet exhilarare 
Catonem ipſum, Nec 
confabulantur ut cum 
ignotis hoſpitibus, ſed 
velut cum olim notis 
et familiaribus, 


A. Agnoſco buma- 
#itatem Gallice gentts, 


B. Quoniam au- 
tem ilꝓhæ non poterant 
adeſſe ſemper, quod 
munia Domeſtica ef. 
ſent obeunda, ac reli- 
qui convivæ conſalu- 
tandi, quæda m puella 
a I ſtahat continenter, in- 
ſtructa ad omues jocos, 
Una erat ſatis excipien- 
dicomninmjaculis:he: 
ſuſtinebat ſabulam, do 
nec ſiliarediret. namma- 
ter erat natu grandior. 


A. %e] qualis erat 
appargtus tandem ? 


the Company with Pit 
and Drollery, Firſt, the 
good Woman of the Houſe 
came to us, who ſalutel 
us, bidding us be merry, 
and take in good Part 
what was ſet before us. 
The Daughter ſucceeded 
her, a neat Woman, of an 
Humour and Tongne fo 
merry, that ſhe might 
divert Cato himſelf. Nor 
do they talk as with un- 
known Gueſts, but 48 
with People formerly 
known to them, an! fami- 
liar Friends, 


I perceive the Civility 
of the French Nation, 


But baoauſe they could 
nor be preſent always. be- 
cauſe the Buſineſs of the 
Houſe was to be minded, 
and the rf of the Guaſts 
to be ſaluted, a certain 
Girl ſtoot by conflently, 
furniſhed for all 7efts. 
She alone wes ſuffi int 
to receive #'l their Darts 
She Rept up the Farce, 
till che Diughter re; 
turn d for the Mother 
was eldcr!y, 5 


But what was your 
Proviſton at laſt ? for the. 
nam 
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nam venter non exple- 
tur fabnls, 


B. Profecto lautus 


ut ego mirer illos poſſe 
accipere hoſpites tam 
vill : rurſus convi- 
vio peracto, alunt ho- 
minem lepidis fabulis, 
ne quid dil obrepat. 
Videbar mihi eſſe do- 
mi non peregre. 


A. Quid factum et 


in cubiculis? 


B. Hlic aderant ali - 


quot puelle nuſquam 
non, ridentes, laſci vi- 
entes, luſitantese ultro 
rogabant, {i haberemus 
quid veſtium ſordida- 
rum, la vabant eas, ac 
reddebant, Quid mul- 
tis ? videbamus nihil 
illic præter puellas ac 
mulieres, niſi in ſta- 
bulo, quanquam puel- 
leirrumpebant et huc 


frequenter. Complec. 


tuncur abeuntes, ac di- 
mittunt tanto affectu, 
quaſi omnes eſſent fra- 
tres, aut propinquæ 
cognationis. 


A. Fo:taflis iti 
moxes decent Gallos. 


— 
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Belly is not fl d with 
Tales. . 


T. uly dainty, that I 


wonder that they can en- 
tertain Gueſts ſo cheap: 
Again the Feaſt being ended, 
they treat a Man with pr-t- 
ty Stories, Jeſt any Thing of 
Wearineſs ſhould creep upon 


bim. I ſeeme d to my ſelf to 


be at Home, not Abroad. 


What was done in the 
Chambers? 


There were ſom+ Girls 
every where, laughing, 
wauntoning, playing of 
their own Accord they 
asR'd us, if we had any 
foul Claths, they waſh'd 
them, and gave us them 
again. What neeus many 
Words we ſaw nothing 
there beſides Girls, and 
Nomen, but in the Stable, 


altho the Giris broke in 


too hither frequently. 
They embrace Men de- 
parting, and diſmiſs them 
With io much Afﬀedtion, 
as if they all were their 
Brothers, or of near Re- 
lation, 


Perhaps -thoſe Man- 
ners become the French. 
Mores 


p- 


** 
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More: Germaniæ ar. 


rident mihi magis, 


ut pote maſculi. 


B. Nunquam con- 
tigit mihi videre Ger- 
ma niam quare, que- 
ſo te, ne gravere com- 
memorare, quibus mo- 
dis accipiant Hoſpitem. 


A Neſcio an fit 
ubique eadem ratio 
tractandi ; Narrabo 
quod ego vidi. Ne- 
mo ſalutat advenien- 
tem, ne videantur am- 
bire hoſpitem. Nam 
exiftimant id ſordi- 
dum, et indignum 
Germanica ſeveritate. 
Ubi inclamaveris diu, 
tandem aliquis profert 
caput per feneſtram æ- 
ſtuari (nam degunt in 
his fere uſque ad æſti- 
vum ſolſtitium) non 
aliter quam teſtudo 
proſpicit e teſta. Ts 
eſt rogandus, an liceat 
di verſari illic. Si non 
renult, intelligis locum 
dari: commonſtrat 
mani mata, roganti- 
bus ubi fit ftabulum, 
IIlic /icet tibi tractare 
tuum equum two more; 
uam nullus famulus 
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pleaſe me more as being 
maſculine, 


It never happened to 
me to ſee Germany - 
Wherefore, I pray you, do 
not think much to relate 
after what manner they en- 
tertain a Gueſt, 


I know -not whether 
there be every where the 
ſame Manner of Treat- 
ment. I will tell what 1 
have ſeen, No Body ſa- 
lutes a Man upon has 


Coming, leſt they ſhould 


ſeem to court a Gueſt. For 
they think that mean, and 
unworthy of the German 
Gravity. When you have 
calPd a long time, at laſt 
ſome Body puts his Head 
thro'. the Window of 2 
Stove (for they live in 
them almoſt till the Sum- 
mer Solſtice) no otherwiſe 
than à Snail looks out of 
its Shell, He is to be as- 
ked, whether you may Ina 
there, F he does not re- 
fuſe, you underſtand a Place 
is allowed you He thewswith 
his Hand moved, to thoſe 
that as where the Stable is. 
There you may manag 
your Horſe after your own 

| admo 


£8 


admovet manum. $1 
eft celebrius diverſori- 
um, bi famulus com- 
monſtraſ ſtabulum, at- 
que etiam locum mini- 
me commodum equo, 
Nam ſervant commo 

diora venturis, præſer- 
tim nobilibus, Fi cau- 


ſeris quid, audis ſta- 


tim, // non placet, 
quere aliud diverſori. 
um. Prabent fenum 
in urbibus egre et per- 
parce, nec vendunt 
multo minoris, quam 
avenam ipſam. Ubi 
conſultum eſt equo, 
commigras totus in 
hy pocauſtum, cum o- 
crels, ſarcinis, ljuto. 
Id eſt unum commune 
omnibus. 


B, A pu“ Gallos de- 
ſignant cubicula, ubi 
exuant ſeſe, exter- 
ant, calefacianr, aut 

nieſcant etiam, (i 
ibeat. 


A. Hic nihil tale. 
In bhypoczuſto exwu;s 
ooreas induis calctos ; 
Si vis, mutas indufi- 
um; ſuſpendis veſtes 
mad ida pluvia juxta 


hypocauſtum ; if/e 
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Manner; for no Servant 
puts to 4 Hand, If it be 
a famous Inn. there à Ser- 
vant ſhews the Stable, and 
alſo a Tlace not at all con- 
venient for a Horſe, For 
they keep the more conve- 
nien t for theſe that are to 
come, eſpecially Noblemen, 
If %% find Fault with any 
Thing, you hear preſently, 
if it do not pleaſe you, 
ſeek another Inn, They af- 
ford you Hay in the Cities 
with Di Fculty, and very ſpa- 
rirgly, nor do they ſell it for 
mus leſ than Oats them- 
ſelves. hen Proviſion is 
made fer your Horſe, yeu 
go altogether into s Stove, 
with yur Boots, Baggage, 
Dirt. That is one common 
to all, 


Among the French they 
ſhew People Chambers, 
where they may ſtrip hem 
ſ-Ives, wipe, warm thein— 
ſelves, or reſt too, if they 


pleaſe, 


Here's no ſuch thing. In 
th: Stove y2u put of your 
Boots, put on Shoes ; If pou 
will you charge your Shirt; 
you hang up your Cloaths 
wet with Rain righ the 
Stove; you place your ſe f 
admoves 


"1 
5 
6 f 
- 
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ad mo ves te, ut ſicce- 
ris. Eſt et aqua pa- 
rata, i libeat lavare 
manus; ſed ita mun- 
da plerumque, ut 
alia 2% lit queren- 
da tibi, qua abluas 
eam lotionem. 


B. Laudo viros ef- 
ſæminatos nullis de- 
liciis. 


A. Quod { tu appu- 


lerisad quartam horam 
a m-ridie, tamen non 
cænabis ante nonam, 
& nonnunquam de- 
cimam. 


B. Qa mobrem? 


A. Apparant nihif 
nifi videant omnrs, 
ut miniftretur omni- 
bus eadem opera, 


B. (Q)nz;unt com- 
pendium. 


A. Tenes, Ttaque 
frequenter oda gi,ẽ³u 
aut nonagin. 4 conve- 
niunt in idem hypo- 
cauſt ums pedi tes, equi - 


tes, negotiatores, nau- 


te, aurigæ, agricolæ, pu- 
eri femme, ſanizeg reti. 


* 
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by it, that you may be dry. 
There is aiſo Water ready, 
if you pleaſe to waſp your 
Hands; but ſo clean tor the 
moſt part, that other Wa- 
ter is to be ſought by you, 
with which you may waſh 
off that wathing. 


I commend the Men ef- 
feminated with zo Deli- 
cac ies. 


But if you ærrive at the 
ſourrh Hour after Noon, 
yet you will not ſup be- 
fore the Ninth, and ſome- 
times the Tenth, 


What for ? 


They provide notbing, 
unlzf* they ſee all, that they 
may ſerve all with the 
ſame Trouble. 


They ſeek the fborteft 
Way. 


You have it, Where - 
fore frequently eighty or 
ninety meet in the ſame 
Stove, FVoot- men, Horſe- 
men, Tradeſmen Sailors, 
Coach men, Husbandmen, - 
Boys, Wo ſound Folk 
ſick Folks, "Mw N 

A. Iftuc 


: 


A. Iſtuc eit vere 
cenobium. 


A. Alius ibi pectĩt 
caput, al ius abſtergit 
ſudorem, alius re pur- 
gat perones aut ocreas, 


alius eructat allium. 


uid multis? eſt non 
minor Confuſio ibi 
linguarum et perſona- 
rum quam olim in 
turri Babel, Quod / 
conſpexerint quem pe» 
regrinæ gentis, qui pre 
ſe ferat nonn1hil dig- 
nitatis cultu , omnes 
ſunt intenti in hunc, 
contemplantes oculis 
defixis, quaſi aliquod 
novum genus an man- 
tis ad vectum ſit ex 
Africa. Adeo ut poſt. 
quam accubuerint, ad - 
ſpiciant continenter, 
vultu reflexo in ter- 
gum; nec dimoveant 


oculos i minemorescibi, 


B. Romæ, Lutetiæ, 
ac Venetiæ, nemo mi- 
ratur quidquam. 


A. Interim eff ne- 
fas tibi petere quid- 
quam. Ubi jam eſt 
mults veſpera, nec 
Pluzesexpectantur ven- 
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That is really living in 


common, 


One there combs his 
Head, another wipes off 
Sweat, another cleans his 
Winter Shoes or Boots, ano- 
ther belches up Garlick. 
What needs many Words ? 
There is no leſs Confuſion 
there of Tongues and Per- 
ſons, than formerly ia the 
Tower of Babel, But if 
they ſee any one of a fo- 
reign Nation, who makes 
Shew of ſomething of Dig- 
nity by his Drefs, all are 
intent upon him, viewing 
him with their Eyes fixt, 
as if jome ne Lind ot A- 
nim al was brought out of 
Africa. So that after they 
have ſat down, they look 
at him continually, with 
their Face turmd back. 
ward; nor do they take 
off their Eyes, being un- 
mindful of their Meat. 


At Rome, Paris, and 


Venice, no Rody-wonders at 
any Thing. | 


In the mean Time it is 
un awful for you to call for 
any Thing. When aow it is 

far in the Evening, and na 
more are ecpected to come, 
| rurt 
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tuxi, ſenex famulus 
it cana barbs, ton- 

ſo-cafite, torvo vultu, 

ſordido veftitu, 


B. Oportebat tales 
eſſe 4 poculis Romanis 
Cardinalibus, 


A. Is circumactis o- 
culis, dinumerat tacĩ- 
tus quot ſint in hypo- 
cauſto, quo plures vi- 
det adeſſe, hoc vebe- 
mentius hypocauſtum 
accenditur, etiamſi 4- 
lioqui ſol fit moleſtus 
eſtu. Hzc eſt præci- 
pua pars honæ Tract a- 
tionis, ſi omnes difflu- 
ant ſudore. Si quis 
non aſſuetus vapori, 
 aperiat rimam fene- 
ſire, ne prefocetur, 
protinus audit claude. 
Si reſpondeas, non fe- 
= 70; audis, quere igi- 
tur aliud diverſorium. 


B. Atqui aibil vide - 
tur periculoſius, quam 
tam multos hawrire e- 
undem vaporem, max- 
lime corpore reſoluto, 
atque heic capere ci- 
Lum, et commorari 
complures horas. Nam 
Jam emitte alliatos 


2 
an old Servant comes owt 
with a hoary Beard, ſhorn 
Head, 'grim Look, mean 
Cloaths. 


It behoved ſuck. to be 
Cup Bearers to the Roman 
Cardinals, 


He having caſt about his 
Eyes, reckons filently how 
many there are in the Stove, 
by how much the more he 
ſees preſent, by ſo much 
the more violently the Stove 
is heated, altho' etherwiſe 
the Sun be troubleſome by 
his Heat, This is the great- 
eſt Part of good Treatment, 
if all run down with Sweat. 
If any one not accuſtomed 
to the Heat, open a Chink 
of a Window, leſt he be ſtifled, 


immediately be hears ſhut 


it. If. you anſwer I can» 
not endure; you hear, ſeek 
then anather Inn. 


But nothing ſeems mon 
dangerous, than that Js 
many ſhould tale in the 
ſame Vapour, eſpe cially ehe 
Body being open, and here 
take Meat, and fay fe. 
verel Hours. For now 
T omit Garlick Belches 
and the Ma of the Bel- 
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mauctus, et flatum ven- 
tair, put res halitus : 
ſunt multi qui labo- 
rant occultis morbis, 
et omnis morbus habet 
ſuum contagium. cer- 
te plerique babent Hi- 
ſpanicam Scabiem, ſi- 
ve, ut quidam voc ant, 
Gallicam, cum ſit com- 
munis omnium aatio- 
mm. Opi nor eſſe non 
ꝛmuito minus peri culi 
ab his, quam lepreſis. 
Jam tu diving quan- 
tum diſcriminis ſit in 
Taſtilentia. 


rident 
iſta. 


B. Sed interim ſunt 


40 


negligunt 


fartes periculo multo- 


TUM. 


A. Quid facias ? 
fic aſſueverunt ; et 
eſt conſtantis animi 
uon diſcedere ab in- 
ſtitutis. | 


a B. Atqui ante vi- 
Linti quingue anno, 


nihil erat receptius 
apud Brabantos, quam 


publics therme : ex 


' Wane frigent ubique; 
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A. Sunt fortes viri, 


ly, Stinking © Breaths' : 
There are many, who are 
troubled with ſecret Di- 
ſeaſes, and every Diftem- 
per has its Infection. 
Certainly moſt have the 
Spaniſh Px, or, as ſome 
call it, the French, the 
it be common to all Na- 
tions. I think there is 
not much Jeſs Danger 
from theſe, than Tepers, 
Now do you gueſs, how 
much Danger there is in 
the Plague. 


They are font Fellows, 
they laugh at, and neglect 
thoſe Things. | 


But in the mean Time 
they. are flout at the Ha- 
zard .of many. 


What can you do? 30 
they have been uſed, and 
it is the Part of a con- 
ſtant Mind not to depart 


| from old Cuſtoms, 


But twenty five Years 
480; nothing was more 
common among the Bra 
Lanti, than publick 
Baths; thoſe now are put 
of Ule every where; for 


the 
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nam nova Scabies do- 
cit nos abſtinere, 


A. Sed audi cæte- 
ra: Pyr ille barbatus 
Ganymedes redit, ac 
inſternit menſas lintes, 
quot putat eſſe ſatis 
ili numero, 
immortalem Deum ! 
quam non mileſiis ! 
diceres cannabea de- 
tracta ex antennis. 
Nam deſtinavit ad 
minimum octo convi- 
vas unicuique menſz, 
Jam quibus patrius 
mos eft notus, accum- 
bunt, ubi libitum fue- 
rit cuique. Nam eſt 
aullum diſcrimen. in- 
ter pauperem et di- 
vitem, inter herum 
et ſervum. 


B. Hæc eft illa ve- 
tus æqualitas, quam 
nunc tyrannis ſubmo+ 
vit e vita. Sic opi- 
nor Chriſtum vixiſſe 


cum Diſcipulis. 


A. Poſtquam omnes 
accubuerunt, rurſum 
ille toryus Ganyme- 
des prodit , ac denuo 
dinumerat ſua ſodali- 
a. Mor reverſus, ap- 
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the new Pox has taught us 
to abſtain. 


But hear the reſt : Af-- 
terwards that Bearded 
Ganymede ' returns , and 
ſpreads the Tables with» 
Cloths, as many as be 
thinks to be ſufficient for 
that Number, But 0 im- 
mortal God ! How far 
from being fine ! you 
would. ſay they were Can- 
vaſs taken down from 
the Sail-Yards, For be 
deſigu d at leaſt eight 
Gueſts for every Table. 
Now they to whom the 
Country Cuſtom i known, 
fit down where it pleaſes 
every one. For there is 20 


Difference betwixt a poor 


Man and a Rich, betwixs 
2 Maſter and a Servant. 


This 2 that e Equa- 
lity, which now Tyranny 
has removed out of Life. 


So I believe Chriſt lived 


with his Diſciples, 


After all are ſat, 4 
gain that grim Ganymede 
comes out, and ever Again 
counts his Companies, By 
and by returning, be ſets 
before each 4 wooden Diſh, 
D 2 ponit 


* 


I4- 
ponit ſingulis ligneum 
Pinaceum, et coch le- 
are factum ex eodem 
argento, deinde cya- 
thum vitreum; ati- 
quanto poſt panem. 
Bum qui/querepurgat 
i per otium, dum 
pultes coquunt ur. Ita 
fedetur nonnunquam 
ferme ſpatio hore. 


B. Nullus haſpitum 
efiagitat ibm in- 
terim? 


B. Nullus cui inge- 
nium regionis eſt no- 


tum. Tandem vinum 


m non fumoſum * 


opportebat Sophiſias- 


non bibere aliud ; 


tanta eſt ſubtilitas et 
acrimonia; Quod þ 


quis hoſpes, pecunia 


privatim, ro- 


Zet ut aliud genus vi- 


at paretur aliunde, 
primum - difmulant, 
fed eo yultu, queſt in- 


terfe&uri ; ſi urgeas, 


reſpondent, hic tos co- 
mites et Marchiones 
divegſuti ſunt, neque 
quiſquam- queſius et 
de meo vino; non 
blacet quere tibi 4 


every 
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and a Spoon made of the 

ſame Silver, then a Glaſs, 4 

little after Bread, That - 
Man cleans for 
himſelf at his Leiſure, 
whilf} the Pulſe are boyl- 
ing. So they fit ſometimes 
almoſt the Space of ar 
Hour. | 


Does none of the Gus. 
call for the Meat in the 
mean time? 


None fo whom the Tem- 
per of the Country is known, 


At length Fine is ſerved” 


up, good God, how far 
from being taftleſs ! it be- 
hoved Sophiſters not te 
drink any other; ſuch 
is the Thinneſs and Sharp- 
neſs, But if any Guest, 
Money being offer'd pri- 
vately,. deſires that ſome 
ether Sort of Wine may be 
got from ſomewhere elſe, 
at firſt they diſſemble tha 
Matter, but with that Coun- 
tenagce, 4s if they would 
kill you, F you preſs 
them, they anſwer, here d 
many Earls and Marquiſes 
have lodg'd, nor did any- 
one complain of my Wine; 
if it do not pleaſe, _ 
ud 
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ud di verſorium ; 
nam habent nobiles 
ſue gentis ſolos pro 
hominibus, et aſtentant 
horum inſignia nuſ- 
quam non. Jam i- 
gitur habent offam 
quam objiciant la- 
tranti Stomacho, Mox 
diſci veniunt magna 
fompa. Primus ferme 
habet off panis ma- 
defactas jure carnium, 
aut /i eſt piſculentus 
dies, jure leguminum. 
Deinde aliud jus, poſt 
aliquid carnium re- 
coctarum, aut ſalſa- 
mentorum recalfacto- 
rum. Rurſus aliquid 
Pults, mox aliquid ſo- 
Idioris cibi, doneo 
Sto macho probe domi- 
to 4fppunant aſſas car- 
nes, aut el los piſces, 
quss non poſlis con- 
temnere omnino: ſed 
heic ſunt parci, et 
ſubito tollunt. 
pacto temperant con- 
vivium, quemad mo- 
dum actores fabula - 
rum, qui admiſcent 
Choros ſcenis autem 
curant ut extremus ac- 
tus ſit opti mus. 
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for your ſelf another Inn; 

for they account the No. 

blemen of their Nation” 
alone for Men, and they 
ſhew their Cats of Arms- 
every where. Now there- 

fore they have a- Piece 
which they may throw o 
the barking Stomach. By 
and by the Diſhes come in 
great Pomp, The firſt 
commonly has Pieces of 
Bread ſoaked in the Broth 

of Fleſh, or if it be 4 Fiſh” 
Day, in the Broth of Herbs. 
After that another Broth; 
after ſomething of Fleſh | 
boiled over again; or Salt- | 
Fiſh warm'd again. Again 
ſome Pulſe, by and by 
ſome more ſolid Meat, till 
the Stomach being well 
tamed, they ſet up roaſted 

Fleſh, or boiled Fiih, which 
you can not contemr-at 
all. But here they are 

ſparing, and ſuddenly 

take away. After this 

manner they mis their 
Entertainment, „ the 

Actors of Plays, who mix 
Chorus's with their Scenes; 

but they take care thac 

the laſt Act the beſt, 


B. Et 


D 3. 
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B. Et boc eſt boni 


poet. 


A. Porro fit piacu- 
lum, /: quis interim 
dicat, tolle hunc diſ- 
cum, nemo veſcitur. 
D. ſidendum eſt wſque 
ad ſpatium 1 
tum, quod illi meti- 
.untur clepſy1ris, ut o- 
piner. Tandem i/le 
bubatns, aut pando- 
cheus ipſe minimum 
differens a famulis ve 
Fitu prodit, gat ec- 
quid animi nobis fit. 
Mom aliquod gyenero- 
ſius vinum adfertar, 
Autem amant eos 
Jui bibunt {argivs, 
cum ſelvat nihilo plus 
qui hauſerit plurimum 
Tin, quam qui mini- 
mum. 


B. Ingenium gent is 
- MUUM, 


A. Cum nonnunquam 
int qui abſumant plus 
in vino, quam ſolvant 
pro toto convivio; ſed 
anteguam finiam hoc 
conviviumy aurum 
d ctu, quis ſtrepitus 
Ac tumujtus vecum ſit 


11; poſtquam omnes 
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are ſomewho conſume mere 


— 


And this is the Part o/ 
oy good P Oet. N 


Moreover it. would be 
2 heinous Crime, if any 
one in the mean time ſay, 
take away this Diſh, no 
Body eats, You muſt ſit 
till the Time appointed, 
which they meaſure with 
Hour Glaſſes, as I ſuppoſe, 
At Taft that Bearded Fe]- 
low, or the Inn-keeper 
bimfelf very little differing 
from the Servants 1 
Cloaths comes out, asks 
if we have a Min! ro 
any Thing. By and by 
ſome more generous Wine 
is brought, But they love 
thoſe who drink pleu- 
tifully, tho* he pays no 
more, who drinks moft 
Wine, than be that drinks 
leaſt, 


The Temper of the Na 
tion is ſtrange, y 


When ſometimes there 


in Wine, than they pay 
for the whole Feaſt ; but 
beforeT end this Entertain- 
ment, it is wonderful to be 
ſaid, what a Noiſe and 
Confuſion of Veices there 


is there, after that all have 
c 


ceperant incaleſcere 
—4 uid multis ? 
omnia 7254. Ficti 
moriones admiſcent ſe 
frequenter quo genere 
hominum, cum fit nul - 
lam magis deteſtan- 
dum, tamen vix Cre- 
das quantopere Ger- 
nSa1 delectentur. IIIi 
faciunt cantu, garritu, 
cla more, ſaltatione, 
pulſu, ut hypocau- 
Rum videatur corrut- 
turum. Neque quiſ- 
quam audiat alterum 
loquentem. At in- 
terim videntur ſibi 
vivere ſuaviter; atque 
deſidendum eſt illie 
volenti nolenti uſque 
21 multam noctem. 


B. Nunc tandem 
abſolve convivium ; 
nam me tedet quo+ 
que tam prolixi, 


A. Faciam. Tan- 
dem caſeo ſublato, 
qui vi placet illis, 
niſi putris ac ſcatens 
vermibus, ille barba - 
tus prodit, adferens, 


pinacium ſecum, in 
q#0 PLAXIt creta ali- 
quot cire et ſemi- 


circulos , deponit id 


DIVERSORIA, 


37 
begun to 2 warm with 
Drink. What needs m 
Words ? all Places are f 
of Noiſe, Pretended Fools 
thruſt in themſelves fre- 
quently, with which kind 
of Men, — there be none 
more deteſtable, yet I 
ſcarce — how 1 — 
the Germans are delight- 
ed. They cauſe by ſing- 
ing, prating, ſhouting, 
Dancing, thumping, that 
the Stove ſeems ready 
to fall, Nor can any one 
hear another ſpeaking. 
But in, the mean time 
they ſeem to themſelves ts 
live ſweetly, and you 
muſt ſit there, willing or 


unwilling till late at 
Night- 
Now at la finiſh 


the Entertainment; for I 
am weary too of fo long 


4 One. 


I will do it. At last 
the Cheeſe beillg taken a. 
wy, which ſcarce pleaſes 
them, unleſs rotten, and 
full of Maggots, that 
Bearded Fellow comes forth, 
bringing 4 Trencher with 
him, in which he hath 


drawn with Chatk ſome 
Circles and Semi- Circles, he 
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in menſa, tatitus in- lays that upon the Ta- 


interim as triftis, di. 
ceres quemplam Cha. 


Qui agnoſ- 


rontem. 


cunt picturam, depo. 


ment pecuniam, e- 


inde alius atque alius, 


ble, ſilent in the mean 
time and ſad : you” would 
ſay he was ſome Charon, 
They who know the Pic- 
ture lay down their Money, 
then another and anorher, 


donec pinacium exple.. till the Trencher be filled: 


atur. Deinde notatis Then having obſerved 


qui depeſuerunt, ſup- 
putat tacitus; fi nihil 


de ſit, annuit ca pite. 


B. Quid id 
fuperſt * 4 


A. Fortaſſe redde- 


yet. 5 er faciunt hoc 
| nonnunquam. 


B. Nemo reclamat 
rationi inique ? 


nam audiret protinus, 
quid tu es hominis ? 
folves nihilo plus 
quam alii. 


. 
B. Narras liberum 
genus hominum. 


A. Quod / quis Ilaſ- 
ſus ex itinere, cupiat 
mox 4 cena petere 
lectum, jubetur expec- 
t are, donec cæteri quo- 
que eant cubitum. 


oſe 
who laid down, he — 
ſilentih; if nothing be want- 
ing, be nods with his Head. 


What F any Thing be 
over ? 


Perhaps he would re- 
turn it, and they do this 
ſometimes. 


Does noBody cry owt upon 


the Reckoning as wunjusi *? 


No Body that is wiſe, - 


for he would hear forth- 


with, What are you of a 
Man ? You ſhall pay no 


more than others, 


You tell of 4 free kind 
of Men. 


But if any one weary 
with his Journey, deſires 
preſently after Supper to 
go to Bed, he is ordered 
to wait, till the reñt too 
go. to Bed. x 

B. vi. 


B. Videor mihi vi- 
dere late nicam urbem. 


A. Tum ſaus nidus 
oſtenditur cuique, et 
vere nihil aliud quam 
cubiculum ; nam ibi 
ſunt lecti tantum, et 
nihil præterea, quo u- 
tar ĩs, aut quod * 


B. Eft mundities 
ic? 


A. Eadem quæ in 
con vivio, Lintes lo- 
ta forte ante ſex menſes, 


B. Quid interim fit 
de equis? | 


A. Tractantur ad 
eandem Diſciplinam, 
ad quam homines, 


B. Sed et eadem 
Trattatio ubiq; ? 


A. Alicubi eſt ci- 
vilior, alicubi durior 
quam narravi yz verum 
in genere eit talis, 


B. Quid // ego nunc 
narrem tibi quibus 
modis hoſpites tracten- 
tur in ea parte Italiæ, 
quam Vacant. Loxgo- 
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IL ſeem to my ſelf to ſee 
4 Platonick City. 


Then his Neft is ſbewn 
to every one, and truly 
nothing elſe than a Bed - 
Chamber ; for there are 
Beds only, and nothing elſe 
that you can uſe, or that 
your can ſteal, 


Is there Cleanlineſs 
there ? 


The ſame as in the Feaſt, 
Linnen waſhed perhaps ſier 
Months before, 


What in the mean time 
becomes of the Horſes ? 


They are treated accord» 


ing to the ſame Diſcipline 
as the Men, 


But is there the ſame 
Treatment every where > 


In ſome Places it is ci, 
viler, in ſome Places har- 
der than I have told you, 
but in general it is ſuch. 


What if I now tell. 
you after what Manner 
Gueſts are treated in that 
Part of Italy, which they 
call Lombardy,. again m 

bardiqm 
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bardiam, rurſus in Hi- 


ſpania, deinde in An- 


glia, et in Wallis? Nam 
Angi obtinent partim 


ti ex bs duabus genti- 
bus. Wali predicant ſe 
eduToxDoyas Anglos. 


Quzſo te ut xerres,, 
nam m contig it 
mihi videre eas. 


B. In præſentia non 
ef otium : Nam nau- 


ta juſſit adeſſem ad 


tertiam horam, niſi 
vellem relizqui ; 


lias opportunitas, da. 
bitur nobis garriendi 


uſque ad ſatietatem. 


8 7 


3 
cee 


 Gallicos, partim Ger- 
manicos mores, ut miæ 


et 


habet farcinulam ; a- 
endi be 


DIVERSORI A. 


Spain, then in England, 


"and in Wales ? For the 


Engliſh have partly the 


French, partly the Ger- 


man Manners, as being 
mixt of thoſe two N 
tions. The Welch pretend 
theniſelves tle Original 
Engliſh. | * 


I pray you that you would 
tell me, for it never happen- 


eld to me to ſee them, 


At preſent there is not 
Time; for the Sailor or- 
dered me to be with, him 
by the third Hour; unleſs 


I would be left, and be 


bas my Baggage; another 
Time an Opportunity will 
given us of Pratling 
to Satisfaction, 


— 
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aun bone 
Q aud ri 


quod ri- 
7K * des tecum 


tam ſuaviter, quaſi 
na(tus ſis Theſaurum ? 


B. Tua Divinatio non 
abercat procul a ſcopo, 


A. Annon 1imper. 
ties fodali quicquid 
boni iſtuc eſt ? | 


B. Imo jamjudum 
optabam quempiam 
dari mihi, in cujus 
ſinum efunderem hoc 
gaudium meum. 


A. Age izitur imperti. 


B. Audivi modo 
lepidiſſimam fabu- 
lam, quam jures eſſe 
eomicum figmentum, 
niſi locus, perſone, ac 
tok4 res eſet tam 
mta mihi, quam tu 
es notus mibi. 


A. Geſtio audire. 


B. Noſtine Polum 
generum Fauni. 
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C-0/2THat good Thing 
W - , that you 
ug h with your 


on ſo ſweetly, 
4 tho you had got a 
Treaſure © | 


Your Gueſs does not wan- 
der far from the Mark. 


Will you not impart 


ts your Companion whatſo- 


ever good Thing that is? 


Nay, ſome Time ſince I 
was wiſhing ſome body 
might be offered me, into 


whoſe Boſom 7 might pour 


out this Foy of mine. 
Come then impart it, 


J have heard FR” now 


a very pretty Story, which 


you would ſwear was 4 
Comick Fiction, wnlefs the 
Place, the Perſons, and the 
whole Aﬀair was as well 
known to me, as you are 
known to me, 


I long to hear it. 


Do you know Pool the 


Son- in-Law of Faun? 
A. Me. 
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A Maxime. 


B. Is eſt et auctar et 
actor hujus fabule. 


A Facile crediderim, 


vam ille poſit agere 
gquamvis fabulam, vel 
abſque Perſona, 


B. Sic et. Noſti, 
epinor, predium quod 
habet non ita procul a 
Londino. 


| . pn 7 compota- 
vimus illic ſepe, 


B. Agnoſcis igitur 
viam ſeptam utrinque 
arboribus digeſtis pari 
Intervallo. 


x A. Ad levam par. 
tem ædium, fers al- 
tero jactu baliſtæ. 


B. Tenes. Alterum 
Jatus vie habet ſiccum 
alveum obſitum du- 
mis et vepribus; e 
pont ical eſt iter in 
planitiem. 


A. Memini. 
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Ee „ 


Yes 


He is both the Author and 
the Actor of this Play. 


believe 
act any 
without &@& 


I can eafil 
it, for he co 
Play, even 
Vizard, 


So it is, You know, 


I fancy, the Eſtate which 


he has not ſo far from 
London, 


Pugh ' We have drunk 
together there oftens, 


You know therefore the 
Way hedg'd in on both 
Siges with Trees placed «t 
an equal diſtance, 


On the left Side of the 
Houſe, almoſt two Bow. 
Shots off. 


You have it, One 
ſide of the Way bas 4 
dry Dutch ſet wit Thorns 
and Briars; over the Bridge 
there is 4 Way into a 
Plain, 


T remember, 


Some time age there 
went a Report 2 


.* 1 
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fabula per ruſticos eius 


loci, ectrum obſer- 
vari juxta hunc pon- 
ticulum, eujus miſe- 
randi ejulatus exau- 
direntur ſubinde : 
Suſpicabantur eſſe a- 
nimam cujuſpiam gue 


torqueretur diris eru - 


Clatibus, 


A. Quis erat auc- 
tor iſtius Rumoris ? 


B. Quis niſi Polus ? 
Præſtruxerat hoc pro- 
. emium ſuæ fabulæ. 


A. Quid venit iſti 
in mentem ut confin- 
geret iſia? 


B. Neſcio, niſi quia 
ingenium hominis et 
fic 3 gaudet ludere 
ſtultitiam populi com- 
mentis hujuſmodi : 
Dicam quid deffgnarit 
nuper hujus generis, 
Aliquammulti equita. 
bamus Richmondam, 
inter quos.xrant, quos 
tu diceres cordatos vi- 


ros. Calum erat mire 


ſerenum, nec ſuffuſca- 
them niquam ulla ni. 
becula. Ibi Polus o- 
12111 intent is in ca 
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Story a mongſt the Coun- 
try People ef that Place, 
that 4 Spirit was ſeen 
nigh this Bridge, Whoſe 
miſerable Howlings were 
heard now and then: 
They ſuſpected that it was 
the Soul of ſome Man 
which was tortured with 
direful Torments, 


Who was the Author of 
that Report ? 


Who but Pool? He had 
prepared this Prologue for 
his Play, 


What came into his Mind. 
to rnvent thoſe Things? 


I know not, wnhſs be- 
cauſe the Humour of the 
Man is fo ; he loves to 
play upon the Folly of the 
People, with Inventious of 
this Kind. I will tell you 
what he contrived lately 
of this Sort. A goed ma- 
1) of us were riding to 
Richmond, amongſt whom 
there were ſome whom 
you would call prudenc 
An. The Sky was won» 
derful clear, nor overcaft 
any where with any lit- 
tle Cloud, ere Pool 
E es 


* ſignavit totam 
faciem er ſcapulas i- 
magine crucis, et vul- 
tu compoſito ad ſtapo- 
rem, ita dixit ſecum, 
immortalem deum ! 
quid ego video ? Ro- 
antibus qui equita- 
Tat proxime, guid 
videret, rurſus obſig- 
nans ſe majore cruce, 
clementiſſimus dews 
avertat hoe oftentum, 
inquit, Cum inſta- 
rent, cupiditate cog- 
noſcendi, ille defixis 
oculis in celum, ac 
commonſtrans locum 
cli digito, inquit, 
nonne videtis imma- 
nem draconem, arma 
tum jigneis cornibus, 
cauda retorta in cii- 
calum ?: cam nega- 
rent ſe videre, atque 
ille juſſiſſet intende- 
rent oculos, ac ſubinde 
commonſtraret locum 
tandem unus quiſpiam, 
ne videretur parum 
oculatus, affirmavit 
ſe quoque videre 
unus item atque al- 
ter imitatus et hunc; 
ram pudebat non vi 
dere quod eſſet tam 
rerſpicuum, Quid mul» 
is ? intra triduum 


v.-- 4 
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with his Eyes directed to- 
wards Heaven mark d all 
his Face and Shoulder. 
Blades with the Sign of 
the Croſs, and with a 
Countenance compoſed to 
Aﬀoniſhment, ſaid thus 
with himſelf, Immortal 
God ! Mhat do I ſee ? 
They asking who rode next, 
what he ſaw, again ſign - 
ing himſelf with a greater 
Croſs, the moſt merciful 
God avert this Omen, ſays 
he, When they wrged him 
out of a Deſire of knowing, 
he having fix d his Eyes 
upon Heaven, and ſpewing 
the Place of the Heaven 
with his Finger, ſays, 
do you not ſee 4 hug. 
Dragon, armed with fiery 
Horns,with his Tail turn'd 
up into a Circle? When 
they denied that they ſaw 
it, and he bad them di- 
rect their Eyes, and now 
and then ſhewed them the 
Place, at laſt ſome one, left 
he ſhould ſeem bad ſighted, 
affirmed that he too ſaw 
it: one likewiſe and ano- 
ther imitated him, for 
they were aſhamed not to 
ſee what was ſo plain. 
What needs many Words? 
Within three Days this Re- 
port had gone through 0 

ic 


hic rumor fervaſerat 
totam Angliam, tale 
portentum apparuiſſe. 
Mirum autem quan- 
tum popularis fama 
addidit fabulæ. Nec 
deerant qui ſerio in- 
terpretarentur quid 
oftentum yellet fibi, 
Ille qui commentus fue- 
rat argumentum, fru. 
ebatur horum ſtultitia 
cum magna voluptate, 


A. Agnoſco ingeni- 
um hominis : ſed redi 
ad ſpectrum. 


B. Interea divertit 
quidam Faunus ſacer- 
dos ad Polum commo- 
dum, ex eorum genere, 
quibus non ſatis eſt ap- 
pellari /atine regula- 
res, niſi idem cognomen 
accinatur græce, pa- 
rochus vicini oppidi 
illic alicunde. Is vide- 
batur ſlbi non vulgarie 
ter ſapere, præſertim 
in ſacris rebus. 


A. Intelligo, actor 
fabulz repertus ef. 


B. Super cznam 
ſermo ortus eſt de ru- 
ore Spectri, cum Po- 
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England that ſuch a Mon- 
ſter had appear'd, But 
it's wonderful how much 
popular Fame added to the 
Story, Nor were there 
wanting ſome who in Ear- 
neſt interpreted what this 
Prodigy meant. He who 
had invented the Matter, 
enjoyed their Folly with 
great Pleaſure, 


I know the Temper of 
the Man : but return to 


the Apparition, 


In -the mean Time 
comes one Faun a Prieſt to 


Pool very opportunely, of 


their Kind, to whom it 
is not enough to be cals 
led in Latin Regulars, un- 
leſs the ſame Sirname be 
— to them in cen a 
arſon of &@ neighbouri 
Town * N He 
ſeemed to himſelf not to 
be vulgarly wiſe, eTpecially 
in hol) Things, 


I underiand, an Actor 
of the Play was found, 


At Supper 4 Diſcourſe a- 
roſe about the Report of the 
Apparition, when Pool per- 

2 lus 
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Jus ſent iret hunc ru- 
morem non ſolum au- 
ditum eſſe Fauno, ve- 
rum etiam creditum, 
cepit obteſiari homi- 
nem, ut doctus ac pi- 
us vir ſuccurreret ani - 
mul patienti tam di- 
ra; et ſi quid dubit as 
inquit, explora rem, 
obambula 2d decimam 
juxt a illum ponticu. 
lum, et audies miſe- 
rum ejulatum, ad jun - 
ge tibi quem woles 
comitem, ita audies 
et tutior et certius, 


4. Quid deinde ? 


B. Cena peracta. 
Polus ex more abit ve- 
natum aut aucupatum. 
Faunus obambulans 
cum jam tenebræ ſu- 
fuliſſent certum judie 
cium de rebus, tandem 
audit miſerandos ge- 
mitus. Hos Artifex 
Polus effingebat mire 
abditus illie in ve- 
2 fictili olla ad- 
ibita ad id; 4 
vox reddita e cavo 
ſenaret quiddam u. 
gubrius. 


cei ved that this Report not 
only had been heard by 
Faun, but was alſo beliey- 
ed, he began ts beſeech the 
Man, that he being a 
learned and godly Man 


would ſaccour the Poor 


Soul ſuffering ſch dread - 


ful Things; and if you 
doubt at all, ſays he, exa. 
mine the Matter, walk a- 
bout ten nigh that Bridge, 
and you wil hear miſera- 
ble Howling, take to you 
whom you will as a Com- 

nion, /o you will hear 

oth more fafe and more 
certainly. 


What then 2 


Supper being ended, Pool 
according to bis Cuſtom goes 
a Hunzing, or a Fowling, 
Faun walking when now 
the Darkneſs bad taken 4. 
way a certain Judgment of 
Things, at length he hears 
miſerable Groans, Theſe 
the Artiſt Pool feign'd 
wonderfull, being hid there 
in a buſhy Place, an Ear- 
then Pot * uſed for that 
Purpoſe ; that the Voice 
being return'd from the 
Hollow, might ſownd ſame- 

thing more mournfully, 


A, Hes 
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A. Hee fbula, ut 
video, vincit Phaſma 
Menandri. 


B. Dices iſfuc ma- 
gis, ſi audieris totam, 
Faunus recepit ſe do- 
mum, cupiens uarrare 
quid audiſſet. Polus 
ante verter at jam alia 
compendiaria via. Ibi 
Faunus narrat Polo, 
quod erat actum, et 
affingit aliquid etiam, 
quo res eſſet admira- 
bilior. 


A. Poterat Polus in- 
terim tenere riſum ? 


B. Ilene ! Habet 
vultum in manu. Dix- 
iſſes rem agi ſerio, 
Tandem Faunus, Polo 
obteſtante vehementer, 
ſuſcepit negotium ex- 
orciſmi, et agit totam 
eam noctem inſomnem, 
dumadeſpicitquibusmo- 
disaggredereturremtu- 
to, nam miſere metue- 
bat ſibi quoque. Pri- 
mum itaque e fficaciſ- 
ſimi Exorciſmi con- 
geſti ſunt, et non- 
nulli zovi additi per 


viſcera beate Mariz, 


47 
far as 
I ſee, exceeds the Appa- 
rition of Menander, 


This Farce, as 


You will fay that the 
more, if you hear the 
whole, Faun got him 
Home, deſiring to tell what 
he had heard, Pool had 
got before already by ano- 
ther ſhort Way. There 
Faun talls Pool, what bad 
been done, and invents 
ſomething too, that the 


—y might be more 
wonderful, 


Could Poo! in the mean 
Time hold fomLaughing ? 


He! He has his Coun- 
tenance in his Hand, You 
would have ſaid that the 
Thing was doing in Ear- 
neſt. At laſt Faun, Pool 
beſeeching him very much, 
undertook the Buſineſs of 
Exorciſm, and he ſpends all 
that Night without Sleep. 
whilſt be conſiders which 
Way he might attempt the 
Thing ſafely, for he was 
miſerably afraid of him- 
ſelf too. Firſt then the 
moſt effetual Exorciſms 


were got together, and 
ſome new ones added by 


per 


=3 -- 
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| per oſſa beate Weren- 


fridz, Deinde locus 


 delefius eſt in planitie 
vicina vepreto, unde 
vor exaudiebatur. 8a- 
tis amplius circulus 
circumductus eſt, qui 
haberet crebras cruces 
variaſque notulas : 
bec omnia perageban- 
tur conceptis verbis. 
Ingens vas plenum, 
conſecratæ aquæ adhi- 
bitum ef. Sacra ſto- 
la quam vocant ad- 
dita eſt in collum, 
unde pendebat init ium 
Evangelii ſecundum 
Joannem, FHabebat 
in loculis cerulam 
ſolitam conſecrari 
quotannis 4 Romano 
pom iſice, quæ dicitur 
vulgo Agnus Dei. His 
armis olim muniebant 
fe adveiſus noxtos Dæ- 
mones, priuſquam cu- 
culla Franciſci czpit 


eſe formidabilis lis, 


Omnia hec procurata 
ſunt, ne, ſi efſet ma- 
Jus ſpirieus, faceret 

impetum in Exorciſ- 
tam. Nec tamen au- 
ſus eſs committere 
Je ſolum circulo, ſed 
decretum eft alteram 
1 acerdexem3adb iben- 
1 2 
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from whence the Voice was 


ſecratghtvery Year by the 


of GOD, With theſe Arms 
- formerly 
themſclves againſt miſchie- 


TE > 4 WF "i = 
N 


' 


the Bowals of Glefed 
Mary, by the Bones of 
bleſſed Werenfrid, Then a 
Place was choſen in the 
Plain zigh the buſhy Place 


heard. A good large Cir- 
cle was drawn, which had 
many Croſſes, and divers 
Marks : all theſe | Things 
were done with 4 Form of 
Words, A huge Veſſel full 
of holy Water was made 
uſe of : A holy Gown as 
they call it was put over 
his Neck, from when ce 
hung the Beginning of the 
Goſpel according to John, 
He had in his Pocket 4 
Bit of Wax uſed to be con- 


Rom Femif, which i 
callid commonly the Lamb 


they fortify'd 


vous Demons, before the 
Hood of Francis began to 
be terrible to them. All 
theſe Things were provi- 
ded, /eft, if it ſhould be 
an evil Spirit, it ſhould 
make an Attack upon the 
Exoiciſt. Neither yet dur 
he tiuſt himſelf alone in 
the Circle, but it was deter. 
mixed that another Pris 
mould be employed. There 

dum 
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dum eſſe. Ii Polus 
tior eſſet ad 
an pro- 
deretur, adjungit quen- 
dam parochum ex vi- 
cinia, cul aperit totam 
rem; nam ſic actio 
fabuls poſtulabat, er 
erat is qui non abhorre- 


ret 4 tali ludo. Poſftri. 


die, omnibus rebus 
paratis rite, ſub de- 
cimam horam Faunus 
cum Parocho ingredi. 
tur circulum. Polus 
qui præceſſerat gemit 
mĩſerabi liter e vepre · 
to, Faunus auſpicatur 
exorciſmum. Interim 
Polus ſubducit fe clam 
per tenebras, in proxi- 
mam villam. line 


adducit aliam perſe- 
ham. 


nam Fabulæ, 


non poterat agi niſi per 
multos. 


A. Quid faciunt? 


| B, Conſcendunt 

nigros Equos, ferunt 
occultum ignem ſe- 
cum, ubi non abeſſent 
procul a circulo, o- 
flentant ignem, quo 
meru abigerent Fau ; 
num e cirew/s + 


pool fearing left, if x oun- 
ninger Man 240 2 


with him, the Myſtery 
the Farce be betray'd, 
he joins to him's certain 
Parſon of the Neigbbeur- 
hood, to whom hs diſcloſes 
the whole Matter, for ſo 
the Acting of the Farce re- 
quired, and he was - one 
that wes — ook to _ 
Sport. | after, 

ri 

How Foun with the Perſon 
enters the Circle, Pool, who 
had gone before, groans 
miſerably owt of 55 457 
Place, Faun begin the 
Exorciſm. In the mean 
Time Pool withdraws him 
ſelf privately in the dark, 
into the next Village. Thexce 
he brings another Actor of 
the Pley; for it could not 
be acted but by many. 


What do they ? 


They monnt Black 
Horſes ; they carry cover'd 
Fire with them, when they 
were not far from the 
Circle, they ſhew their Fire, 
that by Fear they migbe 
drive Faun ont of \the 
ns 


A, 


_ prolato, parum ab 


ſuit quin præci pita- 14 
rent et ſe, et ſeſſores. 


Habes primum ac 


. fabule. Ubi redi- 


0 
eſſet actum. 1bi Fau- 
nus narrat duos teter- 
rimos damones con- 


ſpecto: ſibi, in nigris 
equis, igneis cculis ae 


ſpirentes ignem nari- 
us ; qui tent aſſent in- 
gredi cirenlum, ve- 
rum abactos in ma- 
lam rem efficacibus 
verbis. Cum animus 


c tcereviſſet Fauno bis 


rebus, die poſtero re- 
dit in ciroulum cum 


. fammo apparat: 
cumque . 
ſpectrum multis ob. 


8 by AED U M. 
-7 How, mach Pains took 
yy = that enght 


2 


them. 


* frighted with the Fire ſug: 
denly produced, had like 


ann 
Teen 5 bu upon black 
f Horſes with fiery Eyes, and 


n 


deceive? 


80 the Man ia. Due chat 
Thing had well nigh fall'n 
out ver) badly for 


How ſo? 
For, the Horſes being 


to have thrown Goth 


: themſelves, end their Ri- 
ders. You have the firſt 
Ad of the Play, When 
tum eſt in colloquium 
Po lus, velut ignarus 


mnium, rogat quid 


they return'd to confer to- 


ether, Pool, «s if igno- 
rant of all Things, ask, 


what 
had been done. T here 
Fawn. tells him that two 
Devils had been 


breathing Fire ous of their 
Noſes, who had tryed to 
enter the Circle, but were 
driven away with a Ven- 
geance by powerful Words, 
ben Courage grew upon 


Faun by theſe Things, the 


Day following be returned 
into the Circle with his ut- 


moſt Furniture. And when 
he bad called out the Spirit 
with many Entreaties. 

teſta- 
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Polus 


teſtationibus, 
rurſum cum collega 


oeſtendit ſe procut ex 


atris equis, horrendo 
fremitu, quaſi cupe · 
rent irrumpere cir- 
culum. 


A. Habebant nihil 
ignis? 


B. Nihil, àam 1d 
ceſſerat male. Sed 
audi aliud commen- 
tum, Ducebant lon- 
gum funem eo tracto 
leviter per bumum, 
dum uterque proripit 
ſe hine atque hinc, ves 
lut abacti exorciſmis 
Fauni, provolvunt in 
terram utrumque ſa- 
cerdotem, una cum vas 
ſe quod habebant ple - 
num ſaeræ aquæ. 


A. Parochus tulit 
hoc premii pro ſua 
actione. 


*% Tulit, et 2 
maluit ti oc 
quam — ons fabu- 
lam cæptam. His ge- 
fis ita, ubi reditum 
eſt ad colloqui 

Faunus depradicat a- 


pul Polum in 'qunto 


—— — 


Fool again with his Col - 
league ſhewed himſelf at 4 
Diſtance from black Harſi 
with a horrid muttering 
Noiſe, as if they defired to 

break into the Circle, 


Had they nothing of 
Fire? ER 


Nothing, for that fell 
out badly. But hear ano- 
ther Invention. They took 
a long Rope; that being 
drawn lightly along the 
Ground, whilſt each 
throws himſelf out on 
this Side and that Side, as 
if driven away by the con- 
juring of Faun, they tum- 
ble down upon the Ground 
both Prief#s, together with 
the Tub which they had 
full of Holy Water. 


Did the Parſon get #his 
Reward for his acting his 
Part. 


He did get it, and yet be 
choſe rather to ſuffer this, 
than to forſake the Play 
begun, Theſe Things be- 
ing done thus, when they 
returned to the Conference, 
Faun tells to Pool in hom 
great Danger he had been, 

. 


» 


: 


jamque conceperat ter- 
tam fiduciam, eſſe 
nul lum dæmonem tam 
_noxium, aut impuden- 
tem, qui poſſet i rrum- 
pere circulum. | 


A. Ille Faunus non 
multum abeſt a Natuo. 


B. Audiſti ibi/ 


A. 8cio, nec abhor- 
rens ab bujuſmodi 


jocis. 


deſereret nullum non 


vadimonium, ſi talis 


Fabula eſſet vel fpec- 
tanda, vel agenda. 
Socer denarrat omnem 


/ rem Ineic 3 atque Adele. c 
Ss ei partes, ut agat 
animam. Smit of Dreſs, and willingly wrap. 

' bimſelf in 4 Sheet, as dead 


natum, ac lubens con- 


Hamonem ſuis verbis; 


_ -in-Law, for he had married 
| His elde Daughter @young 
Man, as you know, ot 

' a wonderful merry Hu- 


B. Abhorrens, ille 


and how ſtoutly he had put 


- 20 Flight both the Devil; 
| with his Words; and now 
he had conceived & cer- 


tain Aſſurance that there was 
no Devil ſo miſchievous, or 
impudent who could break 


into the Circle, 


That Faun is not far 
removed from 4 Fool, 


You have heard nothing 
ae yet. The Play being 
advanc'd thus far, in good 
Time comes in Pools Son- 


our. | 


I I know, nor averſe to 


ſuch Jeſts. 


Averſe, he would for. 
fake any Bail, if ſuch 4 
Play was either to be ſeen, 
or to be ated. The Father. 
in-Law tells all the Matter 
to him, and ints him 
his Bart, that he may aft 
the Soul. He takes his 


Bodies 


yolvit ſe linteo, quem- 
admodum funera ſo- 
lent apud 205, Ha- 
bet vi yam prunam in 
teſta, que per Linteum 
reddebat ſpeciem in- 
cendii. Sub noctem 
itum eſt ad locum 
ubi hec fabula age- 
batur. Miri gemitus 
zudiuntur. Faunus ex- 
pedit omnes Exorciſ- 
mos. Tandem anima 
oſtendit ſeſe procul in- 
tra vepretum, ſubinde 
oſtentans ig nem ac ſuſ- 
pirans miſere. Cum 
Faunus obteſtaretur 
hanc, ut eloqueretur 
quiſnam eſſet, Polus 


proſiliit ſubito e ve- 


preto, ornatu cacodæ- 
monis, fictoque fre- 
mi tu, inquit, eſt tibi 
nihil juris in hanc 
animam, eſt mea, ac 
ſubinde procurrit uſ- 
que ad oram circuli, 
veluti facturus im- 
petum in Exorciſtam : 
moxq; velut ſubmo- 
tus verbis Exorciſmi, 
et vi ſacre aquæ, 
quam aſperſit illi mul- 
tam, retroceſit. Tan- 
dem Pedagogo dæmo- 
ne abatto, naſcitur 
dialogiſmus Fauni cum 


Water, which he ſprinkled 


$3 
He has 4 live Coal in 4 
Shell, which through the 
Sheet made an Appearance 
of Fire. At. Night they 
went to the Place where 
this Play was ated. Won- 
derful Groans are heard. 
Faun makes ready all. his 
Exorciſms, At length the 


Soul ſhews it ſelf a great 
Way of within the Buſhy 


Place, now and then ſhew- 
ing the Fire, aud groaning 
miſerably, When Faunbe- 
ſought it, that it would de- 
clare who it was, Pool 
jump d ſuddenly out of the 
buſhy Place in the Dreſs of 
a Devil,and with a feign'd 
muttering Noiſe, ſays, You 
have no Right to this Soul, 
it is mine, and now and then 
he runs up to the Edge of 
the Circle, as if he would 
make an Attack wpon the 
Conjurer; and by. and by. 
as if beat off by the Words 
of the Conjuration end 
the Virtue of the Holy, 
upon him in great Plenty, 
he drew off. At length the 
Pad agogue Devil being dri 
ven away, begins a Dialogue 
of Faun; with the Soul. 
It anſwered him aſking and 
beſeeching, that «© was: 
the 


* 


4 
anima. Reſpondit per- 
cunctanti et obteſtan- 


ti ſe eſſe animam Chri- 
ſtiani hominis. Rogata- 


nomine vocaretur, 
reſpondit, Faunus, 
Faunus inquit, idem 


en mihi nomen, jam. 


que res cæpit efſe cordi 
Illi en4g's ex communi 
nomine ut Faunus [i- 
beraret Faunum. Cum 
Faunus percontaretur 
-multa, ne diutina con- 
Fabulatis proderet fu- 
cum, anima ſubducebat 
ſeſe, negans eſſe fas 
ſibi colloqui diutius, 
| quod tem pus urgeret, 
quo cogeretur a bire, 
quo — 12997 
pO — 


La 


ram poſtridie, hora 
qua eſſet fas, Rurſus 
convent in © Pol; 
ædibus, = erat Cho. 
ragus © fable, Ii 


Exorciſta dendrrat 


quid eſſet geſtum, 4d. 
mentiens nonnulla e- 
tiam, quæ tamen per- 
ſuadebat /i eſſe vera, 


adeo favebat negotio 


quod agebatur. Jam 
hoc compertum erat, 
ſcilicet, eſſe Chriſtia- 
nam animam, quæ 
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the Soul of a Chriſtian 
Man. Being aſk'd by what 
Name it was call d, it an- 
ſwer'd, Faun, Faun ſays he, 
the ſame is my Name; 
and now the Thing begun 
to pleaſehim morebecauſe of 
theircommonname, that Faun 
might deliver Faun. When 
Faun asked many things, 


Jeſt a long Diſcourſe ſhould 


betray the Rogu the 
Soul withdrew Rlelß dem: 
ing that it was /awful for 
him to talk longer, becauſe 


the Time was at 3 


when he ſhould be oblig' 
to go, whithey it pleas d 
the Pedagogue Devil: et 
he promiſed that he would 


return the Day after, at the 


Hour when it ſhould be 
lawful, Again they meet 
in Pool's Houſe, who was 
the Furniſher of the Play, 
There the Conjurer tells 


what was done, Hing in 
ſome Things too, which 


Jet he perſwaded himſelf 
to be true, ſo much be fa 
voured the Bufineſs which 
was doing, Now this was 


Found: out, to wit, that it 


was a Chriſtian Soul, 
which was plagued with 
dreadful Forments under 4 
moſt unmerciful Levil. Ta 
this all bis Endeavor.” is di- 

rected, 
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vexaretur dirls crucia- 
tibus ſub inclementiſ- 
ſime dæmone. Hue 
omnis conatus inten- 
ditur. Verum, quid- 
dam ridiculum ac 1dit 
in proximo exorciſmo. 


A. Obſecro quidnam? 


B. Cum Faunus 
e vocaſſet animam, Po- 
lus, qui agebat dæ- 
monem, aſſiliit pror- 
ſus ſic, quaſi jirrup- 
turus intra circulum, 
cumque Faunus pug- 
naret exorciſmis, ct 
aſpergeret multam vim 
aquæ; tandem dæ mon 
exclamat ſe ne facere 
omnia ia quidem 
pili, inquit, habuifti 
rem cum puella, es 
mei juris. cum Po- 
Jus diceret id joco, ta- 
men forte Fortuna vi- 
fus eſt dixiſſe verum: 
nam Exorciſta tattus 
hoc dicto, illico rece- 
pit fe in centrum cir- 
cult, et immuſſavit 
nefcio quid in aurem 
Parocho. Polus ſen- 
tlens id recepit ſeſe, 
ne audiret quid 9 
non eilet; fas au- 
dire. 


55 
But à certain 
comical Thing happen- 
ed in the next Conjuring 
Bout, 


rected. 


I beſeech you what ? 


When Faun had call d 
out the Soul, Pool, whos 
ated the Devil, leaped up 
juſt ſo, as if he would 
break within the Circle, 
and when Faun fought by 
Conjuration, and ſprink- 
led on him à val Quan- 
tity of Water; at /aſt the 
Devil cries out that he 
did not value all thoſe 
Things ſo much as 4 Hair, 
quoth he, thou haſt bad 
Dealings with a Girl, thou 
art a Part of my Right. 
Tho' Pool ſaid that in Jeſt, 
yet by good Fortune he ſeem- 
ed to have ſaid the Truth. 
For che Conjurer being ſtruck 
with this ſaying, preſently 
betook himſelf into the Cen. 
ter of the Circle, and mut- 
tered I Fnow not what in 
the Ear to the Parſon, 
Pool perceiving thatywith- 
drew himſelf, left he ſboult 
bear any Thing, which it 
was not lawful co hear. 

F A. ane 
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A. Sane Polas age- 
bat religioſum et mode- 
fium dzmonem, 


B. Sic eſt. Actio ps- 
terat reprehendi, quod 
um meminiſſet 


dec ori. 


[Tamen exardivit 
vocem Parochi indi- 
centis ſatisfatFionem, 


A; Quam ? 


B. Ut diceret Do- 
minicam precatio- 
nem ter. Ex hoc conji- 
cĩebat habuiſe rem 
ter eadem nocte. 


"I Hoc ſane ille regu” 
laris præter regulam. 


- Sunt homines, et 
-er4t humanus /apſus. 


A. Perge, quid de- 
inde faltum? 


B. Jam Faunus redit 
Ferocior ad oram circuli 
et ultro provocatdemo- 
nem: at ille jam timidi- 
or reſugieb it, inquiens, 
fefelliſti me, ſi ſapuiſ- 
Jem, non monuiſſem 


Truly Pool acted the Re. 
ligious and Modeſt De- 


vil. 
8o it is. The Action 
might be blamed, be- 


cauſe he little regarded 
Decency, 


Vet he overheard the 
Voice of the Parſon ap- 
pointing Satisfaction, 


What? 


That he ſhould ſay the 
Lord's Prayer thrice. By 
this he gueſled that he had 
had Dealings thrice the 
ſame Night, 


This eruly that Regular 
did heſides his Rule. 


They are Men, and it We 


was à humane Failing. 


Go on, what then was © 


done ? 


Now Faun returns more 
fierce to the Edge of the 
Circle, and of his own Ac- 
cord challenges the Devil: 
but he now being more ti- 
morous ran away, ſaying, 
thou haſt deceived me, if 

te. 
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te. Hoc eſt perſuaſum 
multis, quæ confeſſus 
fis ſemel ſacerdoti, eſſe 
prorſus abolita e me- 
moria demonis, ne 
peſſit opprobrare. 


A. Narras plane ri- 
diculum Jocum. 


B. Sed wt fi niam 
fabulam aliquando, 
colloquium habitum eſt 
cum anima in hunc mo- 
dum aliquot diebus, 
Summa evaſit huc. Illa 
reſpondit Exorciſtæ ro. 
ganti, num poſſet qua 
Via liberari a cruciatu, 
poſſe ſi pecunia quam 
reliquiſſet partam frau- 
de, reſtitueretur. 16j 
Faunus inquit, quid 
i diſpenſaretur in 
pios uſis per bonos vi- 
ros? Reſpondit et hoc 
profuturum, Heic ex- 
orciſta exhilaratus per- 
cunctatus eſt ſumma 
diligentia, qua nta ſum- 
me eſſet. Ia dixit 
ingentem, quod erat 
bonum er ommodum 
illi. Indicavit et lo- 
cum, ſed procul difſi- 
tum, ubi hie theſau- 
jus eſſet defoſſus. Pre- 
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I bad been wiſe, T ſhould 
not have told thee, This 
is believed by many, what 
ou confeſs once to the Prieſt, 
is quite wiped out of the 
Memory of the Devil, that 
he cannot upbraid you. 


You tell me 4 very comi. 
eal Jeſt, 


But that I may finiſh 
the Story at laſt, « Con- 
ference was held with the 
Soul in this Manner for 
ſome Days. The Upſhot 
came to this, It anſwered 
the ConJirer asRing, whe - 
ther it could any Way be 
delivered from Torment, 
that it might, if the Money 
which it had left got by 
Cheating, ſhould be reſtor- 
ed. Upon that Faun ſays, 
what if it ſhould be dif- 
poſed of to pious Ujes by 
good Men? It anſwered that 
that alſo would do good. 
Here the Exorciſt being 
rejoiced enquired with the 
greateſt Diligence, how 
great the Sum was. It ſaid 
4 huge one, which was 
good and convenient for 
him. It diſcovered alſo 
the Place, but a great 
Way diſtant, where this 
Treaſure was hid in the 


F2 ſeripſit 


vellet impendi. 


A. In quos ? 


B. Ut tres ſuſcipe- 
rent peregr nat'onem, 
unus quorum adiret 
limina Petri, alter iret 
ſalutatum Jacobum 
Compoſtellanum |; terti- 
us oſcularetur pecti- 
nem Feſu, qui eſt Tre- 
viris. Deinde magna 
vis Pſalteriorum et 
Miſſ rum perageretur 
per aliquot Monaſte- 
ria. Quod ſuper ſſes, 
ipſe diſpenſatet pro 
ſud arbi ra u. Jam 
totus ani mus Fauni e- 
rat in Thriſauro, De- 
Vorarat ilum toto 


pectore. 


A. Eſt vulgaris mor- : 


bus; quanquam ſacer- 
dotes peculiariter ma- 
Ie audiunt hoc nomine. 


B. Ubi nibil omiſ- 
ſum eſſet, quod per- 
tineret ad Negotium 
pecunlæ, Exorciſta ſub- 
mouitus 4 Telo, cæpit 

percuntFari animam 


- 
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ſeripſit in quos ſus 


Earth · It preſcribed for 
Wat Uſes it would have 
it laid out, 


For What? 


That three ſhould un- 
Certake a Pilgrimage, one 
of which thoulJa go ts the 
Threſholds of Peter, another 
ſhould go to ſalute James 
of Compoſtela ; a third 
ſhould kiſs the Comb of Fe- 
ſus, which is at Triers, 
Then a great Quantity of 
Pſalms and Maſſes ſpould 
be perform*d thro) ſome Mo- 
naſteries What remain'd 
he might diſpoſe of ac- 
cording to his Pleaſure, 
Now the whole Soul of Faun 
was in the Treaſure, He 
had deyoured it with his 
whole Breaſt. 


It is a common Diſeaſe ; 
tho Prieſts peculiarly have 
an ill Report wpon this Ac- 
count. 


When Nothing had been 
omitted, that appertained 
to the Buſineſs of the Mo- 
ney, the Conjurer being put 
in Mind of it by Nel, be- 
gun to ask the soul * 


de Alcumiſtica, deque 
Magia : et anima reſ- 
pondir quædam ad hec 
pro tempore; cæterum 
pollicita ſe indicatu- 
ram flura, ſimul at- 
que liberata fuiſſet il- 
lius opera 4 pædagogo 
demone, Sit hic, // 
videtur, tertius actus 
fabul e. In quarto 
Faunus cæpii prædicare 
hanc prodigioſam rem 
ubique ſerio, crepare 
nihil aliud in. collo- 
quits, in conviviis, pol- 
licert quedam magni- 
fica Monaſeriis, et lo- 
qunebatur jam aihil 
omnine humile, Alit 
locum, reperit gn 
tamen nn auſus eft 
effodere Theſaurum, 
quod anima injeciſſet 
Scrupulum, facturum 
ingenti periculo, f 
Theſaurus attingere- 
tur, prins quam Miſe 
peractæ eſſent. Fam 
fucus ſulolebat multis 
naſutioribus. Cum ta- 
men ille nuſquam non 
depredicaret ſuamStul. 
titiam, admonitus eft 
dam ab amicis, pre. 
fertim ab Abbate ſus, 
ne daret diverſum / pe- 
amen de ſe emnibus, 
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the Alcumiſtick Art, and of 
Magick: and the Soul an- 
ſwered ſome things to that 
for that Time; but pro- 
mi ſed that it would diſco- 
ver more, as ſoon as it was 
delivered by his Means 


from the Pædagogue De- 


vil, Let this be, if it 
ſeems good, the third Act 
of the Play. In the fourth 
Faun begun to tell of this 
prodigious thing every where 
in Earneſt, to talk of no- 
thing elſe in Company, in 
Feaſts, to promiſe ſome 
mighty Matters to the Mo- 
naſteries, and he ſpoke of 
now nothing at all mean, 
He goes to the Place, finds 
the Marks, yet he durſt not 
dig up the Treaſure, becauſe 
the Soul had thrown in 4 
Scruple, that he would do 
it with great Danger, if the 
Treaſure ſhould be touch'd, 
before the Maſſes were per- 
form'd. Now the Rogue- 
ry was ſmelt out by many 
more cunning People. When 
— he every 
where publiſhed his Folly; 
he was adviſed privately 
by his Friends, / pecially 
by his Abbot, that he would 
nat give a different Spect- 


wen of himſelf te all Men, 


who hitherto had been a@ 
2 4uL 


\ 
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qui ballenus habitus 
eſſet prudens vir. Ta- 
men ille pet uit com- 
moveri nullius orati- 
ane, quo minus cre- 
deret rem eſſe ſeriam; 
et her Imaginatio oc - 
cupa vit animum ho- 
minis adeo penitus, 
ut /omnieret nihil, /o- 
gueretur nihih, preter 
ſpetra ee malos ge- 
nis. Habitus ment is 
abierat in ipſam fa- 
ciem, gxe fic palle- 
bat, erat fic extenuata, 
ſc dejetta, ut diceres 
eſſe /arvem, non Ho- 
minem. Quid multis? 
minimum aberat a 
vcri dementia, ni 
ſuccurſum fuiſſet ce 
teri remedio, 


A. Nimirum hie eric 


ext remus actus ſabule. 


B. Reddani eum ti- 
bi. Polzs et ejus gener 
comment ſunt hujuſ- 
wed; technam, Effinx- 
erunt Epiftelam deſ- 
orãptam in raris lile- 
3s, idque non in vu!- 
paribus Chari”, Sen. 
team ia Epiltole erat 
1zc. Fazaus dudum 
Captivas nunc iber #» 


counted 4 prudent Man, 
Tet he could be moved by 
no Man's Talk, from be- 
lieving that the Matter 
was real And this Ima- 
gination ſeized the Mind 
of the Man ſo throughly, 
that he dreamt of nothing, 
ſpoke of nothing, beſides 
Ghoſts and evil Spirits, 
The Habit of his Mind 
kad got into his very Face, 
which was ſo pale, was ſo 
thin, ſo dejected, that you 
would have ſaid he was 4 
Ghoñt, not à Man. What 
needs many Words ? He 
was very little removed 
from real Madneſs, wnleſs 
he had been relieved by 4 


ſpeedy Remedy. 


Well this fhall be the 
laft Act of the Play. 


I will give it to you. 
Pool and his Son in Law in- 
vented ſuch a Trick as this, 
They forged an Epiſile writ 
in rare Letters, and that ot 
upon common Paper, 7he 
Subject cf tle Letter was 
this. Fan ſome Time ago 
a Priſener, now Free wiſh- 
eth eternal Salvation #9 
Faya his very good Deli ver- 

ternam 
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ternam ſalutem Fauno 
ſuo optims liberatori. 
Non eſt mi Faune, cur 
maceres te diutius in 
hoc negotio. Deus reſ- 
exit piam volunt atem 
tui animi, et Ulius 
merito liberavit me 
« ſuppliciis : ego nunc 
ago feliciter inter An- 
gelos, Locus manet fe 
apud divum Auguſti - 
num; qui eſt proæi mu: 
Choxo Apoſtolorum. 
Ubi veneris ad nos, 
agam tibi gratias co- 
ram. Interim cura ut 
vi vas ſua viter. Datum 
ex Em pyreo cælo, Idi - 
bus Septembribus, anno 
mile ſimo quadringen- 
teſimo nonageſimo oc- 
ta vo, ſub lll mei 
annuli. Hæc Epiſtola po- 
ita eſt clam in altari, 
bi Faunus fewrus 
erat rem divinam. 


Subornatus, qui, ea pe- 


racta, ſubmoneret eum 
de re quaſi deprehen- 
fa caſu. Nunc circum- 
fert eam Epiſtolam, 
ac credit nihil certius, 
quam eam perlatam e 
cœlo 4b angelo. 


A. Iſtud nom eff li- 


beraſſe bominem inſa· 
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er. There is 0 Reaſon my 
Faun, why uu mould 
trouble yourſelf any further 
in this Buſineſs, God hath 
regarded the pious Intention 
IF your Mind, and for the 
Merit of it. hath delivered 
me from Puniſhment: I now 
live happily amongſt the 
Angels: A Place is reſery'd 
for you near St, Auſtin, 
which is next to the Choir 
of the Apoſiles, When you 
come to us, I ſhall give you 
Thanks Face to Face. Ia 
the mean time takecare that 
you live merrily, Given 
from the Empyrean Hes. 
ver, on the Ides of Septem- 
ber, in the Year one thou. 
ſand four hundred and 
ninety eight, under the Sea] 
of my Ring. This Letter 
was laid privately upon 
the Altar, where Faun wes 
fo perform divine Service, 
One was ſuborn d, who, that 
being over, tell hins 
of the Thing, «s obſerv'd 
by Chance, Now he carries 
about that Letter, and be. 
lieves nothing more cer- 
tainly cha that it was 
brought from Heaven by an 
Angel, 


That is nat to free che 
Mex from Madneſs, bur 
nia, 


8 | 
nia, Jed mutaſſe genus 
inaniz. 


B. Sic eff profecto, 
ni quod nunc infanit 
ſuavius, 


B. Antehac nen /o- 
lebam tribuere mul- 
tum fabulis, que ſe. 
runtur valgo de Spec- 
tris ; ſed poſthac tri- 
buam multo minus; 
nam ſuſpicor multa 
prodita /izeris pro ve- 
ris ab credulis homi- 
nibus, er ſimilibns 
Fauni, quæ adſimulate 
ſunt ſimili Artificio, 


B. Ego eredo plera- 
zue eſſe hujus gener. 
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to change the Kind of 
Madneſs, 


So it is indeed, but that 
now he is more ſweetly 
mad, 


Heretofcre I did not uſe 
to give much Regard to 
Stories, that are told com- 
monly of Apparitions ; but 
bereafter I ſhall give much 
leſs: For I ſuſpect that ma- 
ny Things have been deli- 
vered in Books for true by 
credulous Men, and Men 


like Faun, which have 


been contrived by the like 
Art. 


I believe the maß Part 
are of this Kind, 
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H&K J, ridet 
fie apud ſefe, ſubinde 
ſignans ſe cruce 3 in- 
terped abo felicitatem 
hominis. Salve mul- 
tum amiciſſime Lale. 
Videre mihi admodum 
felix, | 


B. Atqui ere feli- 
cior, / imp-rtiam ti- 
bi hoc gaudium, 


A. Fac igitur bees 
me quamprimum, 


B. Noſti Balbinum ? 


A. Illum eruditum 


ſenem, ac Jaudatz 
vitæ. 


B. Sic ef ut dicis, 
ſed eſt nullus mortali- 
um qui ſapit omnibus 


e Hat new thing i 
WW & there thx: Lalus 
; 7 laughs ſ with 
himſelf, now ard. 


then ſigning himſelf with 
the Croſs ; I will interrupt 
the Felicity of the Man, 
God ſave you much my 
good Friend Lalus. Tow 
ſeem to me very happy. 


But 1 ſhall be more 
happy, if I impart fo 
you this: Foy. 


See therefore you make 
me happy «: ſoon a poſſible, 


Do you know Balbinus? 


That learn'd old Man, 
and of a commendable 


Life, 


80 he s as you ſay; 
but there s no one of 
Mankind, who is wiſe at 


all 
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horn, aut qui fit undi- 
quaque perfectus. Ile 
vir habet hoc vi 
inter multas egregias 
dotes, Jam olim in- 
ſanit in Artem quam 
vocant Alcumiſticam. 


A. Haud tu narras 
næ vum quidem, ſed 
inſignem morbum. 


B. Utcunque e 
ille toties deluſus 4 
hoc genere bominum 
tamen paſſus eft ſibi 
dari verba mirifice 


dud um. 


A. Quo paito ? 


Quidem ſacerdos 
adiit um, ſalutavit 
honorifice mox ſic ex- 
orſus eſt. Dottifſime 
Balbi ne, mirabere for- 
taſſis, quod ignotus 
interpellem te ſic, quem 
ſcio nunquam non oc- 
cupatiſſimum ſanctiſſi · 
mis Studiis. Balbi nus 
annuit, qui e illi 
mos, nam eſt mire par 

cus verborum. 


A. Narras argumen: 
tum prudentiæ. 
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all Hours, or who is in all 
Reſpects perfect. That Man 
has this Blemiſh amongſt 
many excellent Qualities, 
He has been for ſome time 
mad upon the Art which 
they call Alcumiſtica. 


You do not talk of 4 
blemiſh truly, but a conſi- 
derable Diſtemper, 


Howſoever it is, he 
fo often deluded by this 
ſort of Men, yet ſuffered 
himſelf to be impoſed up- 
on wonderfully ſome trme 
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After what manner ? 


A. A certain Prieſt 
went to him, ſaluted him 
reſpeſtfully : By and by 
thus he began, Moff 
learned Balbinus, you will 
wonder perhaps that I a 
Stranger to you ſhould 
break in upon you thus, 
whom I know to be al- 
ways very buſy in the 
moſt ſacred Studies, Bal- 
binus nodded to him, which 
# hisCuſtom, for he is won- 
derfully ſparing of Words, 


You tell me «7 Argu- 


met of his Prudence. 
B. Ve- 


= 
«1 
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B. Verum alter 
prudentior pergit fic. 
Tamen ignoſces mee 
imporcunitati ſi cog- 


noris cauſamy cur 
adieram te. Dic, in- 
quit Balbinus, ſed 


paucis fi potes, Di- 
cam, inquit ile, quan- 
to compendio pote- 
ro: Scis, doctiſime 
vir, fata mortalium 
elle varia. Ego neſcio 
in utro numero po- 
nam me, felicium 
an infelicium. Ete- 
nim 11 contemplor me- 
um fatum ex altera 
parte videor mihi 
pulchre felix, {i ex al- 
tera, nihil eff infe. 
licius me. Balbt- 
no urgente, ut confer- 
ret rem in compendi- 
um: Finiam, inquit, 
doctiſſime Balbine. 
Id erit facilius mihi 
apud virum, cui hoc 
totum negotium eff 
ſic notum, ut not ius 
nulli. 


A. Depingis Fhe- 
torem m1h1, non Al- 
cumiltam, 
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But the other being 
more prudent gaes on 
thus, Tet you will par- 
don my Importunity, if 
you know the Cauſe, why 
I am come t, you, Tell me, 
ſays Balbinus, but in @ few 
Words, if you can, I will 
tell yon, ſaith he, with as 
great Brevity as 1 can. 
You know moſt learned 
Sir, that the Fates of Men 
are various, I know not 
in which Number I muſt. 
rank my ſeif, of the hap- 
77 or the unhappy. For 
if I view my Fate on one 
Side, I ſeem to my ſelf 
very happy; if on the o- 
ther, nothing 1s more un- 
happy than me. Balbinus 
urging him, that he ſhould 
bing his Matter into 4 
ſhort Compaſs ; I will make 
an End, quoth he, moft 
Jexrned Balbinus. That 
will be more eaſy for me 
with a Man, to whom this 
whole Buſineſs is ſo well 
known, that it is better 
known to no Body. 


You deſcribe 4 Rheto- 
rician to me, not an Al- 


cumaſi, 
E. Mox 
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B. Mox audies Al- 
-cumiſtam, Hec felict- 
tas, Inquit contigit 
mihi a pu 10% ut dif- 
cerem artem maxime 
expetendam on. nium, 
ilam Alcamiſticam, 
inquam, meitullam 
totius philoſophiæ. 
Balbinus experre<.us 
eft nonnihil ad nomen 
_ Alcumiſtices, geſlu 
tant um, cæterum juſ- 
fit gemitu, ut per- 
geret, Tum ille in- 
quit, O me miſerum ! 
qui non inciderim 
in eam »iam, quam 
opportuit. Cum Bal- 
binus rogafſet quaſ- 
nam via diceret. 
Scis, inquit, optime 
(nam quid fugit te? 
Balbire, virum un- 
diquaque doctiſimum) 
efle duplicem viam 
hucjusartis,alteramque 
dicitur longatio, alte- 
ram quæ dicitur curta- 
tio. At contigit mihi 
quodam malo fa to in 
cidere in Longatlo- 
nem. Balbino ſci- 
ſcitante, qucdnam 
diſcrimen viarum 
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By and by you will hear 
of the Alcumiſt. Thy 
Happineſs, ſaith he, befe] 
me from a Child, that 1 
Jearnt an Art the moſt to 
be deſir'd of all, that Al- 
cumiſtick Art, 1 ſay, the 
Marrow of all Philoſophy, 
Balbinus was awakened 4 
little at the Name of the 
Alcumiſtick Art, in Ge- 
lure only ; but he order'd 
im with a Groan, that 
he ſhould go on. Then 
he ſxys, O woe's me 
who did not light on 
that Way, which J ought, 
4 hen Balbinus ashked him 
what Ways he meant. 
You know, quoth he, good 
Sir, (for what eſcapes you, 
Balbinus, 2 Nan in all 
Re ſpects the moſt learned) 
that there is 4 double 
Way of this Art, one of 
which is called Longa- 
tion, another which is 
called Curcation, But it 
happened t» me by ſome 
ill Fate to fall upon Lon- 
gat on, Balbinus asking 
whit the Difference of 
the Ways was, Impudent 
that am, cuoth he, 

eſlet, 
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eflet, Impudentem 
me, Inquit qui 
loquor hec apud te, 
cui Scia m omnia hæc 
eſſe lic nota, ut notio - 
ra nulli. Ttaque ac- 
curri huc ad te ſup- 
plex, ut miſertus no. 
ſtri digneris impertire 
nobis illam feliciſũ- 
mam via m curtationis. 
Quo peritior es hujus 
artis, hee minore ne- 
gotio potes communi- 
care nobis. Ita je- 
ſus Chriſtus locuple- 
tet te ſemper majori- 
bus dotibus. cum 
hic non faceret finem 
obteſtandi, Balbinus 
coactus eſt fateri, ſe 
prorſus ignorare, quid 
longatio aut curtatio 
eflet : Jubet exponat 
ipſe vim harum vo- 
cum, Tum inquit 
ile, quanquam ſcio me 
loqui peritiori ; ta- 
men, quando jubes ita, 
faciam ; Qui contri- 
verunt totam ætatem 
in hac divina arte, 
vertunt ſpecies rerum 
Cuabus rationibus, al- 
teria que eſt bre vior, 
ſed hbet pluſculum 
periculi, altera que eſt 
longior, ſed eadem tu- 
flor, Ege videor mi- 


who ſpeak theſe Things be · 
fore you, te whom I know 
all theſe Things are {© 
well known that they ere 
better known to no Body, 
Therefore | am come hi- 
ther to you | humbly beg- 

i that pitying us 30 
2 e im- 
part te us that moſe happy 
Way of Curtation, By 
how much the more skil- 
ful you are in this Art, 
with ſo much the leſs 
Trouble can you communt - 
cate it to us. So may je- 
ſus Chrift enrich you al- 
ways with greater Gifts, 
When he 44 not make an 
Ind of entreating; Bal- 
binus was forced to con» 


feſs, That he was 'wbolly 


ignorant what Fongation 
or Cortation Was, He 
bids him expound himſelf 
the Signifi ation of thoſe 
Words. Then faith be, 
tho? I know I ſpeak to one 
more skilful, yer ſinee 50 
order ſo I will d it, They 
who have ſpent their 
whole Life in this divine 
Art, change the Species 
of Things two Ways, one 
which 1s the Shorter, bur 
has a pretty good deal of 
Paxger, another which 1s 


longer hut the ſame is ſafer 


1 ſeem 1 my felt unhappy, 


GW 4 
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hi infelix, qui hac- 


tenus ſudarim in ea 
v, que nn arri- 
det meo 


quenqua m, qui vellet 
indicare alteram cu- 
jus amore depereo. 


Tandem Deus immi- 
fit in mentem, ut 4 


direm te, virum non 
minus plum quam doc- 
tum. Doctrina pre- 
ſtat tibi, ut poſts fa- 


cile dare quod peto, 


pietas commovebif, ut 


velis opitulari fra- 


tri, cujus ſalus eſt 


tibi ix manu. Ne fi- 
ciam longum, cum 
ile veterator amoviſ- 
ſet ſuſpicionem fuci 


2 ſe hujuſmodi ſermo- 


nibus, ac feciſſet fidem 
alteram viam efle 
perſpectiſimam fibi, 
jam pridem Balbino 


ani mus pruriebat. Tan- 


dem non temperans 


- fibiinquit, valeat illa 


curtatio, cujus nomen 


ne audivi quidem 
unquam, tantum a- 


beſt ut teneam, dic 
mihi bone fide, teneſ- 
ze longationem ex- 
ate > Phy! Inquit 
lle, ad unguem, ſed 
longitude diſplicet. 


animo - 
Neg; fotui naneiſci 


known to him, 


Faith, do 


who hitherto have Sweat 
in that Way which does 
not pleaſe my Mind, nei 


ther could I get any one, 


that would ſhew me the 


other, with the Love of 
which 
God put it into ny Mind, 


J periſh, At laſt 


That I ſhould come to you, 
a Man 20 leſs pions than 
learned : Your learning en- 


- ables yore, that you can eaſi- 
ly give what I ask, your 


Piety will move you, that 
you will help 4 Brother, 
whoſe Preſervation you 
have in your Power. That 
I may not make it tedt- 


ous, when that Cheat bad 


removed all Suſpicion of 
Roguery from himſelf with 
this kind of Talk, and had 
made him believe, that the 
other Way was very well 
for ſome 
Time Balbinus's Mind itch- 
ed. At length not com- 


manding himſelf he ſays, 
Fare well to that Curtation, 


whoſe Name I have not 
fo much as heard ever, ſo 
far am I from undetſtand- 
ing it, tell me in $ood 

you underſtana 
Longation exadtly? Puh! 
ſays he, to 4 Tittle, but 
the Length diſpieaſes me. 
Then Balbinus had asted 


how much Zime was Ie. 


Cum 
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ſet quantum temporis 
requireretur, nimium, 


inquit Balbinus, et: - 
amſi ſit opus biennio, 
modo fidas tue arti. 
1 Ut conferam rem in 


pauca, convenit inter 
that they ſhould attempt 


eos, ut aggrederen- 
tur rem Clam in edi. 
bus Balbini hac lege, 
ut ille ſuppeditaret 
. operam, Balbinus ſump- 
tum, ac lucrum divide- 
retur ex ge es bo- 
no, quanquam Mode- 
us 1mpoftor defere- 
bat ultro Balbino to- 
tum lucrum quod 
proveniſſet, Juratum 
eſt utrinque de ſilen- 
tio, qued faciunt qui 
initiantur in myſteriis. 
1 Jam illico pecunia n- 
| ? meratur, unde artifex 
mercaretur ollas, vi- 
tra, carbones, reliqua- 
que, que pertinent ad 
Liſtruend am officinam, 


decoquit eam pecu- 
nlam ſuaxiter in ſcor- 


tionet. 
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Cum Balbinus rogaſ 


inquit, pene totus an- 
nus, fed interim eſt 
tutiſima. Ne labora, 


a Balbinus the Charge, 
the Gain ſhould be divid. 


ta aleam et compotg 
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quired, too much, ſays hes 
almoſt a whole Tear, but 
in the mean Time it is very 
ſafe, Do not trouble your 
ſelf, ſays Balbinus, tho? 
there ſhould be Occaſion 
for two Years, provided 
you can truſt to your Art. 
That I may bring the Mat- 
ter into few Words; it 
was agreed betwixt them, 


the Matter privately in tbe 
Houſe of Balbinus, upon 
this Condition, that be 
fhould give his Labour, 
and 


ed equall and fairly, tho 


the modeſt Cheat offered of 


his own accord to Balbi- 
nus the whole Gain that 


| ſhould accrue, They ſwore 
on both Sides to ſilence ; 


which they do who are ini- 
tlated in Myſteries, Now 
preſently Money is paid, 


' wherewith the Arvtiſ# 


ſhould buy Pots, Glaſſes, 
Fewel, and other Things, 
which are proper for fur. 


niſhing the Forge. There 
Pi noſter Alcumiæ p 


our Alcumiſt ſpends that 
Money ſweetly in 'Vhores, 
Dice and drinting. 


by * 
. 
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A. Hoc nimirum 


eſt vertere ſpecies re- 


TUM, 


B. Balbino urgen- 
te, ut aggrederetur 
rem: An non tenes, 
inquit, iffzd, qui cæ- 
Fit bene habet dimi- 
dium faTi? Eſt mag 
num preparare mate- 
ri am bene. Tandem 
fornax cepit adorna- 
ri. Hie rurſus erat 
opus nove auro, velu- 
ri illecebra auri ven- 
turi + Siquidem ut 
Piſcis non capitur abſ- 
que eſca, ſic aurum 
non provenit Alcu- 
miſtis, niſi Pars auri 
ad miſtrarur. Thte- 
rea Ballinus erat "to 
zus In ſupputationi- 
bus, Nam ſubduce- 
Lat, ſi uncia pareret 
quindecim, quantum 
Jucri effet rediturum 
ex bis Mile unciis; 
nam decreverat inſus 
mere tantum, Cum 
Alcumifta - decexiſſec 
hanc pecuniam quo- 
que, jamque ſimulaſ- 
fer multum operæ Cir- 
ca folles et carbones, 
unum menſem atque 


Aram, Balbi no ro- 


ecquid res pro- 


* 


8 
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This indeed is to chang 
the ſpecies of Things 


Balbinus wrging him, 
that he ſhould ſet about the 
Buſineſs ; do you not under. 
fand, ſays he, that; He 
that hath begun well has 
done half his Werk ? It is 
4 great Thing to prepare 
„ well, At 
length the Furnace begun 
to be prepared, Here a- 
gain there was need of new 
Gold, ac it were awheedleto 
the gold that was to come, 
For as 4 Fiſh is not taken 
without 4 Bait, ſo Gold 
comes not te the Alcumiſts, 
unleſs 4 Parcel of Gold 
is mixr, In the mean 
Time Balbinus was all up- 
on Calculations, Fer he 
reckoned, if an Onnce 
would produce fifteen, how 
much Profit would accrue 
from two thouſand Ounces, 
for he had determined 
to lay out fo much. When 
the Alcumiſt had ſpent 
this Money too, and now 
had pretended to abun- 
dence of Pains about the 
Bellows and Fewel, one 
Month and another, Balb1- 
nus asking if the” Buſineſs 
advanced ary Thing; 


at firſ# he was filent,g*t 
ced! s 


bo 
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cederet 5 primum ob- 
mutult, 


cut preclare xes ſolent, 
que habent ſemper 
difficiles aditus. Cau- 
ſabatur erratum in 
emendis carbonibus : 
Nam emerat quernos, 
cum eſſet opus abieg- 
nis aut colurnis. i 
centum aurei perie- 
rant. 
ad aleam eo ſegnius. 
Nova pecunia data, 
carbones mutantur, 
jamque res cepta eſt 
ma jore ſtudio quam 
ant ea: Quemadumo- 
dum in bells, milites, 
ſi quid accidit ſecus 
quam vellent, farci- 
unt Virtute : Cum of- 
ficina ferbuiſſet jam 
aliquot menſes, et au- 
reus fetus expectate- 
tur, 4c ne mice quis 
dem aur: eſſet inva- 
fis (nim jam al n- 
miſta decoxerdt et. om- 
ne illud) alia cauſa- 
tio inventa eſt, nimi- 
rum, Vitre quthus us 
ſus fuerat, non fuiile 
temperata ſicut opor- 
tuit. Etenim ut Mer- 
curius an fit ex qua- 
vis lig no, ita zurum 
203 confictthar i 113 buſlt- 


> 


— 


tandem re- 
ſpondit wrgent!, ſi- 


Nec redierunt 
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length he anſwered him, 
being urgent with him, as 
great Things wſe to do, 
which have always difficult 
Beginnings, He pretended 
there was a Miſtake made 
in buying the Charcoal, 


for he had bought Oak, 


whereas he had Occaſion 
for Fir or Hazel, There 
a hundred 'Crowns were 
gone, Nor did they re- 
turn te the Game for that 
the more backwardly, New 
Money being given, charcoal 
is changed; and now the 
Thing was begun with 
greater Eagerneſs than be- 
fore: As in War Soldiers, 
if any Thing happens other - 
wiſe, than they could 
wiſh, mend it by their 
Courage, When the Forge 


bad been heated now ſome 


Months, and a Golden 
Product was expected, and 
not 4 Bie truly of Gold 
was in the Veſſels (for nw 
the Alchymiſt had ſpent 
alſo all that) another Pre- 
tence was found cut, to 
wit, that tle Glaſſes 
whieh he had uſed, had 
no been temper'd as they 
c t. For as a Mercury 
is not made out of any 
Wood, / Gold is not 
made with any Glajes. 
Ey how much the mere 
9 3 Wr 
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bet witris, Quo. plus 
erat impenſum, hoc 
mimis libebat deſiſtere. 


A. Sie Aleatores 
Tolent ; ua non 
fit multo ſatius per- 
dere hoc quam to- 
TUM. 


B. Sic eff, Alcu - 
miſta dezerabat nun- 
quam impoſitum fu. 
ile ſibi /ic nunc er- 
rore depiehenſo cæ- 
tera fore tutiora, et 
Jeſe ſarturum hac diſ- 
pendii agnus cum 
enore. Vitris mu- 
#atis, officina inflau- 
rata eſt tertio. A 
cumiſia admonebat 
rem ſucceſſuram feli- 
cus, i mitteret ali- 
quot æureos dono vir- 
ini matri, que co- 
Utur, ut ſcis, Para- 
liis, nam artem eſſe 
ſacran, neque rem ge 
ri proſpere, abſque 
ra vore numinum. Id 
confilium vehementer 
Hacuit Balbino pie 
homiai, wt qui præ- 
ter mitteret nullum 
die n, qui n perageret 
&d1vinam rein. Alen 
miſt a ſuſcepit religio- 
© 
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was laid out, by fo much 
the [eſs had he a Min! 


to defoft. 


$0 Gameſters uſe to do: 
as tho” it were not much 
better to /ooſe that than 
all. 


$0 it is. The Alcumiſt 
ſwore that he was never 
impoſed on {o, Now the 
Mifake being diſcover d, 
the reſt would be ſafer, 
and that he would make 
up this Loſs with great 


Advantage, The Glaſles 
being changed, the Forge 
was furmſhd a third 


Time The Alcumif put him 
in Mind, that the Thing 
would ſueceed more hap- 
pily, if he ſexe ſome 
Crowns as a Preſent toe the 
Virgin Mother, who is wor- 
ſpipped, & yon know, 
at Paralia, for the Art 
was ſacred, nor world the 
Thing be managed ſucceſi- 
fully without the Favcut 
of the Saints, That A4. 
vice mightily pleaſed Ba- 
biius a Piows Man, 48 
who omitted no Dan but 
he performed divine Ser- 
vice. The Alcumiſt un- 


dt took the religious Jour- 
jan 
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fam profectionem, 
nimirum in proxi- 
mum oppidum, atque 
ibi decoxit pecuniam 
in ganeis. Reverſus 
domum nunciat ſibi 
eſſe ſummam ſpem, 
negotium ſucceſſurum 
ex ſententia, adeo di- 
vam viſam annuere 
ſuis votis. Ubi ſu- 
datum eſſet jam mul - 
to tempore, e ne 
mica quidem auri naſ- 
ceretur uſquam, res 
ſpondit Balbino expo- 
ſulanti, nihil tale un- 
quam accidiſſe ſibi in 
vita, experto ærtem 
toties, nec poſſe con- 
zectare ſatis quid eſ- 
ſet cauſa. Quum di- 
vinatum effet diu, tan- 
dem illud went in 
Mentem albino, num 
pretermiſiſſet quo die 
audire ſacrum, aut 
dicere horarias pre- 
ces, quas vocant. Nam 
nihil ſuccedere his o- 
miſſis. bi im poſtor 
inquit, me miſerum ! 
id admiſſum eſt per o- 
bl.vionem ſemel atque 
Iterum, et nuper ſur- 
Zens a prolixe convi- 
vio, oblitus ſym di. 
cere ſalutationem Vir- 
Anl., Tum Balbi nus 


A 
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to wir into the 
next Town, and here he 
ſpent the Money in Ta- 


ney, 


verns. Zei returned 


Home he tells him, that 


he had the greateſt Hopes, 
that the Buſineſs would 
ſucceed to their Mind; 
ſo the Saint ſeem'd to 4 
gree to his Prayers, When 
he had Sweat new a long 
Time, and not a Bit in- 
deed of Gold was produc 
ed any where, he anſwered 
Balbinus expoſtulating,that 
no ſuch Thing had ever 
happen'd to him in his Life, 
having tryed his Art ſo 
often; nor could he gueſs 
well what was the Reaſon. 
When they had gueſſed a 
long Time, «t length that 
ceme into the Mind of Bal. 
binus, whether he had o. 
mitted any Day to bear 
Maſs, or to ſay the Horary 
Prayers, 4s they call them : 
For xothins would ſuc- 
ceed theſe being omitted, 
There the Cheat ſays, Wo's 
me ! that was done through 
Forgetfulneſs once and a- 
gain ; and lately riſing 
from 4 long Feaſt, I for. 


Zet to ſay the Salutation 


of the Virgin, Then Bal- 
bi nus. ſays, no Wonder, if 
Co great a Thing does not 
ſucceed. The Artiſt pro- 


angui; 
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inquit, non mirum, ft 
tanta res non ſuece- 
dit. Artifex;xecipit, 
pro duobus ſacris pre - 
termiſlis, auditurum 
duodecim, et pro u- 
nice. ſalutatione repe- 
ſiturum decem Cum 


pecunia deferiſſee pro- 


digum Alcumiſtam 
ſubinde, nec - cauſe 
petendi ſuppeterent, 


tandem commentus 
eſt hanc technam ; 
rediit domum dmo- 
dum Eexanimatus: Ac 
la mentabi li voce, pe- 


rii, inguit, ſunditus, 


Balbine, pexii, actum 

de capite meo. 
Balbinus obſtupuit, et 
avebat ſdre cauſam 
tanti mali. Aulici 
ſubodorati ſunt, in- 


AJuit, quod egimus, nec 


expecto aliud quam 


nt mex deducar in car- 


cerem. Ad hanc vo- 
cem Balbinus expal- 
luit ſerio, Nam ſcis 


apud nos efſe capi- 


tale, / quis exerceat 
Alcumiſticam abſque 
permiſſu principis. II- 
le pergit, non metuo 
mortem, Inquit, uti- 
nam illa contingat : 
metuo quiddam cru- 


Cruel. 


. 
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miſes, for tweo Maſſes o- 


mitted, that he: world hear 


twelve, and fon one Sulu- 
tation world pay ten, 
When Money failed the 
Prodigal Alcumiſt now 
and then, and no Preten- 
ces for acting occur'd, at 
length he invented this 
Trick: He return'd Home 
very much frighted; an 
with a lamentable Voice, 
Tam undone, ſays he, ut 
terly, Balbinus, I am un- 
done, there is an End of 
my Liſe. Bzlbinus was 
amazed, an deſiredl to 
know the Canſe of ſo great 
a Calamity, The Conrti- 
ers have ſmelt out, fays he, 
what we have done; nor 
do I ep ec any Thing elſe 
than that by and\by I mall 
be carried to Priſon, At 
this Saying, Balbinus was 


Pale in good Earneſt, For 


you Rnow with us it is Ca- 
pital, if any one exerciſes 
the Alcumiſtick Art with 
ext the Permiſſion of the 
Prince, Ne goes on, I Jo no: 
fear Death, ſaith he, 1 
wi/n that may befall me : 
fear ſomethinx more 
He ſays, to him 
asking wir it was, I 
ſpall Le carried ſonte whi- 
ther into a Tower ; ther? 


4 J. all be jerced for all m 


delius, Inquit rogan- 
ti quid eſſet; rapiar 
aliquo in turrin il- 
lic cogar per omnem 
vitam {aberare illis, 
quibus non libet. An 
eſt ulla mors, quiz non 
de beat eſſe potior quam 
talis vita ? Ibi res 
ventilata eſt conſulta- 
tione. Balbinus, quo- 
niam callebat artem 
Rhetori cam, pulſavit 
omnes ſtatus, ſi que 
periculum poſſet vita - 
ri. Non petes infici- 
ari crimen ? Inquit. 
Nequaquam, ait illle. 
Res ſparſa eſt inter re- 
Lios ſatellites; et ha- 
bent arguments, que 
non fprſſunt dilui, 
Nec porerat factum 
quidem defendi, ob 
manifeſtam legem. 
cum multis adductis 
in medium, videre- 
tur nihil firmi præ- 
fidii, tandem Alcu- 
miſta, cui erat jam 
opus præſenti pecunia, 
inquit, nos, Balbine, 
agimus lentis conſiliis 
atqui res poſcit pre- 
ſens remedium, Ar- 
birror adfiuturos jam, 
qt abripiant me in 
malam rem, Denique 
cam nihil occurreret 
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Life to work for thoſe 
for whom T have no Mind. 
Is there any Death which 
enzht not to be more valu- 
able than ſuth a Life? 
There the Matter was en 
amin'd in Conſultation, 
Balbinus, becauſe he under- 
food the Art of Rheto- 
rick, run over all his To- 
picks, if any Way the Dan- 
ger could be avoided. Can- 
not you deny the Crime? 
Says he, By no means, 
ſays he, The Thing is 
ſpread amongſt the King's 
Guards; and they have 
Proofs which cannet be 
confuted, Nor could the 
Fai indeed Le defended, 
becauſe of @ plain Law, 
When after many Things 
produced betwixt them, 
there appeared nothing of 
good Security: At length 
the Aleumiſt, who had 
now need of preſent Mo- 
ney, ſays, We, Balbinus, 
att by low Counſels; but 
the Thing requires 4 preſent 
Remedy. 1 ſuppoſe they 
will be here preſen:ly, that 
will hurry me into ane- 
vil Condition. Laſth, 
When nothing occurd to 
Balbinus, at length the 


Alcumiſs ſays, nor does 
any Thing occur ts me, 
nor do I ſee anyThing /eft, 

Bale 


ial 
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albino, tandem A- 


exmiſta 1nquit, nec 
quidquam occurrit 


mihi, nec video quid- 


quam ſupereſſe, niſi 
wt peream fortiter ; 
niſi forte hoc placet, 


quod wunnum ſupereit, 


utile magis quam ho- 
neſtum, niſi quod ne- 
ceſſitas eſt durum te- 
lum. Seis, inquit, hoc 
genus hominum eſſe 
a vidum pecuniæ ; 
eoque poſſe corrumpi 


" facilius wut ſileant: 


Quamvis % durum 
dare illis furciferis 
quod profundantta- 
men ut res nunc ſient, 
video nihil melius, 
Idem viſum eft Bal- 
bino, ac numeravit 
triginta aureos, qui- 
bus redimeret ſilen- 
tium. 


A. Liberalitas Bal- 


bini eſt mira. 


B. Imo cil ius extu- 
liſſes dentem ab eo 
quam nummum in 
honeſta re, Sic pro- 
ſpectum eſt Alcumi- 
fte, cui nihil erat 
periculi, u quod 
nen haberet quod da- 
ret amica. 


unleſs that I die bravely, 
unleſs perhaps this pleaſe 
you, which alene is left, 
uſeful rather than honou. 
rable, but that Neceſſity 1: 
a hard Weapon. Tu 
know, quoth he, that thi; 
Sort of Men are greedy of 
Money; and therefore 
may be corrupted more ea- 
fily to be ſilent. . Altho' 
it be a hard Caſe to give 


to thoſe Raſcals to ſpend, 


yet as Matters now are, 
I ſee nothing better. The 


ſame Thing ſeemd good 


to Balbinus, and be counted 
out thirty Pieces of Gold, 


whereby he might purchaſe 
Silence. 


The Liberality ef Bal. 
binus is wonderful, | 


Nay you would ſconer 
have got a Tooth from 
him than 4 Piece of Me 
ney in an honeſt Matter. 


{thus Proviſion was made 
Jor the Alcumiſt, who was 


in no Danger, but that 


he had not to give to 1 


his Miſs, 3 De- 


f 


n 


dum illo 
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A, Demiror nihil 


eſe naſi Balbino in 


rancum, 


B. Heic tantum ca. 
ret naſo, naſutifiimus 
in ceteris, Rurſum 
fornax inſtruĩtur nova 
pecunia, ſed precati- 
uncula fræmiſſa ad 
Virginem Matrem, ut 
faveret cæptis. Jam 
totus anxus exierat, 
cauſante 
nunc hoc, nunc illud, 
luditut opera, et im- 
penſa perit. Interim 
extitit quidam ridicu- 
lus caſus, 


A. Quiſnam ? 
B. Alcumiſta Ha- 


buit furti vam conſue- 
tud inem cumuxore cu- 
juſdam aulici; mari- 
tus, concepta ſuſpici- 
one, cepit obſervare 
hominem. Tandem 
cum nunclatum eſſet 
illi, ſacrificum eſſe 
in cubiculo, rediit 
domum preter expec- 
tationem, pulſar oſti- 
un. 


I wonder Balbinus ſrould 
have no Senſe to ſuch a De- 


gree. 


Here only he wants 
Senſe, being ſenſible e- 
nough in other Things. - 
Again the Furnace is fit- 
ted up with new Money, 
but with a Prayer put up 


firſt to the Virgin Mother, 


that fhe would favour their 
Undertakings, Now 2 
whole Tear was gone, 
whil/? he pretending now 
this, then that, his Labour 
is loſt, and the Expence 
thrown away, In the 
mean time there happened a 
certain comical Adventure. 


What? 


The Alcumiſt had a 
private Commerce with 
the Wife of a certain 
Courtier ; the Husband 
having conceived a Suſpi- 
clon began to watch the 
Fellow, At laſt when it 
was told him, that the 
Prieſt was in the Bed- 
chamber, he returnd 
home contrary to their 
Expectation, knocks at the 


Lour, 


A, Quid 
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A. Quid fatturus 


-/ homini? 


B. Quid ? Nihil 
ſuave, aut occiſurus 
erat, aut exſeſturus. 
Ubi maritus inffans 
minitaretur ſe effrac- 
turum 6cffium vi ni 
uxor aperiret, Tre- 
pidatum eſt magno- 
pere, et aliquod pre- 
ſentaneum conſilium 
cCircumſpicitur. Nee 
erat aliud, quam quod 
res igſa dabat. Ab- 
jecit tunicam, ac de- 
jecit ſeſe per fenaſtrum 
angufiam , non ſine 
periculo 3 nec ſine 
Tulnere, ac fugit. Sci- 
is tales fabulas ſpargi 
illico, itaque perma- 
navit et ad Balbinum; 
atque Artifex Divina- 
rat id fore. 


A. Heic itaque te- 
netur medius. 


B. Imo elapſus ef 
hinc felicius quam e 
cubiculr, Audi tech- 
nam hominis. Bal- 
binus nihil expoRu- 
labaf, ſed nubilo vul- 
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What was he for deing 
witk the Fellow? 


What? Nothing Plea- 
fant, einher he would have 
killed him, or have gueld- 
ed him. When the Huſ- 
band being very earneſt 
threatned that he would 
break the Door by Force, 


_ wileſs the Wife opened it. 


They trembled mightily, 
and ſome preſent Contriv- 
ance is conſidered of, Nor 
was there ey other, than 
what the Thing it ſelf of- 
fered, He ſiript off his 
Waſtcoa-, and threw him- 
ſelf through a narrow Min- 
dow, not without Danger, 
nor without a Wound, and 
fled, You know that ſuch 
Stories are ſpread preſent- 
ly : Wherefore it came 40. 
ſo to Balbinns, and the 
Artiſt had gueſſed that 
would be, 


Here therefore he is 
held by the Middle, 


Nay he ſlipp'd hence 
more luckily than out of 
the Bed-Chamber, Hear 
the Trick of the Fellow, 
Balbinus did not expoſ- 
tulate at all, bur by his 
tu 


ALCUMISTICA. 70 


tu 1indicabat ſe noa 
ignoraie quod fereba- 
tur vulgo. IIle nove- 
rat Balbinum eſſe 
plum virum, pene 
dixerim ſuperſtitioſum 
in nonnullis; et qui 
ſunt tales, facile con- 
don int ſwpplici in 
pccato quamvis mag- 
no, Ttaque injicit 
mentionem de ſuc- 
£ceſſu nexotii date o- 
pera, queritans zen 
ſuccedere ut ſalet, aut 
vellet Addebat ſe 
vehementer mirari 
quid et canſa, Ibi 
Balbinus commotus 
per occaſionem, qui 
videbatur alioqui de- 
ſtinaſſe ſilentium ; et 
erat qui commoTeretur 
facile. Non est ob- 
ſcurum, inquit, quod 
obſtet, peccata ohn 
quo minus ſuccedat, 
quod convenit trac- 
tart pure 4 puris. 
Ad hanc vocem Ar- 
tier pracubuit in 
genua, wbinde tun- 
dens pectus, lachrima- 
bili vultu ac voce in- 
quit, diæxiſti veriſli- 
mum Balbine; pecca- 
ia, inquam, obſtant, 


* 
. 


cloudy Conntenence ſhew- 
ed that he was not igno- 
rant of what was report- 
ed commonly, He knen 
Balbinus was a plows 
Man, I may almoft {ay 
ſuperſtitious in ſome 
Things ; and they who 
are ſuch, eaſily forgive 
one that begs Parden in 
a Fault never ſ great. 
Wherefore he makes men- 
tion of the Succeſs of the 
Buſineſs on purpyſe ; com- 
plaining that it did no- 
ſucceed as it wſed, or be 
wiſhed : He added that hr 
very much wondered what 
was the Reaſon, There 
Balbinus being moved up- 
on the Occaſion, whs 
ſeemed otherwiſe to have 
intended Silence; and he 
was one who was moved 
ealily. It not obſcure, 
guoth he, what lnaders, 
Sins binder it from ſuc. 
ceeding, which it is fic 
Hould be handled purely 
by the Pure, At this Say- 
ing the Artif fell upon [i 
knees, now and then (571i « 
ting his Breaſt, with 4 Ja. 
mentable Cruntenance aud 
Voice ſays, yeu have ſu d 
very true Batbinue, Sins, 2 
ſay, hinder, but in y Sins, 

1 N fed 
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d mea peccata, non 
— : 2 pude- 
bit me confiterl me- 
am turpitudinem 4 
pud te, velut apud 
ſanctiſimum ſacerdo- 
tem. Infirmitas car- 
nit vicerat me, Sata - 
nas pertraxerat me in 
ſuos laqueos, et O me 
miſerum ! e ſacrifico 
factus ſum Adulter. 


Tamen boc munus, 


miſimus Yirgini 
Matri non periit om - 
nino. Perier am cer- 
to exitio, ni il ſuc- 
curriſſet. Fam mari- 
tut effria;ebat fores, 
feneſtra erat arthior 
quam ut poſſem ela · 
bi - in tam prefenta- 
neo periculo, venit in 
mentem ſanctiſſim e 
virginis; procidi in 
genua, obteſtatus ſum, 
ii munus fuiſſet gra- 
tum, ut opitularetur, 
Nec mora, repeto fe- 
neſtram (nam fic ne- 
ceſſitas urgebat ) et 
reperi amplam ſatis 


4d EF ugium, 
aus ef 
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not yours, For I ſhall not 
be aſhamed to confeſs my 
Filthineſs to you, as to 4 
met holy Prieft, The 
Weakneſs of the Fleſh bad 
conquered me, Satan had 
drawn me into by Snares, 


and O woe's me ! of « 


Priezt. I am become « 
Cuckold- Maker. Yet ths 
Preſent which we ſent to 


the Virgin Mother was not 
left altogether, I had pe- 


riſh'd by certain Deſtruc- 
tion, unleſs ſhe had ſuc- 
courd me. Now the Hus- 
band was breaking the 
Door ; the Window was 
fireiter than that I could 


Zet out; in ſo imminent 
24 Danger, | bethought me 


of the mot haly Virgin : 1 
I fell upon my Knees, 


beſought her, if the Preſent 4 5 


was acceptable, that ſhe 
would help me. Without 


delay, I go again to the 
Window (Jer ſo Neceſ. 
ſity obliged me) ad 
found it large enough rr 


an Eſcape, 


Did Balbinus believe 1 
thoſe Things? AY 


\ 1 
Beliere? 


B. Credidit ? Ino 
ignovit etiam, et ad- 
monuit religioſe, ne 
preberet ſe ingratum 
beatiſſimæa wTirgia. 
Rurſus pecunia nu- 
merata eſt danti fi- 
dem ſe tra taturum ſa- 
cram rem pure poſt- 
hac. 


B.Quis finis tandem? 


A. Fabula ei? per- 
longa; ſed ego 4b- 
ſolvam pauc s. Cum 
lufiſſ-t hominem diu 
ejeſmodi comment is, et 
extor/iſſet non medio- 
crem vin pecuni® 
ab eo, tandem venit 
qui noverat nebulo- 
nem 4 puero. Is fa- 
cile divinans illum 
agere idem apud Bal- 
binum, quod egerat 
nuſquam non, ag gre- 
ditur eum clam, ex- 
ponit qualem arti« 
ficem foveret ſuæ do- 
mi; monet ut able- 
get hominem quam 
pri mum, ni mallet ip- 
ſum fugere aliquando 
compilatis ſoriniis. 


A. Quid Balbin ue 
hic? videlicet, cura vit 
homi nem conjicien- 
dum in carcerens, 


nent . 
-4 TV; 5 
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Believe? Nay, he for- 


gave him too, and adviſed 


him religiouſly, that be 
ſhould not ſhew himſelf un- 

grateful to the moſt bleſſed 

Virgin» Again Money was 

paid him giving his Pro- 
miſe that be would ma- 
nage this holy Affair purely 

for the future. 


What was theUpfhot at laſt ? 
The Story i very long; 


but I will finiſh it in a few 
Words. After he had play'd 


upon the Man a long Time 


with ſuch Inventions,and had 
got no ſmall Quantity of 
Money from him. at length 
there came one who ba 
kaown the Knave from 4 
Child, He eaſily gueſſing 
that he was doing the 
ſame Thing with Balbi- 
nus, Which he had been 
doing every where elſe, 
goes to him privately, tells 
him what an Artiſt he 
maintained in his Houſe : 
He adviſes him to diſmiſs 
the Man, as ſoon as may 
be, wnleſs he had rather have 
him ran awayſometimeaf* 


ter he had robbed his Cheſts. 


What did Balbinus 
here? To wit, he took 
care the Fellow was throwa 


into the Fay!, Hawa B. 


B. In carcerem ? I- 
mo numeravit viati⸗ 
eum, obſecram per om- 
Ria ſacra, ne ef utiret 
quod aceidiſſet Et 
fapuit mea ſententia 
quidem, qi maluerit 
hoc, quam eſſe fabula 
con viviorum, et fori, 
deinde venire in peri- 
culum confiſoationis. 
Nam erat nihit peri- 
culi impoſtori, tenebat 
tuntum artis, quantum 
quivis afinus, et im- 
poſture in hoc genere 
ef favorabilis, Quod 

intentaſſet crimen 
farti, unctio reddebat 
eum tutum à ſuſpen- 
dio + Neque quiſquam 
alat lnbtns talem in 
cCarcere gratis. 


| A. Miſereſceret me 
Falhini, niſi ipſe gau- 
de ret deludi. 


B. Nunc properan- 
dum eſt in awlam ; «+ 
las referam multo 
ſtultiora etiam his, 


A. cam vacabir, 
et audiam lubens, 
et penſabo falul am 
Gabula, 
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Into the Jh? Nay, he 
paid him Money for his 
Journey, beſeeching him by 
all was ſacred, that be 
would not blab what had 
happened And he was wiſe 
in my Opinion truly, who 
choſe this rather chan be 
the Story of Feaſts, and 
the Market, and then come 
in Danger of Confiſcation. 


For there was no Danger of 


the cheat; he underſtood 
as much of the Art as any 
Aſs, and cheating in this 
kind & favoured. But if 
he had laid againſt him 
the Crime of Felony, his 
Un(tion rendred him ſecure 
from Hanging nor would 
any one maintain willing- 
ly ſuch. 4 Fellow. in the 
Ji for nothing; 


I ſhould pity Balbinus, 
nnleſs be loved to be de- 
lad ed. 


Now Z muſt haſten to 
Court; ſome other Time) 
will tell you much more 


fooliſh Things even than 
theſe, 


When you ſhall be at 
Leiſure, I both all hear 
you gladly, and requite 


H I P. 


* Story with Story. 
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A. TMmortalem De- 
um ! ws o*1490- 
Teocw Te nſter Phæ- 
drus, et ſubinde ſuf* 
picit in cœlum ! ado- 
riar, quid move rei 
accidit Phædre? 


B, Quamobrem 1n- 
rerrogas iftuc Aule. 


A. Quoniam vi- 
deris mihi fFactus 
Cato e Phedro ; eſt 
tanta ſeveritas in 
vul tis. 


B. Non mirum, a- 
mice: confeſſus ſum 
modo mea peccata. 


A, Phy ! jam deſi- 
ao mirari fed age 
dic bons fide, con- 
teſlus es omnia? 


Mmartal God ! Fhow 

grave looks our Phæ- 
drus, and now and then 
looks up to Heaven! ( 
will accaſt him, What new 
thing has happened Phæ- 
drus? 


Why do you at that 
Aulus 


Becauſe you ſeem to 
me to have become a Ca. 


to of a Phædrus; there is 
ſo much ſeverity in your 
Counte nance. 


No wonder, Friend, I 
have confeſſed jaſt now my 
Sins. 


Puh! Now I giv e over 
wondering, bur come tell 
me in good Faith, have 
you confeſſed ell £ 4 


H 3. All 
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quæ veniebant in men- 
te m unico dumtaxat 
exrepto.. 


42. Cur ret ic uiſti 
hoc aunum? 


B. Quia nendum po- 
wir difplicere mihi. 


A. Qportet eſſe ſua- 
ue peceatum. 


B. Neſeio an fit 
facat un, fed, /i va- 


Cat, audies. 

A. Audiam equidem 
lubens. 

B. Scis quant æ 


impoſtura /it apud 
noſtros in hs qui. 
vandunt aut oc ant 


equos. 


A, Scio plus quam 
vellem, deluſus nen 
ſe mel ab iis. 


B. Iter. aufer incidit 
mihi, cum prolliæum 
atis tum etiam acce- 


Jexandum; adea quen- 


dam cx illis, quem dix. 
if gs minime malume- 
jus geners, et nennibi 


B:. Omnia quidem 
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All. indeed. which cam: 
into my Mind, one only 
excepted. 


Why did you conceal this 
one ? 


Becauſe it could not yet 
diſpleaſe me, 


It muſt be a. ſweet 


Sin, 


I know not whether it 
be 4 Sin, but if you are at 
leiſure, you ſhall hear. 


T will hear it indced 
willingly, 

You know what abun- 
dance of Cheating there u 
with our Countrymen 4- 
mog thoſe who ſill or 
let out Horſes, 


I know more than 1 
would, having been cheat- 


ed not once only by them. 


A Journey {ately hap- 
pen'd to me, both ſong e- 
nough, and alſo to be ha- 
ſtened : I goto one of them, 
whom you world have ſaid 
to be the leaſt bad of that 
ſort;and ſomething of friend: 

2 


amicitiz etiam inter- 
cedebat mihi cum ho- 
mine. Narro mihi eſſe 
ſeriam rem, opts eſſe 
præſtrenuo equo ; fi 
unquam præbuiſſet ſe 
bonum virum mihi, 
nunc preſturet, Ille 
pollicetur ſe acturum 
mecum ſic, ut ageret 
cum ſuocariſſimo frat re. 


A. Fortaſſis impoſi- 
turus et fratri. 


B. Inducit in fab 
lum, jubet ut eligam ex 
omnibus equi quem- 
cunque vellem. Tan- 
dem unus arridebat 
plus ceteris. Ille pro- 
bat meum judicium 
dejerans eum equum 
expetitum eſſe fequex- 
der a multis: fe malu- 
iſſe ſer vare eum ſingu. 
tari amico, quam ad- 
dicere ignotis. Con- 
ventum eſt de pretio, 

nia numeratur 
præſens. Conſcendo. E- 
2 geſtiebat mira 4- 
acrit ate in egreſſu; 
dixiſſes eſſe feroculum, 
nam erat obeſulus, et 
pulchellus. Ubi equi- 
taſſem jam ſeſquibo- 


ram, ſenſi plane /«ſ- 
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ſhip too there was betwirt 

me and the Max, I tell him 
Ihave ſome weighty Buſi- 

neſs, had need of a very 

ſtout Horſe, if ever he had 

ſhewn himfelf a good Man 

to me, that now he would 

do it, He promiſes me that 

he would deal with me ſo, 
& he would deal with his 

moſt dear Brother, 


Perhaps he would haveimpo- 
ſed like w ife upon hisBrother; 


He leads me into the Sta- 
ble, bids me chooſe out of all 
the Horſes which ſo ever 
1 wonld, At length one plear 
ſed me more than the reſt 
He approves of my Ju lg- 
ment, ſwearing that that 
Horſe had been deſired fre- 
quently by many. That he 
choſe rather to keep him 
for a particular Friend, 
than part with him ta 
Strangers, We agreed about 
the Price, the Money is paid 
down preſently, I mount. 
The Horſe pranced with 
wonderful Alacrity in ſet- 
ting out: u would have 
ſaidthat he was mettleſome; 
for he was pretty fat and 
han ſome. When I had rid 
now an Hour and à half, 
I perceived him quite. tired, 

ſum 
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ſum, nec poſſe impeli 
quidem calcaribus. 
Audieram tales ali ab 
illis ad impoſturam, 
J judicares inſgnes 
e ſpecte, cæterum im- 
patientiſſimos /aboris, 
Ego continaa mecum, 
captus ſum; age vefe- 
ram par pari, ubi 
rediers domum. 


B. Quid conſilii ca- 
piebas heic eques abſ- 


que equo ? 


B. Id quod res da- 
bat. De flexi in proxt- 
mum vicum; illic de- 
poſui e quum apud 
quendam notum mi- 
hi, et conduxi alte- 

rum; profectus ſum 
quo deſtinaram, revey- 
firs ſum, red o conduc- 
titium equum; re, e- 
rio menm ſophiſtam, 
nt erat, obeſum et 
pulchre requietum ; 
vectus eo redeo ad 
impoſtorem, vego ut 
alat aliquot dies in 


ſuo ſtabulo, donee re- 


petiero. Percunct a- 
tur quam commode geſ- 

ſerit me. Ego de- 
jero per omnia ſacra, 
me menquam conſcen- 


and that he could not be 
got on truly with the Spurs, 
I had heard that ſuch were 
kept by them for cheating, 
which you would judge 
fine ones by their Appear- 
ance, but very unable to 
bear Labour. I ſaid pre- 
fently with my ſelf. 1 am 
catch'd, well 1 will return 
like for like, when Ire. 
turn Home, 


What Curſe did you 
take here a Horſeman 
without a Horſe ? 


That which the thing 
effcrea, I turn'd off into 
the next Town : There [ 
fer up my Horſe with one 
that was known to me, 
and hired anather ; | went 
whither J had Geſign), re- 
turn'd, reſtore my bired 
Horſe; 1 find my Cheat, 
as be was, fat and finely 
reſted ; riding upon him 
return to the Rogue :1 


beg of him that he would 


keep him ſome Days in his 
Stable, til I call for him 
again. He asks me how 
well he carried me, I 
ſwear by all that's ſacred, 
that I never got upon the 
Back of a better Horſe in 
my Life ; chat he flew ra- 
me 
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Jiffe tergum felicio- 
ris equi in vita, vo- 
laſſe potins quam am- 
bulaſſe, nec ſenſiſſe laſ- 
ſitulinem tam longo 
itinere, nec factum 
pilo macriorem ob la- 
borem, Cum perſua- 
ſeram illi hac eſſe ve- 
74, cogitabat tacitus 
ſecum illum equum 
eſſe alium, quam hac- 
tenus ſuſpicatus eſſet. 
Iraque priuſquam abi. 
rem, rogabat num mi- 
hi equus eſſet venalis; 
Pri mo negabam, quod 
ſs iter incideret denuo, 
non foret facile aan 
ciſci ſimilem, attamen 
nihil eſſe tam carum 
mihi, quod non eſſet 
venale pretio largo; 
etiamſi quis cuperet 
emptum meipſum, in- 


quam, 


A. Næ tu agebas 


Cretenſempulchre cum 
Cretenſi. 


B. Quid multis? 
Non dimittit me, do 
nec indicarem. Indi- 
avi non paulo pluris 
quem emeram, Di- 


greſſus ab homine, 
mx ſuborno qui age- 
ret partem hujus fabu- 
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ther than pacd, and was 
not ſenſible of Wearineſs. 
inſo long 4 Journey, nor 
made 4 Hair the leaner for 


his Labour. When I had 
perſwaded him that theſe 
Things were true, he 
thought /lently with him- 
ſelf, that Horſe was ano- 
ther Sort of one than hi. 
therto he had ſuſpected 
him, Therefore before 'I 
went away, be asked me if 
my Horſe was ts be ſold ; at 
firſt I ſaid no, becauſe if a 
Jonrney ſhould fall out a» 
gain, it would not be eaſy 
to get the like; but that 
net hing was ſo dear to me, 
which wes xot to be ſold 
for 4 large Price; altho“ 
any one mould deſire t 
buy my ſelf, ſay I. 


Truly you afed the 
Cretian finely with the 
Cretian. 


What needs many 
Words? He does not diſ- 
miſs me till I fer my 
Price, I ſet him at not 
a little more then I had 
bought him for. Being 
gone from the Man, 6y, 
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le mihi, pulchre in- 
ſtruttum et edoctum. 
Is ingreſſus domum, 
inchmat Hocatorem, 
alt ſibi opus eſſe in- 
figni equo, et egregie 
patienti /aberis, Al 
ter offendit multos, 
et predicat peſimum 
quemque maxime : 
Non laudat . lilum 
ſolum, qu:m vendi- 
derat mihi, quoni am 
exiſtimabat vere ta- 
lem, qualem prædi- 
caveram. At alter 
illico rogat num et lle 
efſet venalis. Loca- 
tor primumobticeſcere, 
atque predicare alios 
ambitioſe, Cum ite, 
cxteris probatis ut · 
cunque, femper age- 
net de illo uno, ran- 
dem locator apud ſe, 
Judicium meum de 
illo equo plane fefellit 
me. Siquidem Hic 
peregri nus ſiatim ag. 
novit hunc inter om 
nes. Cum ile inſta- 
ret, tandem inquit, 
hie eſt venalis, ſed for- 
taſſe deterreberis pre - 
tio. Pretium, inquit 
ille, non eſt magnum, 
i dignitas vei re- 
ſpondear. Indica. In- 
dicavit aliquanto plu- 
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and by I ſuborn one, who 
ſhould act 4 Part of this 
Play for me, well 1nſtruc- 
ted and taught. He en- 
tring the Houſe, calls up- 
on the Jockey, he ſays that 
he had need of a very goed 
Horſe, and excellently ca pa- 
ble of enduring Labour, 
The other ſhews him ma- 
ny ; and commends eve- 


ry the worſt Horſe moſt, 


He does net commend him 
alone, which be had ſold 
to me, becauſe he thought 
him truth ſuch, as I had 
commended him for, But 
the other preſently asks 
whether he 2 was to be 
ſo'd, The Fockey at firſt 
was filent, and commended 
others mightily, When he, 
the reſt being approved of 
in ſome Meaſure, always 
treated about that alone; 
at laſt the Jockey ſays to 
himſelf, my Judgment of 
that Horſe phinly deceiv- 
ed me: Since this Stranger 
immediately knew him a- 
mongſt them all, When 
he urged him, at laſt fays 
he, he is to be ſold, but per- 
haps you will be frighted 
with the Price, The Price, 
ſays he, is not great, if the 
Worth of the Thing an- 
ſwer, Set your Price, He 
ſet him at ſomething more 
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rie, quam indicaram 
ipſi, captans et hoc lu- 
crum. Tandem con- 
venit de pretio ; Satis 
magna arrha datur, 
nempe regalis aureus, 
ne qua ſuſpicio /imu- 
late emption:s inci- 
deret, Emptor jubet 
pabulum dari 2quo. 
Ait fe rediturum mox, 
et abvucturum, Dat 
etiam drachmam Sta- 
bulario. Ego, ſimul 
atque cegnovi pactio- 
nem eſſe firmam, /ic 
ut non poſſet reſcind, 
redeo rurius ad loca- 
torem armatus ocreis et 
Calcaribus. Clamo 
anhbelus, ille ade, ro- 
gat quid velim. Iſe- 
us equus adornetur il. 
lice, inquam, nam 
preficiſcendum eſt e ve- 
ſtigio ob maxime ſe. 
riam rem. Atqui 
modo, inqu:t manda- 
bas ut alerem tuum 
equum aliquot dies; 
verum, 1nquam, ſed 
negotium ob jectum eſt 
præter exſpectation em, 
idque reg ium, quod 
patitur nuslam dila- 
tionem. Fic ile, eli- 


ges ex omnibus, quem 
voles; non potes habe- 
re (WU, Rege qua- 


35 
than I had ſer him at to 
him, catching alſo at this 
Gain. At length they a- 
greed about the Price; A 
good large earneft Penny is 
given, to wit a Royal 
Crown, Jeſt any Suſpicion 
of 4 Counterfeit Purchaſe 
ſhould happen. The 
Buyer Orders Hay ts be 
given to the Horſe, He 
ſays that he will return 
preſently, and take him 
away. He gives alſo 4 
Siæ Pence to the Hoſtler. 
J, as ſoon as I Fnew the 
Bargain was firm, ſo that 
it could not be broken, re- 
turn again to the Fockey 
dreſgd in my Boots and 
Spurs. I call out of Breath, 
He comes, asks me what I 
would have. et my Horſe 
Le got ready preſently, ſay 
I, tor I muft go immedi- 
ately wpon a very ſerious. 
Affair. But juſt now, 
quoth he, you ordered that 
I thould keep your Horſe 
ſome Days; true, ſay I, 
but Buſineſs is fallen in my 
Way beſides my Expettati- 
on ; and that the King's, 
which admits no Delay, 
Here he ſaid, zou may 
chooſe out of all which 
you will ; yo cannot have 
your own, Z «it what 
tor ? Becauſe, ſays he, he 


mobrem ? Quoniam 
inquit venditus eff, 
Ibi fmulate magna 
perturbatione, inquam, 
ſup eri probibeant quod 
dicis. Hoc itinere ob- 
jecto, non venderem 
eum equum, etiamſi 
quis numeret quadru- 
plum. Incipio Rix- 
am, clamo me perdi- 
tum. Tandem et Ule 
incaluit. _ opu 

inquit, jurzi is? In- 
dicaſti equum, ego ven 
didi, ſi numero pre 1 
um, babes nihil quod 
"agas mecum. Sunt 
| Jeges in hac urbe: 
Non potes compellere 
me ad exhibendum 
1 Cum cla maſ- 
ſem diu, aut exbyberet 
equum, aut empto- 
rem; tandem iratus 
aumerat pretium. E- 
meram quindecim au- 
reis, eftimaram vi- 
Sinti ſex, ille æſtima- 
rat triginta dusbus. 
Cogitabat apud ſe; 
præſtat facere hoc lu- 
cri, uam reddere 
equum. Abeo ſimi- 
lis dolenti, ac vix 


placatus pecunia data. 


Ille rogat ut boni con- 
ſulam, ſe penſaturum 
hoc ineommodi in 


pay 


done. At lengt 
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is ſold, There pretendixg 
a great Diſturbance, I ſay, 
God forbid what you ſay. 
This Journey being fallen 
out, I would not ſel! that 
Horſe, altho' any one would 
me four Times the 
Worth, I begin « ſcolding, 
I cry out that Tam un- 
h he too 

ew hot. What need, 
quoth he, of all this braw - 
ling ? You ſet 4 Price en 
your Herſe, I have ſold 
him, if I pay you your 
Price, you have nothing 
that you can do with me. 
There are Laws in this 
city; Jou can not compel 
me to produce the Horſs. 
After I tad bawl'd a /ong 
Time, eicher that be ſhould 
produce the Horſe, or the 
Buyer; at length being 
mad he pays me my Price, 
I had bought him for 
fiſteen Crowns, I had va- 
lued bim at twenty fix, 
he had valued him at 
thirty two. He thouglit 
to himſelf, it is better to 
make this Advantage, 
than to return the Horſe. 
I go away like one griev- 
ed, axd ſcarce appeaſed 
with the Money given 
me. He beys that 1 would 
take in good Part, that he 
would make amends for this 
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eliis rebus, Sic impoſt- 
tum, e impoſtori. Ha- 
bet equum mallius 
pretii, Exect᷑at ut qui 
dedit arrham venlat 


nume ratum pecuniam; 


at ne mo ve nit, nec un- 
quam venturus eſt. 


A. Interim menquam 
expoſtula vit tecum ? 


B Qua Fronte, aut 
quo jure faceret id? 
(onvenit quidem ſe- 
mel atque iterum. 
Conqueſtus eſt de fide 
emptoris, Ferum ego 
expoſtulavi tro cum 
homine, dicens illum 
dignum eo malo, qui 
ſpoliavit me tali equa 
prepropera venditione, 
Hoc eſt Crimen tam 
bene collocatum, mea 
ſententia, ut non poſ- 
Him inducere animuny 
confiteri. 


A. Ego poſcerem 
ſtatuam mihi, / de- 
ſig naſſe m aliquidtale. 


B. Neſcio an lo- 
quaris ex amm Ta- 
men addis animum mi- 
bi, % magis libeat 
F ere flicum talibus, 

I 
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Inconvenience in other 
Things, So I cheated the 
Cheater. He bas a Horſe 
of no Value. H. expects 
that he who gave the ear. 
neſt Penny, ſhould eome 
to pay his Money; b 
no Body comes, nor ever 
will come. 


In the mean time did he 
ne ver expiſtudate with you? 


With what Ferehead, or 
with, what Right csuld he dn 
it? He met me indeed once 
and again. He complain'd. 
of the Honeſty of the Buyer. 
But J expoſtulated f my 
own accord with the Man, 
ſaying that he was worthy 
of that Misfortune, wha 
had robbed me of ſuch 4 
Horſe by too haſty ſellirg 
of him, This is a Crime fo 
well placed, in my Opinion, 
that Icannot bring my Mind 
to confeſs it. 


I ſhould demand a Sta- 
tue for my ſelf, if I bad 
contrived any ſuch thing. 


I know not whether yon 
ſpeak from your Heart. Yer 
you give Fnecuragemint to 
me, that I have ihe more 
Aitind ts put the Trick up— 
on ſuch Fellows. 
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Polymythus, Gelafinus, Eutrape 


tus, Aſteus, 


Philythlus, Philogelos, Euglottus, Lero- 


chares, Adoleſcas. 


A. EEE T non decet 
05 1 $beneinfti- 
tutam ci- 
N „it at em eſ- 
ſe ſine legibus ac prin- 
cipe, ita nec oportet 
SONVIVAUm, 


Ge. Iſthuc vero 
perplacet, ut unus re- 
fondeam nomine to. 


t ius populi. 


Po. Heus puer, ad- 
fer buc talos, horum 
ſuffragiis regnum de- 
cernetur, cuicumque 
Jupiter faverit, Euge! 
jupiter favit Eutra- 
pelo. Sortes non fuere 
cact, Magis Idone- 
us non poi erat eligi, 
etianſi puncta collec- 


S it does not be- 


8 A : come a well or- 

dered State to be 
SUIS? then Laws and 
a Prince, ſo neither d: es 
it become a Feaſt to be, 


That indeed pleaſes us 
very well, that I alone 
may anſwer in the Name 
of the whole People. 


80 ho Boy, bring hither 
the Dice, by their Votes the 
Kingdom ſhall be diſpoſed 
of to whomſoever Jupiter 
{hall favour, Well done! 
Jupiter has favoured Eu- 
trapelus. The Lots were 


not blind, A more fit 


Man could not have been 
choſen, de the Votes 
ES bet” 
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te fuiſent viritim 
per ſingulas tribus, 
Vulgo jactatur pro- 
verbium non tam Var 
num, quam parum la- 
tinum, novus rex, no- 
vus lex. 


Eu, Quod ft ſelix 
fauſtumque huic con- 
wivio, Primum edi- 
co, ne quis proferto 
heic præter ridiculas 
fabulas, Cui deeric 
fabula, multatordrach- 
ma. Ea pecuni in- 
ſumitor inFinum, At- 
que extempore confic- 
ta babentor in legiti. 
mis fabulis, modo pro- 
babile et decorum 
ſervetur : fi nulli de- 
erit fabula, duo pen- 
dunto pretium vin, 
11 dixeric 
le e alter fri- 
gidiſhmans fabulam. 
Convivator eſto imma- 
nis 4 ſumptu vini : 
Unus ſuppeditatoſump- 
tum ciborum. Si quid 
Contro ver ſiæ incide- 
rit, Gelaſinus eſto ar - 
biter et jud ex hu jus rei, 
Si vos ſciveritis hec, 
rata ſunto. Qui no- 
Iuerit parere legi, 4- 
lite, tamen ſic, ut /it 


had been taken Man by 
Man through every Tribe. 
There is commonly toſs'd 
about a Proverb, not.ſo ſil - 
ly 4s it is bad Latin, & 
new King, a new Law, 


That which way le 
lucky and fortunate far 
this Feaſt, Firſt I proclaim 
that no body produce any 
thing here beſides comical 
Stories, He that wants 
4 Story let him be fined 
Sixpence, Let that Money 
be ſpent in Wine, Aud 
let things invented exten- 
pore be reckon'd amongſt 


lawful Stories, provided 


Probability and Decency 
be kept to : If une ſpall 
want a Story, let thoſe tue 
pay the Charge of the 
Nine; whereof the one 
Mall tell the pretties?, the 
other the Aulleſt Story. 
Let the Maſter ef the Feait 
be free from the Charge of 
the Wine: Les him alone 
bear the Charge of the 
Viftuals, If any Diſpute 
happen, let Gelaſinus be 
the Decider and Judge of 
that Affair. If you con- 
firm theſe Things, let them 
be eftabliſheu, He that 
will not obey the Law, 

I 2 Jus 
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jus faſque retire poſt 
ridie ad Compotatio- 
nem. 


Ge. Volumus legem 
Jatam a rege eſſe ra 
rum noſtris fu ragiis, 
ſed unde circulus ſa- 


bularum profi ciſde tur 


Ent, Uade niſl 2 
convivatore? 


As. Jureconſh.ti ne- 
Sant eſſe fegem que 
unn ſit æqua. 


Eu. Aſſentior. 


" "AF, At tus Lew 
quat optimam fabu- 


lam peſſinre, 
En. Ubi veluptas 


quæritur, ibi prome- 
retur ven minus lan- 
dis, qui dicit peſſime, 
quam qui optime, Ve- 
lut inter cantores ne- 
mo volupta'i eſt, niſi 
qui cerinerit aut in- 
Frniter bene aut egre- 
grie male Nonne 
plures rident æudito 
coccyge, quam luſoi- 
nia? Heic mediocri- 
tas non habet laudem. 


let him go, yet ſo that it 
may be lawful and al- 
Jowable for him to return 
the Day after to the Club, 


We will that the Law 
made by our King be con- 
firm'd by our Votes; but 
whence 1hall the Circle of 
Stories proceed? 


From whence but from 
the Entertainer ? 


The Lawyers deny it 
to be a Law which is not 


Juſt, 
I aſſent to it. 


But your Taw equals 
the bet Story to the 


worſt, 


Where Pleaſure is ſought, 
there he deſerves no leſs 
Praiſe, whoſays very badly, 
than he who ſays very well, 
as amonrzſt Singers no Man 
pleaſes, rwnleſs he That 


fings either notably well or 


extraordinary i/{, Do not 
more laugh upon bearing 
the Cuckow, than the 
Nightingale? Here Indif- 
ference has ne Praiſe. 


at 


Aſ. At cur plec- 
tuntur qui auferunt 
laudem ? 


En. Ne nim feli 
titas provocet aliquam 
Nemeſin illis, ſi aufer 
rent et laudem et · im- 
munita tem ſimul. 


AC. Per Brom ium 
Minos ipſe nunquam 
tulit æquiorem lezem, 


Philyth. Feres nut- 
lam legem de made 
bibendi-? 


Eut. Re diſpecta, 
iFf:quar exemplum Age- 
ſilai . regis. Lacedæmo- 
niorum. 


Philyth. Quid 5 
Fecit? 


E Cum is quodam 
tempore delectus eſſet 
ſympoſiarchus, «rbt- 
trio talorum; Archi- 
triclino. xogante quan- 
tum vini juberet ap- 
ponizcuique, inquit, 
i largior copia vin 
parita eſt, dato Cul- 
que quantum popo- 


Acerit % ma lig nior, 


* 
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But why are they pu. 
niſhed who get Praiſe? 


Leſt exceſſive Happineſs 
ſhould proyoke ſome Re- 
meſis againſt them, if they 
pould get both Praiſe and 
immunity together, 


By Bromius Minos him - 
ſelf never made 2 more 
reaſonable Lew, 


Will you make xs Law 
.concerning the Manner of 
Drinking ? 


The Thing Leing conſe» 
.dered, I will follow the 
Example of Ageſilaus King 
.of the Lacedemontans, 


What did be. do? 


When ße on a eertain 
Time had been cheſen Go- 
vernour of a Feaſt at the 
Pleaſire of the Dice. The 
Maſter of the Heuſe asking 
how much Wine he 
to be ſerv d up ta every one, 
he ſays, if a larger Plen- 
ty of Hine be provided, 
Zive to every one 45 much 
he calls fox; ifa more 


iſtri- 
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diſtribuito omnibus ex 
A. . 
Philyth. Quid ſibi 


woluit ile Lacon cum 
dicexet hee? 


Eut, Agebat hoc, ut 
con i vm ͤneque eſlet 
temulemum, neque rur- 
um querulum. 


Philych. Qui ſic ? 


Eut. Qu: a ſunt qui 
77 udent bibere langius, 
unt. qui gaudent par- 
ius: Reperiuntur et 
-Abſiemii, qualis Ro- 
s dicitur fue. 
Itaque /i vinum da- 
dur nulli niſi poſtenti, 
primum nemo compel- 
litur ad bibendum, et 
tamen deſiderant ni. 
Hal, qui Jargior 
:potario eſt grata. Ita 


rut nemo - lit. 4riftis' 


in convivio. Ruxſus, 
K farcior <£Opla vini 
„Jiſtribuitur £9u?s par- 
tionibus in fingulcs, 
Habent ſatis qui bi- 
hunt moderatius, ne- 
que pateſt quiſqguam 
obmumuxrare in qua- 
tate, quando 4 


ſparing divide to every 
one alike, | 
"What meant that Lace- | 


demonian when be ſaid 
"theſe Things? 


He meant this, that ehe 
Feaſt ſhould neither be 
drunken, nor again quem. 
lous. 


„How ſo? 


"Becauſe there are ſome 
"who love to drink plenti- 
fud), there are who love 
to drink ſparingly. There 
are likewiſe found Ab- 
"femiows People, ſuth as No- 
mulus, is ſaid to have been, 
Therefore if Wine is given 
to none but him that 
calls for it, i, no Body is 


Forced to drink, and yet 


they want nothing, te 
whom plentiful drinking is 
-agreeable, 80 it comes 'a- 
bett that 120 Body is ſud 
in the Feaſt, Again, if 
a leſs -quantity ef Mine is 
diſtributed in equal Shares 
to each, they have e- 
u0ugh that drink modes 
rately; nor can an one 
murmur in equality, lince 


he that would have drunk 
Flent if uli compoſes him. 


u, componit ,/e ad 
temperantiam eue 
animo. Si hoc ex- 
emplum placet, utar, 
nam vohemus hoc eſſe 
:fabuloſum, an vino- 
ſum convivium. 


pPhilyth Quid igi- 
tur bibebat Romulus? 


Eu. Idem quod o · 
nes bibunt. 


Philyth. An non 
ud indignum rege? 


Eu. Nihilo Magis 
quam quod reges ſ p- 
rant atre communi 
cum canibus, ni, 

quod illud intereſt, rex 
non bibit eandem a- 
uam; quam canis bi- 
beret, ſed canis haurit 
aerem quem «rex ef- 
fla vit. Et viciſſim rex 
haurit derem quem ca- 
nis effla vit. Alexander 
lle Magnustuli ſſet plus 
gloriz, /i bibiſſet cum 
canibus, Nam mihil 
pejus regi qui vigilat 
tot millibushomimim; 
quam vinalentia. Cæ- 
terum Romulum fuiſ- 
ſe *abRemiumy2poph- 
rhegma dictum ab illo 
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ſelf to Tempera nce with s 


contented Mind, this 
Example pleaſes you, I will 


uſe it, for we would have 


this to be a fabulous, not 
2 drunken Feeſ?, | 


What then drunk Re- 
mulus'? 


The fare ther Dogs 


«drink, 


Is not thæt unworthy of 
4 Ming? 


No mere than that King's 


. Breath in the Air common 


with-Dogs, but-that there 
is that Difference; the Kt 


does not drink he ſame 


Water which 'the Dog 


. drunk, but the Dog draws 
in the Air which the King 


breath d out. And again 


- the King draws in the Air 


which the Dog breath'd 


out. Alexander the Great 


had got more Glory, if he 
had drunk wi:h the Dogs, 
For not hing is wor ſe for 4 


King, who watches over ſo 
many thouſand Mex, than 
"Drunkenneſs. But that Ro- 
mulus Was ahftemious, an 


Apothegm ſpoke by hin 


2 14 


* 
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non infeſtiviter decla- 
rat. Etenim cum qu · 
dam videns illum ab- 
Kinere vino dixiſſet, 
mmm futurum vile, 
ſi omnes biberent que- 
mad modum ille ; Imo, 
i tum erbitror 


fore 'cariſimem., fi 


ones biberent vinum 


quemadmodum ego, 
nam bibo quantum 


Ge. Utinam neßßer 
Joannes Botzemus Ca- 
non ĩeus -Conflantienſis 
adeſſet heic. Nam et 
is eſt nen minus 4b 
Femius quam dicitur 
Alioqui comis et feſti. 
FS conviva. 


Po. Age, / Po- 
teſtis, nen dicam, ſor- 
there et flare ſimul, 
qued Plautns ait effec 
& ſed edere 
-et zudire, quod eſt 

Facile, auſpicabor * 
net fabulandi boni: 
«vibes, Bi fabula eric 
:parum lepidæ ſcitote 
Batavam eoffe. Opi- 
nor nomen Macci au- 
ditumali quot verum. 


Se. Non eſt ita diu 


uod periit. 


nor tnwittingiy declares. 
Fer when one ſeeing bim 
abſtain om Wine had 
ſaid, chat Wine would be 
«cheap, if all ſnould drink 
as he, Nay, ſays he, then 
J thin it would be very 
dear, if all ſhould drink 
Wine as I de, for I drink as 
much as 4 have a Mind, 


I wiſh our John Fet- 
zem Canon of Conſtance 
was here, For he toe is mo 
les abſtemions than be is 
ſaid to be; otherwiſe = 
courteow and pleaſant Com- 
panion. 


Come, if 5% can, Til 
not ſay, ſup 4nd blow at 
the ſame time, which Plau- 
tus ſays is difficult, bur eat 
and hear, which is very ed 
B, I will begin the B- 
.neſs of telling Stories with 
good Tuck, If the Story be 
Abt a pretty one, know it 
#5 4 Dutch one, J ſuppoſe 
the Name of Maccus :hes 
been heard by ſome »f 


54. 


iIt is not /e long Face 
br ſo long free 


5 + e. 
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Po. Cam is veniſ- 
ſet in civitatem quæ 
dicitur Leydis, ac no- 
vus hoſpes vellet in 
noteſcere quopiam jo; 
co (nam is erm homi- 
ni mos) ingreſſus eſt 
o/icinam calcearii, ſa- 
lutat: Ille cupiens ex- 
ttudere ſ#as merces 
ragat nunquid vellet. 
Macco conj ioiente 9cu- 
los in ocreas penſiles i- 
bi;calteariusrogat num 
vellet ocreas, Macco 
anmente, quærit aptas 
tiblis illius, protulit 
in ventas alacriter, et 
t ſolent, inducit illi. 
Usi Maccu; jam eſſet 
eleganter ocreatus, 
am belle, inquit, 
par calceorum dupli- 
catis ſoleis congrue- 
ret his ooreĩis. Roga- 
tus an vellet et cal- 
ceos ænnuit. Reperti 
ſunt et additi pedibus. 
Maccus laudebat o- 
Creas, læudabat cal- 
eeos, Calcearius gates 
dens tacite ſuccinebat 
id; laudanti, ſperans 
#quius pretium, pe- 
Reaquam merx place- 
ret emptori tantopere, 
Et jam nennulla fa- 
miliaritas erat con- 


When he was come into 
a City which is called Ley- 
dis, and being a new Gueſt 
had 4 Mind to become 
known by ſome Jeſt ( for 
that was the Man's Way } 
he entred the Shop of a 
Shoemaker, ſalutes him : 
He deſiring to put off his 
Ware, a:ks if he would 
have any thing. Marcus 
caſting his Eyes upon Lea- 
ther Stockings that hung 
there; the Shoe- Maker aſks 
him if he would heve 
Leather Stockings, Maccus 
ægreeing to it, he feeks 
ſome fit for his Legs, he 
produced them when found 
chearfully, and, «4s they 
uſe to do, draws them on 
for kim, When Maccus 
now was bandſomely fitted 
with Leather-Stockings, 
hyw well, quoth he, would 
a Pair of Shoes with don- 
ble Soles agree with theſe 
Leather 8tockings, Being 
asked whether he would 
have Shoes too, he agrees 
to it. They were found, 


and pur upon hu Feet. 


Maccus commended the 
Stockings, commented the 
Shoes. The Shoemaker re- 
joicing/ilently agreed wich 


him commending them, 


hoping for a better Price ſee· 
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tracta. Heic Maccus 
inquit, dic mihi bona 
nde, nunquamneuſu v 
nit tibi, at quem ar- 
maſſes ſic ocreis et cal- 
ces ad curſum, quem- 
ad modum nunc. are 
maſti me, abierit non 
numerato pretio ? 
Nunquam, ait Ale. 
Atqui ſi forte, inquit, 
veniat uſu, quid tw 
Faceres tum ? Conſo. 
guerer, inquit Calces- 
rixs, Tum -#accus 
inquit, dicis ifta ſeris 
an joce? Plane ſequor 
ſerio, inguit alter, et 
facerem ſerio. Expe - 
riar, ait Maccus 3 en 
precurro pro calceis 
- ſequere curſu fi 
mulq ; cum dicto con- 
jecit ſe in pedes. Cal- 
cearius conſecutus eft 
e .veſtigio, quantum 
Pot erat 0 clamitans 4 
tenete furem, tenete 
ſurem cum _ 

iliiſent ex - 
— ad hanc 
vocem, Maccus cohi- 
uit illos hoc comen- 
to, ne quis injiceret 
enaenum, Inquit ri. 


dens Ac placido vultu, 


ne quis remoretur no- 
ſtrum curſum : Cer. 
tamen « de cupa ce- 


ing the Ware pleaſed the 
Buyer ſo much. And now 
ſome Familiarity was con- 
trated, Here Maccus ſays, 
tell me in good Faith, did 
it never happen to you, that 
one whom yen had furniſh- 
ed thus withLeatherStockings 
and Shoes for a Race, 45 
now you have furniſhed me, 
went of without paying 
the Price? Never, ſays he. 
But if by chance, fays he, ir 
ſhould happen, what wowld 
you do then? Iwould follow 
bim,ſaystheShoemaker, Then 
Maccus ſays, do you ſay that 
inearneit, or in je? Truly 
1 ſpeak in Earneſt, ſays the 
other, and would do it in 
Earneſt, I will try, ſays 
Maccus, Je I run before 
for the Shoes, do you follow 
running; and together with 
this Saying, he threw him- 
elf upon his Feet, The Shoe« 
maker follow'd him forth» 
with, as faſt as be could, 
bawling, ſtop the Thief, 
Hep the Thief. When the 
Citizens ran out of their 
Houſes oz all Sides at this 
cry, Maccus hindred them 
by this Contrivanee, that 
no Body ſhould lay Hands on 
him, He ſays, ſmiling and 
with 4 pleaſant Counte- 


nance, det no Body ſtop our 


running, the Race is fora 
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revifie, Itaque jam 
omnes prebebant ſe 
ſpectatores certaminis : 
Nam ſufpicabanturcal- 
cearium fngere eum 
clamorem dolo, ut hac 
occaſione anteverteret, 
Tandemcalceariusv ic- 
tus cuxſu rediit do- 
mum ſudans et anhe- 
Jus, Maccus tulit Bre- 
beum, 


G. Iſte Maceus qui. 
dem effugit Calceari- 
um, «+ non effugir 
furem, 


Po, Quamobrem ? 


Ge, Quia ferebat 
furem ſeeum. 


Po. Forte pecunia 
non erat ad manum 
quam poſiea reſolvit. 

Ge, Verum erat 
act io Furti. 


po. Ea quidem in- 

tentata eſt poſi, ſed 
jam Maccus ixnotu- 
erat aliquot magi- 
ſtratibus. 


Ge. 


Quid a1tulit 
Maccus? 


Tankard of Ale. Where 
fore now all became 


tators of the Race; for they 


ſuſpected that the Bhoe- 
maker pretended that Cry 
out of Roguery, that by 
that means be might 

before him. At laſt the 
Shoemaker being beat in the 
Race, return d home ſweat- 
ing and out of Breath. 
Maccus got the Prize, 


That Maccus indeed 
efcaped the Shoemaker, 
but he did not eſcape the 
Thief. | 


What for ? 


Becauſe he carried the 
Thief with him, 


Perhaps Money was not 
at Hand which afterwards 
ke payed, 


But there was an Action 


of Theft, 
That indeed was brought 


afterwards, but now Mac- 
cus was become acquain- 
ted with ſome Magi - 
ſirates, 


What did Maccus plead ? 
Ge, 
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Se. Quid attuſit, 


rogas, In cauſa tam 

, Vincibili ? AFor ma- 
gis periclitatus eſt 
uam rens. 


80 « © 


po Quia grava- 
Dat illum acliwne Ca- 

lumniæ, et intende- 
bat Rhemiam legem, 
que dic lat, ut qui in- 
tenderit crimen quod 
non foffit probare, fe- 


rat pænam quam revs 
laturus erat, fi fuiſ- 


fet convictus. Ne- 
gabat ſe contrectaſ- 
- ſe alienam rem invito 
domino, fed deferen- 
te witro, nec ullam 
mentionem pretii in- 


teree ſſiſſe; ſe pro vocuſ- 


ſe calcearium ad cer 


tamen curſus: Illum 
atcepiſſe conditionem, 

nec habere quod que- 

ratur, cum effet ſu- 
peratus curſu, 


Ge. Hæc Actio non 
multum abeſt ab um- 
bra afini, Quid tan- 
dem ? | 


a What did he plead, do yore 


a5k, in a Cauſe ſo eaſy to 
be carried? The Proſecutor 
was more in Danger than 
the Perſon indicted. 


How ſo ? 


Becauſe he lo adened him 
with an Action of Slander, 
and arged the Rhemian Law, 
which orders that he who 
brings à Charge which he 


cannot prove, ſhall ſuffer 


the Puniſhment, which the 
Perſon indicted ſbould have 
Sufered, if be had been 
Convict. He denied that 
he meddled with the others 


Ware againſt the Will of 


the Owner, but on his gi- 


ving it of his own accord, 
and that no mention «f 
Price had paſt betwixc 
them; that he had challenged 
the Shoemaker to the Run- 
* of a Race, that he 
had accepted the Propoſal, 
and had nothing that be 
«ould complain of, ſeeing 
he was beat in the Race, 


This Action is not merch 
ſport of the Shadow of 
the Aſs, What came of 
it at laſt ? 


Po, 


— 
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Po. Ubi riſum eſt 
ſatis, quidam e judi- 
cibus vecavit Mac- 
cum ad cenam, et 
numeravit calceario 
pretium. Quidquam 
ſemile accidic Daven- 
trie me puero. E- 
rat illud tempus, quo 
piſcatores regnant, /a- 
nit fiigent. Quidam 
aſtabat ad feneſtram 
fructuariæ, vehemen - 
ter obeſe femine, o- 
culu intentis in ea 
que poſita erant ve- 
num. Ila invitabat 
hominem ex more, 
ii quid wellet, Et 
cum videret intentum 
ficis, vis ficos ? ait, 
ſunt perquam elegan. 
tes, Cum ile annuiſ- 
ſet, rogat quot {ibras 
vellet, Vis, inquit, 
quinque libras? An- 
nuenti efludit tantum 
ficorum in gremium. 


OH 
Dum illa re pon ĩt Lan- 


ces, Ille ſubducit ſe 
non curſu ſed pla- 
cide, Ubi prodiſſet 
acceptura pecuniam, 
Vidit emptorem A- 
bire: Inſequitur ma- 
jore voce quam cur- 
Ju ille diſſimut au, per- 
ic que cperat ire: 


When they had laugiud 
ſufficiently, one of "the 
Triges invited Maccus to 
Supper, and paid the Shoe- 
maker his Price. Something 
like this happen'd at Da- 
ventry, when [| was a Boy, 
It was that 71me when the 
Fiſhermen reign, the Butchers 
ſtarve A certain Fellow 
ſtood at the Window of a 
Fruit-Seller, a very fat Vo- 
man, with his Eyes intent 
upon thoſe Things which 
were exfoſed to Sale. She 
invited the Man according 
to Cuſtom, if he would have 
any Thins, And when ſhe 
ſav him intent npon the 
Figs, will you have anyFigs? 
ſays ſhe, they are very j:ne 
ones, When he agreed to 
it, ſhe ass him, how many 
Pounds he would have, 
Vill you have, ſays ſhe, 
five pounds? Yn his agree- 
ing to it, the poured /o ma- 
ny Figs into his Bojom, 
Whilſt fre lays by the 
Scales, he withraws, not 
running, but eaſily, When 
ſhe came out to receive her 
Money, the ſaw her Chapman 
was going off: She f. 2 vs 
with a greater Noe than 
Pace ; He taking no Votice 
goes on whither ne had be- 
gun % 89, At last m1iny 

R Janet m 
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Tandem multis con- 
currentibus ad vocem 
ſeminæ, reſtitit, Ibi 
cauſa agitur in coro- 
ne popult : Riſus 
exoritur : Emptor ne- 
ns emiſſe, ſed 
eecepiſſe quod fuiſſet 
delatum wltro ; ſi vel- 
let experiri coram ju- 
dicibus, ſe compart- 
turum. 


Ge, Age narrabo fa- 
bulam non acmodum 
diſi milem tua, nec for- 
taſſe inferiorem, niſi 
quod hæc non habeat 
auctorem perinde ce- 
lebrem atque eft Mac- 
cus. Pythagoras di- 
videbat totum Merca- 
tum in tria hominum 
genera, quorum alii 
xrodiſſent, ut vende- 
rent, alii ut emerent : 
Aiebat hoc utrumque 
genus eſſe ſolicitum 
ac proinde non felix. 
Alios non venire in fo- 
rum ob aliud, quam 
ut ſpectent, quid pro- 
feratur lic, aut quid 
agatur. Hos ſolos eſſe 
felices , quod vacul 
curis, frueientur gra- 
treit a voluptate. At- 
que ad hunc mod um 


People coming together, at 
the Clamour of the Woman, 
he flood. There the Cauſe is 
tryed in 4 Ring of the 
People. A Laughter is ſer 
up; the Chapman denied 
that he bought them, but 
that he receiv d what had 
been given on her own ac- 
cord; if fhe would try it 
before the Juſtices, be 
would appear. 


Well 1 will tell a Story 
net much unlike yours, nor 
perhaps inferiour, but that 
this has not an Author fo 
famous as Maccus is. Py- 
thagoras divided the whole 
Market into th ree Kinds of 
Men, whereof ſome go that 
they may ſel), others to 
buy: He ſaid that both theſe 
kinds were concern'd, and 
therefore not happy That 
others did not come into 


the Market for any thing 


elſe than that they may ſee 
what is produced th:re, or 
what is done: That theſe 
alone were happy, becauſe 
b-ing free from Cares, they 
enjoy'd a gratuitous Plea- 
ſure. And afcer this Man- 
ner he ſaid a Philoſopher 
was in this World, as the, 
were in the Marke. Put 
in our Markets, a fourth 
Jon Z dic ebat 


: "4 


* * 
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dicebat Philoſophum 
verſari in hoe mun ſo, 
que mad mod um illi ver- 
ſarentur in mercatu. 
trum in noſtris Empo- 
riis quartum genus ho- 
m num ſolet obambu- 
late, qui nec emunt nec 
vend unt; nec contem - 
plant ur ot ioſe, ſed ob- 
ſervant ſollicite ſi poſ- 
fint involare quid. At- 
que quid am reperlun- 
tur mire Jexeri in hac 
genere, dicas natos Mer- 
curio favente, Con vi- 
vator delit fabulam 
cim coronide, g da- 
bo cum pro io. Nunc 
accipite quod nuperac- 
cidit Antwerpiz, Qui- 
dam Cicrificus recepe- 
rat illic mediocrem 
ſummam pecuniæ, fed 
argent ea. Quĩdam im- 
poſtor ani mad verterat 
id. Adiit ſacrificum, 
quizeſtabat:rumenam 
turgidam nummis in 
Zona; ſalutat civiliter, 
narrat ſibi datum ne- 
gotium a ſuis, ut mer- 
caretur xo vum ſacrum 
palliumparocho ſul vi- 
ei, que eſt ſumma ve. 
ſtis ſacerdoti peragenti 
divinam rem. Rogat ut 
commodaret fb; tan- 


Kind of Men uſes to walk 
about, who neither buy 
nor ſell, nor look about 
them idly, but watch 
careſully if they can ſharp 
any thing. And ſome are 
foun1 wonderfully dex- 
trous in this Kind 5 yon 
wou!d ſay that they were 
born under the Favour of 
Mercury, The Maſter of 
the Feaſi has given a Story 
with a Concluſion, I will 
give you one with a Pre- 
face, Now hear what late- 
ly happened at Antwerp, 
A certain Prieſt had recei- 
ved there 4 moderate Sum 
of Money, but in Silver, A 
certain Cheat had oer 
it. He went to the Pricft, 
who carried the Purſe 
ſruffed with Money in his 
Belt; he ſalutes him ei- 
Tilly ; he tells him that 
be was employed by his 
Neighbours to buy 4 new 
Surplice for the Parſon of 
their Town, which is the 
upper Garment of the Prieſt 
performing divine Ser- 
vice. He asks him that 
he would lend him 2 
little of his Help, that 
he would go with him 
to thoſe who fell ſuch 
Gowns ; that he might 
take 1t bigger or leſs by the 
K 2 tilinm 


© — 


106 CONVIVIUM FABULOSUM, 
Meaſure of his Body, for his 


tillum oper, wt-iret 
ſecum ad eos, qui ven- 
dunt ejuſmodi pallia; 
guo ſumeret majus aut 
minus ex modo illius 
corporis, nam iþ/ius 
ſtaturam videri ſibi 
congruere vehementer 
cum magnitudine pa- 
rochi. Cum hoc vide- 
.retuy leve officium, Sa- 
criſicus facile pollici- 
tus eſt, Adeunt ædes 
cujuſil am. Pallium pro- 
latum «ſt, Sacriſicus 
induit, Venditor af- 
firmat mirecongruere, 
Cam impoſtor contem- 
platus eſſet Sacrificum 
nunc a fronte, nunc a 
tergo, cauſatus eſt bre- 
vius a fronte quam eſ- 
ſet par. 16t venditor, 
ne contractus non pro- 
cederet, negat id eſſe 
vitium pallii, ſed tur- 
gidam crumenam ef- 
ficere, ut breyitas of- 
15 nderet ea Parte. 
Quid multa ? Sacrifi- 


cus deponit crume- 
nam. Cuntemplantur 


ſtor, Sacrifico averſo, 
arripit Cramenam, dc 
conjicit ſe in pedes, 
S.zcerdos inſequitur 
carſu ut erat palilas 


* 


Stature ſeem'd to him te 
agree mightily with the 
bigneſs of the Parſon. 
And as this ſeem'd 
a ſlight Service, the 
Prieſt eaſily promiſed, 


They go to the Honſe of 4 


certain Man, The Gar- 
ment was produced, The 
Prieſt puts it on, The 
Scller affirms that 1t fit- 
ted wonderfully, When 
the Cheat had viewed the 
Prieſt oe while beſore, 
another be ind, be preten- 
ded that it was ſhorter 
before than was lit. There 
the Seller, let the Bar- 
gain ſheuld not go for- 
ward, denies that to be 
the Fault of the Garment, 
but that the full Purſe 
was the Occaſion, that 
the Shortneſs offended on 
that Side. What needs 
many Words ? The Prieſt 
lays down the Purſe, They 
view Jim again. There 
the Cheat, the Prieſt be- 
ing turn'd from him, 
whips up the Purſe, aud 
throws himſelf upon his 
Feet, The Priest follows 
him running as he was 
with the Surplice on, 
and the Seller the Priezt, 


The Parſon cries out ſtop 
cus, 


tus, et venditor Sa- 
crificum. Bacrificus cla- 
mat tenete furem, ven- 
ditor elamat tenete Sa- 
cricum, Impoſtor cla- 
mat cohibete furen- 
tem Sacrificum; et cre- 
ditum eſt, cum vide. 
rent eum currere ſic 
ornatum in publico ; 
itaque dum alter eſt 
in more alteri, Impo- 
ſor effugit. 


Ear Dignus qui 
pereat non ſimplici ſuſ- 
pendio. 


Ge. Niſi jam pen. 
det, 


En, Utinam non ſo- 
Jus, fed una cum illo, 
qui favent talibus por 
tentis in perniciem 


reipublice, 


Ge, Non favent 
gratis Eſt Catene, quæ 
dem Ju 11 terras per- 
tagt ad Jovem. 


En, Redeundum ad 
fab ulas, 


As. Or lo redit ad 


te, /: fas eſt cogere re- 


zem in erdinem. 
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0 


the Thief The Seller 
cries out ſtop the Parſon - 
The Cheat cries out ſtop 
the mad Prieft. And it 
was believed, when they 
ſaw him run ſo dreſs'd 
the Streets; wherefore 
whilf# one is 4 Hindrance 
to the other, the cheat 


got away, 


Worthy to periſh not by 
a ſingle Hanging. 


Unleſs he be hanged al. 


ready. 


T wiſh not be alone, 
buc together with bim they 
who fevour ſuch Monſters 
to the Ruin of the Com- 
mon wealth, 


They do not favour 
them for nothing. There 
is a Chain, which being 
let dewn upon the Earth 
reaches to Jupiter, 


We muſt return to our 
Stories. 


The turn is come ta 
you, if it be lawiul te 
force a King to order, En, 
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Ev. Non cogar, imo 
veniam volens in or- 
einem, alioqui eſſem 
tyrannus, non rex, ff 
zecuſem leges quas 
træſcribo aliis. 


As, Veruntamen 
aiunt Principem efſe 
ſupia leges. 


Ev. Iſtuc non ef 
omnino falſo dictum, 
fi accipias principem 
mum ſummum, quem 
tum vccabant Ceſa- 
rem. Deinde fi fic 
acciptas ſuperiorem le- 
g bus, qued a'll coatti 
ſervant utcunque, il- 
lum preſiare mul-o 
cumvlatiusſuapre ſpon- 
ze, Nam quod ani- 
mus eft cor porꝭ, hoc 
eſt bonus princers 
reipublice. Sed quid 
opus erat addere bonus, 
qrum malus princeps 
n eſt Princeps ; 
quemaamdum 1mpu- 
rns ſpirizus qu inva- 
fit corpus homini , 
non eit ani us. Sed 
al fabulam, et ar- 
lurer com enire, ut 
rex adferam falulam 
egi. {udyvicus 


them 


I will not be forc'd, nay 
I will come willingly into 
Order, otherwiſe I ſhould 
be 4 Tyrant, not a King, if 
I ſhould refuſe the Laws 
which I preſcribe to others. 


Nevertheleſs they ſay 
a Prince is above the 
Laws. 


That is not altogether 
falſcly ſaid, if you mean 
by 4 Prince that great 
one, which then they cal- 
led Ceſar, And then if 
you ſo underſtand ſupe- 
riour to the Laws, that 
others being fore'd keep 
in ſome meaſure, 
that he obſerves them 
much more fully of hi 
own accord, For what the 
Sou] is to the Body, that 
is a good Prince to the 
Commonwealth, But what 
need was there to add 
good, ſince a bad Prince 
is nt a Prince; as an 
impure Spirit, that has ſei- 
zed the Body of a Man, 
is not the Soul, But to 
the Story; and I think it 
is fir, that I Leing a King, 
ſpould bring à 8t.ry of 
Kirg Lewis, King of 
Er.zice, the Eleventh of 
hat Name, When Aj airs 


g ; R 

rex Galliarum unde- 
cimus ejus aomixis, 
cum, rebus turbatis 
domi peregrinaretur 4- 
pud Burgundiones, oo- 
ca ſione venationis nac - 
tus eſt familiarit atem 


cum quod am Conon: 


1 homine ſed in- 
plicis ac ſinceri ani; 
mi. Nam Monarchz 
delectantur homini - 
bus hoc genus. Rex 
di verterat frequen- 
ter ad hujus edes ex 
venatu; et ut non 
nunquam migni prin- 
cipes delectantur Ple. 
beiis rebus, veſceba- 
ter rapis apud eum 
cum magna volu- 

at?, Mox ubl La. 
dovicus reſtitutus jam 
potiretur. rerum apud 
Gallos, ur ſubmo - 
nuit Conone m ut com- 
monefaceret regem 
veteris Hoſpiti', et ad 
ferret illi aliquot in- 
fignes rapas dono. Co- 
non tergiverſatus eſt 
ſe Juſurum operam, 
Principes enim non 
meminiſſe talium of. 
ficimuum. Sed uxor 
vicit; Conon deligit 
aliquot inſignes ra pas, 
accingitur 1tantxl. Fe- 


— -v 
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being in diſorder at home, 
he ſojourn'd among the 
Burgundians, on occaſion 
of Hunting, got Acquain- 
tance, with one Conon, 4 
country Fellow, but of an ho- 
neſt and ſincere Mind; for 
Monarchs are delighted 
with Men this Sort. 


The King twrn'd frequent - 


Iy to his Houhſe after Hunt- 
ing; and as ſometimes 
great Princes are pleaſed 
with common Things, he 
eat Turnips with him 
with great Pleaſure, 
Soon after when Lewis be. 
ing reftored now enjoyed 
the Kingdom amongſt the 
French ; the Wife adviſed 
Conon, that he ſhould put 
the King in Mind of his 
old Entertainment, end 
ſhould carry him ſome 
fine Turnips as 4 Preſent. 
Conon declined it, ſaying, 
that he ſhould looſe his 
Labour, for Princes did not 
remember ſuch Services. 
But the Wife prevailed. 
Conon chooſes ot ſome 
fine Turnips, prepares for 
his Journey. Bt he being 
tempted with the Allure. 
ment of the Food, by little 
and little devoured them 
all, one only a very great 
one excepted, When Conor 

rum 
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rum ipſe captus ille, 
cebra, cibi,  pa#latim 
devoravit nes, una 
duntaxat infigniter 
magna excepta. Ubi 
Conon prorepſiſſet in 
aulam, qua rex erat 
iturus, ſtatim agni- 
tus eſt 4 Rege, et ac · 
 eerſitus, Ille detulit 
munus cum magna 
alacritate, rex accepit 
cum majori alacri- 
tate, mandans cui 
dam e proximis, ut 
reponeretur diligen- 
ter inter ea quæ ha- 
beret cariſſima. Ju- 
bet Cononem prandere 
ſecum; a prandio e- 
git gratias Cononi, 
et jnſlic mille corona. 
tos aumerari pro ra- 
pa illi cupienti repe. 
tere ſuum ris Cum 
fama bujus rei, ut fit, 
pervagata eſſet per 
omne regis famuli- 
rium, uidam ex au- 
licis dedit regi non 
inelegantem equnm do. 
20. Rex antelligens 
illum prevecatum be- 
nignitate uam piæ 
ſtirexa: Cononi, capta- 
r: predam, accepit 
munus vultu majoren 
iu modum alacri, 


had crept into the Hall, 
where the King was to 
paſs, he was preſently 
known by the King, and 
ſent for, He offered his 
Preſent with great Chear- 
Fulneſs ; the King received 
it with greater Chearfy)- 
neſs, ordering one of thoſe 
next him, that it ſhould be 
laid up diligently among it 
thoſe Things which he 
counted moſ# dear, He 
orders Conon to dine with 
him ; after Dinner he geve 
Thanks to Conon; and 
ordered 4 thouſand Crowns 
fo be paid for his Turnip 
to him deſiring to return to 
his own Country. When 


the Fame of this Thing, as 


it happens, had gone through 
all the King's Servants, one 
of the Courtieis gave the 
King no unhendſome Horſe 
46 4 Preſent, The King un- 
2 that he ben 
encouraged by theKindneſs 
which e tad ſhewn to co- 
non, catchꝰd at a Prize, re- 
cetv'd the Preſent with a 
Countenance more than or- 
dinarily chearful; and ha- 
ving called together 54 
Nobles, he began to conſult 
with what Preſent be 
f-culd make a return ſor 
ſo une and ſo valuable a 
| con- 
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convocatis primori- 
bus, cæpit conſultare 
quo munere penſaret 
tam bellum tamque 
pretioſum equum. In- 
terim qui donarat 
equumy concepit opi- 
mas Ipes 47190, COgl- 
tans ſic, ſi fic penſavit 
ra pam donatam a Ru · 
ſtico, quanto muni- 
ficentius penſaturus eſt 
talem equum oblatum 
ab anllco, Cum a- 
lius reſponderet ali- 
vd regi conſultanti 
veluti de magna re, 
et captator lactatus 
eſſet diu van ſpe, 
tandem rex inquit, 
ve nit mibi in Mente m 
quod donem illi, et 
q opiam ex proceri. 
bus accerſito, dixit in 
aurem, ut adferret id 
quod reperiret in cu- 
biculo (ſimulsue de- 
ſignat locum) obva- 
lutum diligenter ſeri- 
co, Raepa adfertur. 
Rex donat eam ſua 
manu aulico, ut erat 
obvoluta, addens, e- 
quum deri fibi bene 
penſatum cimelio quod 
conſtitiſſet ſibi mille 
coronatis. Aulicus di- 
greſſus, dum tollit In 


2 


. 4 Turnip preſented by 


Horſe, In the mean time 
he who had given the 
Horſe, con ceĩ ved richHopes 
in his Mind, thinking thus, 
if he made ſuch 4 Return 


; atry Fellow, how 
Fo A wil 
he make a Return for ſuch 
a Horſe given bim by a 
Courtier. When one an- 
ſwered one thing, ano- 
ther another to the King, 
conſulting as about A 
grand Affair, and this 
catching Fellow had been 
fed a long time with vain 
Hopes, at laſt the King ſays, 
it comes into my Mind what 
I ſhould give him, and on: 
of the Nobles beiug called 
to him, he whiſpered in his 
Ear, that he ſhould bring 
that which he ſhould 
find in 1 
(and at the ſame time he 
deſcribes the Place) wrap- 
ped up diligently in Silk. 
The Turnip is brought. The 
King gives it with his 
own Hand to the Courtier, 
as it was wrapped up, at- 
ding, that the Horſe ſtem - 
ed to him well paid. for 
with a precious thing which 
had caſt him 4 thouſand 
Crowns, The Courtier go - 
ing away, whilſt he takes 
tem 


* 
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reum, reperit pro the- 
ſauro non carbones, 
ut ajunt, ſed rapam 
jam ſubaridam. 1t 
ille captator captus 
riſui fuit omnibus. 


4. Jam / permit- 
tis, rex, ut Plebeius 
loquar regalia, refe- 
ram quod ex th fa- 
bula venit in men- 
tem de eodem Ludo- 
rico. Nam wt anſa 
trahit anſam, ita fa- 
bula fabulam. Cum 
quid am famulus vi- 
diſſet pediculum re- 
pentem in regia veſte, 
Hlexis genibus, et ma- 
nu ſublata, /gniſicat 
ſe velle — — 
quid officii, Ludovi- 
co prebente ſe, ſu- 
Fuit pediculum, et 
abjecit clam. Rege 
rogente quid eſſet, pu- 
duit fateri, Cum rex 
inſtaret, faſſus eſt fu- 
He pediculum. Ef? 
lætum omen, inquit, 
declarat enim me eſſe 
hominem, quod hoc 
genus vermiculorum 
infeſtet hominem pe- 
culiariter, preſertim 
in adoleſcentia. juſ- 
ſitque quadraginta ce. 


aAſbamed to confeſs. 


off the Cloth, finds for & 
Treaſure, not Coals, as they 
ſay, but a Turnip now dry. 
Thus that catching Fellow 
being catch'd was 2 laugh- 
ing S ock to every Body. 


Now if you permit me, 
O King, that I being a com- 
moner ſhould ſpeak of things 
belonging Kings. I will re- 
relate what upon your 
Story comes into my Mind 
of the ſame Lewis, For as a 
Link of a Chain draws a 
L nk, fo does a Story 4 Sto- 
ry. When @ certain Servant 
had ſeen 4 Louſe crete ping 
upon the King 5 Coat, on his 
bended Knees, and with 
his Hand held up, be ſigni- 


fies that he would perform 
ſome © 


e or other. Lewis 
offering himſelf, he took off 
the Louſe, end threw it 
away privately. The King 
asting what it was, he was 
When 
the King wrged him, he 
confeſſed that it was a 
Louſe, It 4 a joyful o- 
men, quoth he, for it de- 
clares that I am a Man, be- 
cauſe this kind of YVermin 
does infeſt Man peculiarly, 
eſpecially in his Youth, and 
he ordered forty Crawns to 
be paid him for his Ser- 
* roaates 
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renatos numerari fro 
officio, Poſt aliquam 
multos dies, alter qui- 
dam, qui viderat tam 
humile eficium ceſ- 
ſiſſe feliciter illi, nec 
animadvertens plurt- 
mum intereſſe facies 
quid ex animo an arte, 
aggreſſus eſt regem 
ſimili geſtu, ac rur- 
ſus illo prebente ſe. 
/imulabat ſe tollere 
quiddam e regia veſte, 
quod mox abjiceret, 
Cum Rex urgeret ter- 
giverſantem, ut dice- 
ret quid eſſet, pudore 
mire ſimulato, tan- 
dem reſpondit ;efſe pu- 
licem, Rex intellecto 
fuco, quid, inquit, 
an tu facies mecanem ? 
Juſſit hominem tolli 
ac quadraginta plagas 
infligi pre quadia- 
ginta cronatis capta- 
tit. 


Philyth. Non eſt 
tut um, ut audio, lude- 
re cum regibus facetiis, 
quemaimedum enim 
jeones præbent ſe non- 
nunqu em placide fri- 
canti, tidem, ubl /ubi- 
tum eff, ſunt Leones, 
ec colluſor jacer, Iti- 


ſture, and again he offering 


for the forty Crowns he 


fer themſelves ſometimes 


vice, After a good many 
Days, ſome other, who had 
obſery'd that ſo mean 4 
Servite had fallen out luc- 
kily for him, and wt mind- 
ing that there is a great 
deal of difference whether 
you do a thing from the 
Heart, or by Art, accoſted 
the King with the like Ge- 


himſelf, he pretended that 
he took ſomething from the” 
King's Coat, which preſent- 
ly he threw away. When the 
Kn urged him declining it, 
to tell what it was, ſhame 
being wonderfully counterfeit- 
ed, at length he anſwered 
that it was a Flee, The 
King having underſtcod the 
Roguery, What, quoth he 
will you make me 4 Dog 2 
He ordered the Fellow to be 
taken away, and forty 
Stripes ro be given him 


catched at. 


Is is not ſafe, as I bear, 
to play with Kings in 
Waggery ; for as Lyons 


quietly to one that ubs 
them, the ſame, when they 
fleaſt, are Lyons, and their 
Pliy-jelow lies dead, In 
like mauner Kings favour. 

aem 


* 
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dem Regesfavent, Bed 
adferem fabulam non 
diſimilem tuæ fabulz, 
ne recedamus interim 
a Ludovico, cuĩ erat pro 
de lectamento fallere 
hiantes Corvos, AC» 
ceperat dono alicun- 


de decem millia coro- 


natorum, Quoties au- 
tem nova pecunia ob. 
tigit principibus, om- 
nes officiarii venan- 
tur, et captant ali- 
quam partem prædæ. 
Id non ſugiebat Lu- 
dovicum. Cum igitur ea 
pecuniaexprompta eſſet 
in Menſa, quo magis 
invitaret ſpem omni- 
um, lic locutus eſt cir- 
cumſtantibus. Quid, 
an non videor vobis 
opulentus Rex? Ubi 
collocabimus tantam 
vim pecuniz ? Eft do- 
natitia, convenit do- 
nati weiſis, Ubi 
nunc fant amici, qui- 
bys debeo pro ſuis of- 

ciis in me? Adſint 


nunc prinſquam ic 


theſaurus effiuat : Ad 
hanc vocem permulti 
accurrere, nemo non 
ſpe ra bat aliquid ſibi. 
Cum Rex vidiſſet ali- 
quem inhiantem maxi- 


gain. 


But I will ö ring a Sto- 


ry wot wunlike your 
Story, that we may 
not depart in the 


mean Time from Lewis 


to whom it was a 
Diverſion to deceive 
gaping Crows, He 


had received as 4 pre- 
ſunt from ſomebody 
ten thouſand Crowns, 
But as often as new 
Money has come in 
to Princes, al the Of- 
ficers bunt for it, and 
endeavour to catch 
ſome Part of the 
Prize, That did not 
ſcape Lewis, When 
thereſore that Money 
had been drawn out 
upon the Table, that 
be might raiſe the 
more the Hope f all, 
thus he ſpoke to them 
ſanding about him. 
What, do not I ſeem 
to you a rich King ? 
Where ſhall we diſpoſe of 
ſo great a Quantity of 
Money? Ut 15 given, 
it is fit it be given 4 
Where now are my 
Friends to whom J am 
indebted for their Zer- 
vices to me? Let them 
come now, before th's 
Treaſure he gone Upon 
this Saying a great many 
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me, er jam de voran- 
tem pecuniam cculis, 
converius ad eum, 
inquit, emice, quid 
tu narras? Ie com- 
memorabat, ſe alu- 
iſſe Regios Falcone; 
diu, ſumma 
nec ſine gravibas im- 
pendiis. Alius adfe- 
rebat aliud; quiſ- 
que exaggerabat ſu - 


um Offcium verbis, 


quantum poterat, Rex 
audiebat omnes be- 
nigne, et comproba- 
bat Orationem ſingu- 
lorum. Nec conſul- 
ratio dilata eff in 
longum tem pus, que 
torqueret nnes diu- 
tius /pe metuque. Pri- 
mus Cancellarius 4 
ſta bat inter eos : 
Nam juſſerat et hune 
acciri. Is prudenti- 
or cæteris, non pie: 
dicabat ſue Officia, 
ſed agebat ſpectato- 
rem fabulæ. Tan. 
dem Rex converſus 
ad hunc inquit, quid 
narrat mens Caucel- 
larius ? Ile ſolus pe- 
tit nil, nec preJicat 
ſue Officia, Ego, in- 
Juit Cancellarius, ac- 
chi plus à regu be- 


fide, 


came in, every Body ho- 
ped for ſomething to him- 
ſelf. When the King ſaw# 
one gæping at it very much, 
and now devonring the 
Money with his Eyes, being 
tarnd te him, he fayy 
Friend, what do you ſay ® 
He ſaid, that he had main» 
talned the King 5s Hawks 4 
long time with greatFaith- 
fulneſs, and not without 
=o Charges. Another ab 
edged another thing; eve - 
ry Man — his Of. 
fice by Words «as muth as 
he could. The King heard 
all kindly, and approved 
of the Speech of every one. 
Ths Conſultation was con- 
tinued for à long time, 
that he might torment 
them ail the longer with 
Hope and Fear. The fir? 
Chancellor flood amongſt 
them; fer he had ordered 
him alſo to be called. He 
more prudent than the reſt, 
did not extol his Services, 
but acted che Spectator of 
the Play. At laſt the King 
being turned to bim 
what ſays my Chancellor 
He alone aK for nothingy 
ner does he extol his Ser- 
Tixes, I. ſa)s the Chancel- 
lor, have receivid more 
boom the Roya Beuntgothan 
3 4 grit e 
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nignitate, quam pro- 
meruerim; nec ſum 
magis ſolieitus de 
ulla re, quam ut re- 
ſpondeam Regiæ mu- 
nificentie in me, ten- 
tum se ut velim 
flagitare plura. Tum 
rex inquit, anus 195+ 
tur omnium a ee 
pecunia ? Tua be- 
nignitas, inquit al- 
ter; jam preſtitit ne 
egerem. Ibi Rex ver- 
ſus ad alios inquit, 
ne ego ſum magni- 
fice ntiſlimus omnium 
regum, qui habeam 
tam opulentum an- 
celarium, Heic ſpes 
accenſa eſt magis om- 
nibus, futurum ut pe- 
cuniadiftribueretur c- 
teris, quandoquidem 
ile am biebat nihil. 
Ubi Rex luſiſſet ad 
hunc modum ſatis diu, 


coeg in Cancellarium, 


ut auferret 10tam 
eam ſummam domum. 
Moxque verſus ad cæ- 
zeros jam mæſtos, vo- 
bis. erit expectand a, 
inquit, alia Occaſio. 


nil) Fortaſſe vi 
dchitur frigidius, quod 
fum narraturus : Pro- 


- 
_ 


I have deſerved ;, nor am l 
more concern d about any 
thing, than that I may an- 
ſwer the Royal Beunty to- 
wards me, ſo far am I from 
defiring to ask more. Then 
the King ſays, do you alone 
therefore of all not want 
Money ? Tour Bounty. ſays 
the other, has already ſecu- 
red me from wanting. 
There the King being 
turn'd to the others ſays, 
eruly I am the moſt 
magnificent of a/l Kings, 
who have ſo rich a-Chan- 
cellor, Here Hope was 
kindled more in all, that 
it would come to paſs, that 


the Money would be di- 


ſtributed te the reſt, ſee- 
ing he deſired nothing. 
When the King had p ay- 
ed in this manner Yong 
enough , he forced the 
Chancellour to take all 
that Sum Home, An! by 


and by being turn d to 


the reſt, now ſad, you 
muſt wait, ſays he, ane- 
ther Occaſion, | 


Perhaps it will appear 
flat which I am going to 
tell; woerefore I bur the 

_ 


inde deprecor: ſuf} ici- 
enem mali doi fu- 
cive.; ne videar am- 
biſſe immunitatem de 
ind tri Quidam 
adiit eundem Ludo- 
vicum, petens ut j :be- 
ret munis, quod for- 
te vacal at in eo pa- 

0, in quo habits- 
T7 transferri in ip- 
ſum, Rex, audit 
petitione, reſpond:t ex- 
pedite, efficies nihil. 
Petitor etiam mo 
actis gratiis Regi diſ- 
ceſſit, Rex colligens 
ex ipſa fronte, efſe 
hominem on omni 
zo ſiniftri ingenii ſuſ- 

icanſque ii lum non 
intellexiſſe quod rx.- 
ſpon:liſfet, jubet eum 
re vocari. Redit. Tum 
Rex inquit, intellex- 
Fas quid reſponderim 
tibi? InteNexi, Quid 
igitur dixi ? Me effec« 
trum nihil. Cur 
igitur egebas gritias ? 
Quoniam, inquit, eſt 
4, 1 
' proinde perſecuturus 
eram @encipitem ſpem 
hic, meo magno in. 
co nmodo: Nunc in- 
terpretor benificium, 
negaſle beneficium ci- 
to, meque lucratum 
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4 am domi; 


Suſpicion of evil Deceit, or 
Roguery, that I may not 
ſeem to have ſought Immu- 
nity on purpoſe, A certain 
Man went to theſameLews, 
deſiring that he would or- 
der an Office, which by 
chance was vacant in that 


| Difirit, in which be li- 


ved, to be conferred upon 
him, The King, having 
heard his Petition, anſwer- 
& readily, youu will do no- 
thing. The Petitioner like- 
wiſe preſently having gi- 
ven Thanks to the King 
departed, The King gather- 
ing from his very look. 
that he was a Man by zo 
Means of dull Parts, and 
ſuſpecling that he did not 


underſtand what he had 


anſwered him, erders him 
to be called back, He re- 
turns. Then the Kiug ſays, 
did you underſtand 2 4 
I anſwered you? ] did 
nnderſtand, What then 
did 1 ſay? That I ſhould 
effect nothing. Why there- 
fore did you give Thanks ? 
Becauſe, ſays he, I have 
ſomething to ds at hom 
and therefore | ſhould haye 
E doubtful Hopes 
ere to my great Loſs; 
now I conſtrue it 4 
Kirdneſs to deny the Kind- 
neſs quickly, end that I 
L 2 quicguid 


* 
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PEER eram per- 
dituxus, fi lactatus fa- 
iflem vans ſpe. Ex 
eo reſponſo Rex con- 
jetans minime ſeg- 
aem homine ra, 155 
percunctatus eſſe! pars - 
cs, habebis, inquit, 
quod petis, quo 4. 
555 mihi gratizs bis: 
Jimulque verſus ad 
Officiarios, expedian- 


tur diplomata buic, 


inquit, ſine more, 
ne hzx:at bheic diu 
ſuo damno, 


Eu. Non Gceſt quod 


. referam de Ludovi- 
co, fed ma lo de naſt ro 


Maximiliano. Qui, 
wo nequaquam ſolitus 
eſt detodere pecuni am, 


have gained whatſoever 1 
ſhould have loſt, if F had 
been fed by vain Hopes, By 
that anſwer the King gueſ- 
ling him tobe no dull Man, 
when he had asked him 4 
few things, you ſhall have, 
ut he, what hon deſive, 
that you may give meThanks 
twice : at the ſame 
ti me turning to the Officers, 
let the Patents be made 


ready for him, ſaith he, 


without delay, that he mi y 
not ſtay here long te his 


Tofs, 


I want not ſomething to 
relate of Lewis, but I had 
rather tell of our Maximi- 
lian. Who, as be vſed not 

to bury his Money, fo he 
was very merciful to theſe 


who had ſpent their Hates, 
ſo they were recommended 
by a Title of Nobility, Be” 
ing defirous to help a cer” 
tain young Man of this 
ſort, of Men, he commit- 
ted to him a Deputation, 
that he ſhould demand 2 
hundred thouſand Florens 
from a certain City upon 
| Florenorum 4 quadam I know not what Title, 
civitate neſcio quo ti- But the Title was ſuch, that 
tulo. Titulus autem if any thing was obtained 

erat talis, ut i quid by the Dexterity of the De- 
impetratum efſes dex piety, it might be reckoned 
; 8 texitate 


ita erat clementiſ- 
fmus in eos qui de- 
coxerant, modo com- 
mend arentur titulo No- 
 bilitatis, Cum vellet 
opitulari cuidam ju- 
- 3eni. ex hoc genere ho- 
minim, manda vit i/l; 
legationem, wt pe- 
teret centum millia 


teritate Iati poſſet 
duci pro lucro. Le · 
gatus extorſit quin- 
quagints millia, red- 
didit Cæſari tri- 
gint a. Cæſar lætus in 
ſperata præda dimiſit 
ho mine m, in qui rens ni- 
hil præterea. Iaterea 
quæſitores et rationa- 
les olfecerant plus ac- 
ceptum fuiſſe quam 
exhibitum : 1nterpel - 
lant Ceſarem, ut ac- 
cerſerethomiaem. Ac- 
citus eſt, venit illico, 
Tum Maximilianus in- 
quit, audio te acce- 
p fle quinquaginta 
millia, Faſſus eff, 
Exhiwbuiſt non niſi 
triginta. Faſſus ei et 
hoc, Reddenda eft ra- 
tio, inqu:t. Promi- 
far ſe facturum, et af. 
ceſſit Rurſum cum 


nihil et ꝛctum, Of - 


ciariis in erpellanti- 


bus, revecatus eſt. 
Tum Ceſar inquit, 
nuper juſſus es reddere 
rationem. Memini 
inquit ille, et tum 1.1 
hec, Cæſar ſuſpicans 
ra ionem nondum eſſe 
ſatis ſubgufum 1111, 
paſſus eft illum abire 
fie, Cum fic elude ret, 
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- as clear Gain: The Depu- 


fy got fiſty thouſand, he 
return'd Cæſar thirty. Cz- 
ſar being glad of this un- 
expected Booty diſmiſſed 
the Man, inquiring nothing 
further. In the mean Time 
the Treaſurers and Audi- 
tors had ſmelPd out, that 
more. was received than 
given in: They 3 to 
ceſar, that he would ſend 
for the Man: He was ſent 
for, comes preſently. Then 
Maximilian ſay*, I bear 
that you received f{ty 
thouſand, Me confeſſed it. 
You gave in but thirty. 
He confeſſed that too. You 
muſt g ve an Account, 
Jays be; he promiſed he 
would do it, and departed, 
Azain when nothing was 
done, the Officers ſpeaking 
ing to Czlar, he was re 
called. Then Ceſar ſays, 
latelj you were ordered to 
give an Account. I re- 
member, ſays he, and 1 
am about it. Cæſar ſuſ- 
pecting that his Account 
was not yet ſufficiently 
drawn up by him, be ſuf- 
fered him te ge away ſo, 
When he thus evaded, 
the Officers preſs d the 
Matter mightily, crying 
our that it was not to 

L 3 offici- 


* 
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= de born with, ther he 
| Poult play un Cafar fo 


Perſtadent 34 accer- 
Hrs juberetzey 6xhibe- 
x rat ianem inibi, ip- 
Hs præſentilus. Cxſar 
nn. Accitus ve- 
vit illico, zibil ter- 
iverſatus. Tum (=- 
fas inguit, non ne pol- 
hcims. es — ms. 2 


Ibi pores. inquir ſat 
gexzre Non detrec- 
to ratianem, invictiſ- 
fime Geſar- 5 ve- 
rum ne ſum admo- 
dum peritus bi- 
medi rationum, ut qui 
nunquam reddiderim: 
i qui dent ſunt 
peritiſimi talium ra- 
tionum: A videro ved. 
ſemel quemadmo dum 


i tractent hajuſmod: 


rationes, ege imit abo 
facile. Rego jul eas 
rss ve] edere exem- 
plum, videbunt we 
docilem. Cæſuar ſea- 
lit dictum nominis, 
ed hi nen e- 


openly, They e 
him chat being ſent for 
he ſFeuld be ordered to give 
in his Arcorunt there, hilft 
they were by. Cæſar « 

ces, Being ſent for be 
comes quickly, not at al! 
declining it. Then Cz r 
ſays, did not you pro- 
miſe an Acccum ? I did, 
yreplyed he. It muſt be 
i, now, ſays he, nor i; 


there Room for declining 


it any longer. There the 
young Man ſays dexterouſly 
enowgh, I do not refuſe 
en Account moſt invinci- 
ble Ceſar; but J am ne: 
very much ſkill d in ſuc) 
Accounts, xs who never 
gave ay in: Thoſe who 
fit by ue very $hilful in 
ſuch Accounts, if I ſee 
but once how they manage 
ſuch Accounts, I. ſpall imi- 
tate them eafily. I de. 
fare you weuld com- 
mand them but to ſe: 
me an Example, they 
ſhall fee me teachable. 
Ceſar undeſtood the Say: 
ing of the Man, wht 
tacy did net waderſtard. 
againſt whom it mc: 


faid ; and ſmilixg ſays, 
tue, and de- 


haz? 


y48 ſay 


6 
Ita di 
ſub ind icabat enim il - 
los ſalere reddere - 
tionem Caſari, quem 
ad mod um ĩ pſe reddide- 
rat; nimirum, ur bo- 
na pars pecunia Temas 
neret penes ipſos. 


Le. Nunc ef temput, 


ut fabula deſcendat ab 
equis 44 4ſznos, ut 4i- 
unt, a regibus 4d An- 


tenium facrificum Le- 


vanienſem ; qui fat in 
deliciis Philipo cegno- 
mento bono. Feruntur 
multa hu), viri, vel 
jucunde dicta, vel jo- 
coſe facta, ſed plere- 


que ſordidiora. Nam 


ſolebat condire pleroſ- 


que os luſus uo 
dam: unguento, quod 


non ſonat admodum 


eleganter, ſed olet pe- 


jus. Deligam unum 


ex mundioribus. In- 
vitarat unum atque 
alterum bellum ho- 
munculum obv;os for- 
te in via. Cum re- 


diſſet domum, reperit 


culinam Figidam. N ec 


„it juvenem: 


Mow it is Time, char 
the Story ſhould deſcend 


from 


the Good. There are 

ed many Things 75 this 
Man eĩ ther pleaſant iy ſaid, 
or jocoſely dene, but meſt 
of them naſty. Fer he. uſe 1 
to ſeaſon moſt of his Mirth 
with 4 certain Ointmeat, 
which does not ſound, very 
neatly, but: ſmells wegſe. 
I will chooſe ene of the 
cleaner. He had invited 
one and another pretty- 
Fellow that met him by 


chance in the Street. When 
he was returned home, e 


finds the Kitchen col, 


Nor was there any Money 


in lis Pocket, Which was 
| „„ 
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erat — in lot 
li, qued nequeaquanm 
. infolens Ali. Heic' : 
erat opus celeri con ſi- 
to, Subduxit ſe ta- 
+ ritws, et ingreſſs culi- 
nam Fenerators, qui - 
dum uli erat famili- 
zritas, quod ageret 
wenter cum illo. 
Famula digreſſa; ſub- 
duxit unam ex eneis 
ollis, una cum carni: 
i bus pam "ents, ac de- 
| ferebat dat coqt 2, ju. 
bet carnes et jus prot! - 
« xs effundi in aham 
fc lem ollam; mu- 
„ue ollam feneratoris 
Gefritari donec nite- 
xi Eo facto, mittit 
pnerum 4d fenerato- 
rem, qui depoſits pig- 
'F more, ſumat mutuo 
dus drach mas a fene- 
ralore, {ed accipiat chi- 
T, rogra phum, quod de- 
_ "'Faretur talem ollam 
Inſam ad ipſum. Fe 
ne rator non agnoſcens 
ollam, ut pote defric-. 
tam ac nitentem, Fecl- 


pit pigmus, dat chiro 


3. 


net unuſual with bim · 
Here was need of ſpeedy 
Contri vance. He withdrew 
himſelf filently, and en - 
.tring the Kitchen ef an U. 
ſurer, with whom he had 
familiar Acquaintance, 
cauſe he dealt frequently 
with him. The Maid be- 
ing gone aſide, be took of 
one ef the Brazen Pots, 
together with the Fleſh now 
boiled, and carried it cove- 
red under his Coat home ; 
Cives it to the Cook-Maid, 
orders the Fleſh and Broth 
immediately to be poured 
out inte another earthen 
Pot, and at the ſame time 
the Pot of. the Uſurer to be 
rubbed till it-was bright, 
That being don*, he ſends 
a Boy to the Uſurer, who 
leaving it in Pawn ſhould 
boxroaw two Drahms of the 
 Uſurer, but ſhould take a 
Note, that ſh auld teſtify 
that ſuch à Pot was ſent 


* 


to him. The Uſurer not 


knowing the Por, as being 
rubbed and bright, takes 
the Pawn, gives the Note, 
and pays the Money, With 


graphum, et numerat that Money the Boy buys 


niam; ea pecunia 
; ex emit vinum, Ita 
pyroſpectum ent con 
Vvivio. Tandem cu 


Wine. Thus Proviſion was 
made for a Feaſt. At laſt 


when Dinner was 4 preps- 


ring for the Uſurer, the Fot 
prandlum 


* 
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ndium pH“ eu was miffing, Upon this 
— defi- there was a Brawl with 
derata eſt. Heie jur- 
gium ad verſus coquam. 
Cum ea gravatetur, 
affirmevit conſtanter 
neminem fuiſſe es die that Day in the Kitchin 
in culina preter An- Gefides Antony. It ſeem- 
tonium. Videbatur ed wicked to ſufpeft this 
improbum ſiuſpicari of 4 Priei#, At length 
hoc de ſacrifice. Taa- they went to him; ſearsli'd 
dem itum eſt ad il- whether the Pot was with 
lum: Exploratum an bim, but aene was found. 
ella eſſet apud illum, hat needs many Words ? 
at nulla reperta eſt, The Pot was demanded of 
Quid multis * Olla Him ia earnes?, becauſe he 
flagitata eſt ab. ills alone had entred the Kie- 
ſerio, quod ſilus in- then, at what time it Was 
greſſus eſſet cue miſfing. He confeſſed be 
quo tem pore deſidera · borrowed a certain Por, 
ta eff, Ille faſs but which be had ſent 
eñt ſumpſiſſe mutuwo Back to bim, f whom he 
quandam ollam, ſed had it. When they denyd 
quam remiſiſſet illi it, and the Contention 
unde ſumpſerat. Cum grew warm, Antony, ſome 
illi pernegarent id, es Witneiles being talen 16 
contentio incaluiſſet bim, ſays, fee how dange- 
Antonius, aliquot te- rows. it 1s to deal with 
ſtibus adhibitis, in- Men of theſe Times with. 
quit, videte quam pe- out 4 Note: An Action 
riculeſum eſt agere of Theft would be almoſt 
cum hominibus horum laid againſt me, unleſs 
temporum fine chiro, 1 had the Hand of the 
grapho ; actio furti Uſurer ; and he produced 
p. opemodum inten- the Note. The Roguery 
deretur mihi, ni habe. was underſtood ; the Sta- 
rem manum fenerata - ) was ſpread 3 
ria ec protulit ſyngra, the whole Country _— 
P 


7 


* 
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2 great deal ef Laughter, 
that the Pot was pawn'd 


pham. Dolus intel- 


jectus eſt * Fabula diſ-— 
ſipata eſt per totam 


regionem cum magno 


riſu, ollam oppigno- 


ratam ih cu jus erat. 


Homines favent hu- 


juſmodi de/is libenti - 
*us, ſi oommiſſi ſint in 
od ioſus perſonas, pre- 


ſertim eos Jui ſdlent | 


imponere altis. 


| 4d. Næ tu aperu- 
iſti nobis mare fabs- 


larum, nomina'o An- 


tonio : Sed referam 
- Quntarart unam, eam - 


que brevem, quam 


audrvi nuperrime. A. 
liquot belli homunculi, 
ut dicunt, agitabant 
convi vium fimul, qui- 


dus nihil in vita pri- 


us quam ridere. In- 
ter hos erat Antonius, 


iſe celebris' in hoc 
genere Jaudis, et ve- 
jut emulus Antonii. 
P rro que madmodum 
inter Philoſophos, fi 
quando conveniunt 
quæſtiuncula ſol:ntpro- 
poni de rebus nature, 


ita heic ſt itim queſtio.. 


nata eſt quænam pars 


hominis eſſet beneftiſ<. 


item alter, et 


ub. 


to tim \ whoſe it 


Was, 


Men favour ſuch Tricks 


the more willingly, if 
they are practiſed wpon 
edious Perſons, eſpecially 
thoſe who are wont to 


impeſe upon others, 


| Truly you have open- 


ed to us a Sea of Stories, 


by naming Anthony :; But 
J will relate only one, and 
that 4 ſort one, which 
I heard very lately. Some 
pretty little Fellows, as they 


tall them, kept. 4 Feaſs to. 


gether, with whom nothing 
in Life is better than 
laughing. Amangſt theſe 
was Antony, and likewiſe 
another, be alfs famous 
in this Sort of Praiſe, and 
as it were 4 Rival of An- 
tony. Moreover as amon 


Philoſophers, if at any Time 


they meet, /ittle Queſtions 
uſe to be propoſed about the 
Things of Nature, ſo here 
immediately @ : Queſtion 
aroſe, what Part of Man 
was. the moſt bhenzurable. 


One gueſſed the Eyes, ano- 


ther the Heart, another the 


ſims, 
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ima. Alius divina- 
lat oculos, alius cor, 
alius cerebram, 4 
lius item aliud, et 
quiſque adferebat ra- 
tionem ſuæ divinati- 


onis. Antonius juſ- fe 


ſus dicere ſententiam 
dixit os videri fibi ho- 
neſt iſſi mam partem om- 
nium, et addidit ne- 
ſcio quam cauſam. 
Tum illle alter ne quid 
ipli conveniret cum 
Antonio, reſpondit, e. 
am partem qua ſede. 
mus videri ſibi hone- 
ſtiſſimam. Cum id v.- 
deretur al ſurdum om- 
nibus, attulit hanc 
cauſam, quod is duce» 
retur vulgo honoratiſ- 
ſimus, qui primus con- 
tideret, hoc honoris 
com petere parti quam 
dixiſſet. Applauſum 
eſt huic ſe1.t:ntiz, et 
xiſum eſt , af atim. 
Homo placuit ſibi de 


hoc dicto, et Antonius 


viſus elt victus in eo 
certa mine. Antonius 


diſſimulavit, qui nou 
detulerat primam lau- 
dem honeſtatis ori ob 
aliud, niſi quod ſci- 
ret illum velut emu- 
lum ſux gloria nomi- 
ua urumiverſam par- 


Brain, another likewiſe 
another Thing, and every 
one gave 4 Reaſon of his 
Gueſs, Antony being or- 
dered to declare his Opini- 
on, ſaid that the Mouth 
cemed to him the moſt ho- 
nowrable Part of all, and he 
added I know not what 
Reaſon, Then that ether, 
that he might not in 
any Thing agree with An- 
tony, anſwered that that 
Part on which we fit, ſeem- 
ed to him the moſt honour- 
able. When that appear- 
ed alſurꝰd to all, he gave 
this Reaſon, that he was 
reckoned commonly the moſt 
honourable, who firſt ſat 
down, that this Honour be- 
longed to the Part which 
be had named. They ap- 
plauded this Opinion and 
laughed heartily, The 
Man was pleaſed with him- 
ſelf for this ſaying, and An- 
tony ſeemed conquered in 
that D:iſput*. Antony took 
no Notice, who had not 
given the chief Praiſe of 


Honour to the Mouth for 


any Thing elſe, but that 
he knew that be, as the 


Rival of his Glory, would 


Name the quite contrary 
Part, After ſome Days, 


when both of them were 
ten. 


1:6 CONVIVIUM FABULOSUM, 


rem, Poſt aliquot dies, 


cum uterque TVocatis 


eſet zurſus 4d idem 
convivium „ Antoni- 


us ingreſſus offendit 
emulum confabulan- 
tem cum aliquot aliis, 
dum cen adornatur, 
et averſus emiſit cla- 
rum ventris crepĩtum 
ante faciew alterius, 
Ie indignatus inquit, 
abi ſturra, ubina m 
didiciſti iſtos mores ? 
Tum Antonius inquit, 
etiam indignaris? Si 
ſaluta ſſem te ore, re- 
ſalutaſſes, nune ſaluto 
te parte corporis, .vel 
te judice, honeſtifſi- 
ma omnium, et vocor 
ſcurra. Sic Antoni- 
us recuperavit glori- 
am amiſſam prius. Diæ- 
imus omnes, ſupereſt 
ve judex pronuntiet, 


Ge. Faciam id, ſed 

non priuſqam quiſque 
' ebiberirſurm Cat hum. 
En auſpicor, ſed lupus 
in Fabula. 5 


po. Levinus Pana- 


gathus adfert haud 


lævum Omen. 


— * agiin to the ſame 
aff, Antony entering 
finds his Rival talking 


with fome others, whilſt 


Supper is a getting ready, 
and turning his Back of 
him, be det fly 2 rouzing 
F---t before the Face of the 
other. He being mad ſays, 


get you gone you rude 
Droid, where did you learn 


thoſe Manners ? Then An- 
tony fays, what are you 
angry ? if I had faluted 
you with my Mouth, you 
would have ſaluted me 4 
gain, now TI ſalute you 
with 4 Part of the Body, 
even you being Judge, the 
moſt honourable of ally 
and I am called a rude 
Droll. Thus Antony re- 
covered the Glory loſt be. 
fore. We have all ſaid, it 
remains that the Judge 
pronounce Sentence. 


I will do ir, but not 
before every Man drinks 
of his Glaſs, Lo I beyin, 
but the Welf in the Fa- 
ble. 


Levinus Panagathus 
brings no unlucky omen. 


Le. 


Le. Quid act um ef 
inter tam lepidos con- 


gerrones. 


Po. Quid alind ? 
certatum eſt fabulis, 
donec lupus intexve- 
nires, ' 


Le Huc.igitzr ad- 
ſum, ut perficlam fa- 


bulam : Volo vos em- 


nes prandere pran- 
dium Theologicum 
apud me Cras, 


Ge. Promittis Sc - 
thicum convivium. 


Le. Niſi fatebimini 
hoc fuiſſe jucundius 
vobis fabuloſo con vi- 
vio, non recuſo dare 
pænat in cena, Nihil 
jucundius quam cum 
nige tractantur ſerio, 
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What has been doin 
amongſt ſuch pretty Come 
panions. | 


What elſe ? We have 
been contending in Sto- 
Ties, till you as 4 Wolf 


"Came in, 


Hither therefore I am 
come, that I may finiſh 
the Farce : I deſire you all 
to take a Theological 
Dinner with me to Mor. 
row. | 


You. promiſe us 4 Sy. 
thian Feaſt, 


Unleſs you confeſs that 
this was more pleaſant 
to you than the Fabulous 
Feaſt, I do not refuſe to 
ſuffer Puniſhment at Sup- 
per. Nothing is more 
pleaſant than when Trifles 
are handled ſeriouſly, 


C H A- 
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CHAR O N. 


Charon, Genius, Alaſtor. 


C. - pany” hol ID its 


40 e 
le — 
e fer 2 


Al. O Charon, - 
Port une tu quidem, 
Properabam ad te. 


cr. Quid novæ 
rei ? 


Al. Fero nuntium 
futurum leætiſſimum ti- 
41 Proſerpinæque? 


Ch. Effer igitur 


quod fers, et exonera 
te. 


Al. Furiæ geſſerunt 
ſuum negotium ac 
minus gnaviter uam 
ſeliciter, infecerunt 
omnes partes orbis 


tartariis * diſſi. 


| HY do you haſten 
fo — ori 4 
laſter ? 


O Charon, you come in 
good Time indeed, I was 
haſtening to you. 


What News ! 


T bring News that will 
be very joyful to you and 
Proſerpiae, 


Declare then what you 
bring, and wnloaden your 


ſelf. 


The Furies have done 
their Buſineſs no leſs di- 


- ligently than happily, 


they have infected all the 
Parts of the World with 
be/lifþ kvils, Quarrels, 


diis, 


CHAROK. 


diis, bellis, latrociniis, 
peſtiJ-nti.s, adeo wt 
jam ſint plane calve, 
emiſiis colubris, et oh- 
ambulent exhauſſæ ve- 
nenis, quærentes quice 
quid vip*rarum at- 
que aſpidum eſt uſ- 
quam, quando ſint 
tam glabræ quam 0- 
vum, et non habent 
pilum in capite, nec 
juid quam efficacisſuc- 
ci in pectore. Proin- 
de tu fac appares m- 
bam ac Remes; mox 
enim tanta Multitu- 
do umbrarum ventu- 
ra eſt, ut verear ne 
non ſuffic as tranſ- 
mittendis omnibus. 


Ch. Iſta non fuge- 
rant nos, 


Al. Unde reſciergs ? 


Ch. Offa pertulerat 
ante biduum. 


Al. Nihil % velo- 


clus ills dea. Sed 
quid igitux tu ceſſas 
hic, 


Ch. Ita nimirum res 
ferebat. Profectus ſum 
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Wars, Robberies, Plagaes, 
ſo that now they are quite 
bald, having diſcharged 
their Snakes, and walk 4 
bout exhauſted of their Poi- 
ſons, ſeeking whatſcevey 
Vipers and Aſps there are 
any where, ſeeing they are 
4 bare as an Egg, and 
have not x Hair upon theiy 
Head, nor any Thing of 
effectua] juice in their 
Breaſt. Wherefore do you 
ſee you make ready your 
Boat and Oars ; for by and 
by ſo great a mukitude of 
Ghoſts will come, that 
I am afraid ſeſt you 
ſhou'd not be ſufficient” 
to ferry them all over, 


* 
wr Fi 


Thoſe Things were not 
unknown to us, 


From whom had you 
heard them ? 


Oſſa brought us News 
two Days before, 

Nothing is ſwifter than 
that Geddeſs, But why 
then do you loiter here, 


So forſooth the Matter 
obl'red me, I came hither 
M 2 bh; huc, 
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huc, ut eompararem 
mihi sliquam vali- 
dam triremem, nam 
mea Cymba jam pu- 
tris vetuſtate ac ſu- 
lis non ſuffecerithuic 
operi, // ſunt vera, 
quz //  narravit, 
guanquam quid opus 
erat Ofſa? res ip ſa 
compellit, nam feci 
Naufragium, 


Al. Nimirum to- 
tus deſtillas, ſuſpica- 
bar te redire e Bal. 
neo. | 


Ch. Imo enatabam 
e Stygla Palude. 


Al. Ubi reliquiſt 
VUmbras? 


Ch. Natant cum 
Ranis, 


Al. Sed quid NAT. 
ravit Offa ? 


LY 
Ch. Tres Monar- 
chas orbis ruere in 
mu uun exitium ga- 
fitalibus odi s. Nec 
wllam partem Orbis 
chriſt iani efle immu- 


nem à furli nam i- 
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that I might. provide my 
ſelf ſome itrong Gally, far 
my Boat now retten with 
Age and patched up, will 
not be ſufficient for this 
Work; if thoſe Things are 


true which J told, al- 


tho? what need was there 
of Ofſa ? the Thing it ſelf 
obliges me, For I have 
been Shipwreck' d. 


Indeed 9 drop all over, 
I ſuſpected you were re- 
turaing from the Bath, 


Nay marry 1 ſwam out 
of the Stygian Lake. 


Where did you leave the 
Souls? | 


They are ſwiming with 
the frogs, ; 


But what ſaid Sa? 


That three Monarchs of 
the World were ruſhing 
upon mutual Deſtruction 
with capital Hatrzds, And 
that no Part of the Chriſtian 
World was free from the 


Fu ies, for thoſe mo 
i 
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E tres pertrahunt om - 
nes reliquos in conſor- 
tium belli. Omnes eſſe 
talibus animis, ut ne- 
mo velit cedere alte - 
ri; nec Danum, nec 
Polonum; nec Scotum, 
nec vero Turcam eſſe 
in otio; maliri dira: 
Peftilentiam ſevire u- 
bique, apud Hiſpanos, a- 

ud frittannos, apud Ita 
—— — Ad hæc 
novam luem natam 
ex varietate opinio- 
num, que ſic vitla- 
vi- animosomnium, xt 
fit nulla ſincera ami- 
citia uſquamz-ſed fra- 
ter diftdat fratri, nec 
uxori conveniat cum 
marito, Spes eſt, mag- 
niſicam · perniciem ho- 
minum naſcituram 
hinc quoque olim, fi 
795 pervenerit a lin- 
guis et calamis ad 
ma nus. 


Al. Oſſa zarrævit 


omnia hec verithme z 
nam ipſe vidi plura 
his oculis, aſliduus 
domes et adjutor furi- 
arum, que nullo tem- 
poxe delararunt ſe 
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draw all! the reſt into 4 
ſhare of the War, That 
they all were of ſuch 
Minds, that no one 
would yield to another ; 
neither the Dane, nor the 
Pole, nor the Scot, nor in- 
deed the Turk was at 
quiet; that they attemp+ 
ted diſmal Things ; that 
the Plague raged every 
where, amongſt the Spant- 
ards, amongſt the Britains, 
amongſt the Italiant;- a- 
mongſt the French, Be- 
ſides that there was a new 
Plague riſen from the Va- 
riety of Opinions, which 
has ſo vitiated the Minds 
of all, that there is ao ſin- 
cere Friendſhip any where, 
but Brother diſtruſts Bro- 
ther, aor does the Wife a- 


gree with ber Husbard, 
There is Ho that a 
noble Deſtruction of Men 


will ariſe from hence too 
hereafter, if the Thing. 
comes from Tongues and 


Quils to Hands, 


Oſſa told all theſe Things 
very truly; for Iſaw more. 
with theſe Eyes, being 
a Conſtant Companion - 
and Aſitant. of the 
Furies, which at no Time 


magis 
M 3 
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mai: digtias ſuo no- 
Mine, | 


Ch. Atqui pericts- 
lum eft, ne quis Da- 
mon exoriatur, qui ad- 
Hortetur ſubito ad pa- 
cem; et animi mor- 
taliny ſint mutabiles, 
Nam aud o eſſe quen- 
dam Polygraphum 4 
pd ſuperos, qui non de- 
finit inſectari bellum 
calamo, et adhorta- 
ri ad pacem. 


Al. Ille canit fur- 
dis jam pridem. O- 
lim ſcripſit queri mo- 
niam prof gatæ pa- 
eis, nunc ſeripſit epi- 
taphum eidem extinc- 
te. Sunt ali; contra, 
qui juvent neſram rem 
non minus quam ip 
{x !u1ir. 


Ch, Quinam ifti ? 


Al. Sunt quedam 
animalia pulls, er 


tandidis palllis, cine. 


riciis tunicis, ornata 
vailis plumis. Hao 
nunquam recedunt ab 
anlis prixcipum : In- 
ſtillant in aurem a- 


declared themſelves more 
worth y of their Name, 


But the Danger is, 
left any Demon fhould 
ſtart up, that ſhould ex- 
hort them ſuddenly to 
Peace ; and the Minds of 
Mortals are changeable, 
For I hear there 1s a cer- 
tain Scribler with tboſe 4. 
bove, that does not ceaſe 
to rail at the War with 
his Fen, and exhort them 
to Peace, 


He ing to thoſe that 
have been deaf Jong /ince. 
Long fince he writ a Com- 
plaint of vanquiſhed eace, 
now he has writ an E- 
fitath to the ſame being 
Dead, There are »thers on 
on the other Hard, who 
help on owr Buſineſs na 
leſs than the Furies them- 
ſelves. 


Who are they? 


They are certain Ani- 
mals ix black and white 
Garments, with A ſh-colvur- 
ed Tunicks, adory'd with 
divers Feathers, Theſ: ne- 
ver depart from the Courts 
of Princes They inſtill 


tals their Ear the Love of 
D. 0 
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morem belli : Hortan- 
tur proceres et ple · 
bem eodem : Clami- 
tant in Evangelicis 
concionibus, bellum 
eſſe juſtum, ſanctum 
et plum. Que que ma 
gis mireris fortem 4» 
aimuws Hhominum, 
clamitant idem apud 
utramque partem. A- 
pod Gallos concionan- 
tur Deum ſtare pro 
Gallir, nec poſſe vin- 
ci, ui habeat Deum 
protectorem. Apud 
Anglos et Hiſpanos, 
hoc belum non gerl 
4 Ceſare, ſed 4 Deo. 
Tantum præbeant ſe 
fortes viros, victori- 
am eſte certam. Qued 
ſi quis interciderit, eum 
non perire, ſed recta 
ſubyelare in cœlum, 
armatum ſicut erat. 


Ch. Et tanta fides 
habetur iſtis ? 


Al. Quid non poteſt 


ſimulata Religio? Huc - 


accedit juventus, impe- 
ritis rerum, ſitis glo- 
ri, ira, animus pro- 
nus natura ad id quo 
vocatur. His facile 
imponitur, nec plau- 
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War: They adviſe the 
Nebles and common People 
to the ſame. They bau! 
out in their Sermons, that 
the War is juft, holy and 
pious, And that you 

the more admire the ſtout 
Mind of the Men, they ſay 
the ſame with both fades, 
Amongft the French they 
preach that God friends wp 
for the French, «nd that 
he cannot be conquered, who 
has God for his Protector. 
Amongſt the Engliſh and 
Spaniards, that this War is 
not carried on by Ceſar, 
but by God, Let them on- 
ly ſhew themſelves ſtout. 
Men, the Victory « cer- 
tain. But if any one 
Falls, that he does not po- 
riſh, but fly directly into 
Heaven, arm'd as he was, 


And 3s ſo greay Credit 
given to them ? 


What cannot pretended 
Rel gien do? To this is ad- 
ded Youth, Ignorance of 
Things, 4 Thing of Glory, 
Anger, a Mind prone by 
Nature 0 that to which 
it is invited, Theſe are 
eaſily impoſed upon, nor 

ſtrum 
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grum perpellitur diff · is the Hag gon puſhed on dit. 


cile, propendens ad ru- 


nam ſuapte ſponte. 


Ch. Ego labens fe- 
ters aliquid boni ĩſtis 
animalibus. 


Al. Appara lautum 
donvivium. Potes ni- 
hl grat ius. 


Ch. Ex malvis, /«- 
pinis et porris, nam 
non et alla annone 
apud nos, ut ſcis, 


Al. Imo ex perdici- 
bus, ca pis et phaſianir, 
ft vis eſſe gratus convi- 
vat or. 


Ch. Sed que res 
moet iſtos, wt pro- 
moveant bcllum tan- 
topere ? Aut quid 
commodi metunt hinc ? 


Al. Quia capiunt 
plus emolumenti e mo- 
rientibus quam e vi- 
vis, Sunt teſta men- 
tay parentalia, bullæ, 
multaque alia luera 
non aſpernanda. De- 


nique malunt verſari 


in eaſtris, quam in ſmis 


alxearibus. Bellim 


— — — 


ficultly, that leans to- 
wards à Fall of it ſelf. 


1 "would willing 4 
ſome good to thoſe Ant- 
mals, 


Prepare @ fine Feaſt; 
You ean do nothing more 
acceptable, 


Of Mallows, Lupins and 
Onions, for there is no other 
Proviſion with us, 4s you 
know, 


Nay of Partridges, Ca- 
pons and Pheaſants, if 
you will be a grateful 
Entertainer, 


But what thing moves 
them, that they ſhould 
promote the War ſo much? 
or what advantage do they 
reap hence? 


Becauſe they receive more 
Benefit from the Dead than 
the Living, Tbere arc 
Wills, Funeral Rights, Bulls 
and many other Gains not 
to be deſpiſed, Finally 
they bad rather be in Camps, 
than in their Cells, War 
makcs many Biſhops, who 

SS 


gig nit multos Epiſco- 
pos, qui in Pace ne 
quidem fiebant ter- 
unt ii. 


Ch. Sapiunt. 


Al. Sed uid opus 
eſt triremi? 


Ch. Nihil ſi velim 
Jacere naufragium rur- 
ſus in mgdia Palude, 


Al. Ob multitAdinem ? 
ch. Scilicet. 


Al. Atqui vehizua m- 
bras, non corpora:iuan- 
tulum autem ponderis 
habent umbræ? 


Ch. Sint Tipule, ta- 
men vis tipularum 
poteſt eſſe tanta, ut o- 
nerent cymbam, Tum 
ſeis et cymbam eſſe 
umbratilem, 


Al. At ego memini 
vidiſſe nonzunguam 
tria miilia umbrarum 
pendere a tuo clavo, 
cum eſſet ingen tur- 
ba, nec cymba caperet 
omnes, nec tu ſentie- 
bas ullum pondus. 
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in Peace were not ſo much 
as valued 4 Farthing. 


They are wiſe. 


But what need is there 
of a Gally. 


None if I would be 
Shipwrecked again in the 
middle of the Lake, 


Becauſe of the Number, 
Yer, 


But youu Carry Souls, not 
Bodies, and hew little 
Weight haye Souls? 


Let them be Water-ſpi- 
ders, yet the Number of Wa- 
ter-Spiders ma) beſo great, 
as to loaden my Boat, Then 
you know my Boat too 1s 
made of Shadow, 


But I remember I have 
ſeen ſometimes three thou. 


ſand Souls hang at your 


Helm, when there was 4 
great Multitude, and your 
Boat would not hold all, nor 
did you perceive any 
Weight, 

Bu Ch 


Ch. Fateor eſſe tales 
animas, quæ demigra- 
runt paulatim e corpo- 
re tenuato Phe hiſi aut 
hectica. Cæterum que 
revelluntur ſubito e 
craſſo corpore, ferunt 
multumcorporee molis 
ſecum. Apoplexia au- 
tem, ſynanche, peſti- 
Jentia, ſed præcipue 
bellum mittit tales, 


Al. Non opinor Ca los 
aut Hiſanos adferre 
multum ponderis. 


Ch. Multo minus 
quam ceteri, quan- 
quam et horum anime 
non veniunt omnino 
plumeæ. Ceterum tales 
veniunt aliquoties e 
Brit annis, e Germanis 
belle paſtis, ut nuper 
periclitatus im vehens 
decem duntaxat, et ni- 
1 feeiſſem jacturam, 
perieram una cum 
eymba, vectoribus e- 
naulo. 


_ .. 


Al. Ingens diſcrimen! 
Ch. Quid cenſes fi- 


eri interea, cum craſ- 
fi ſatrapæ, thraſones, 
et polym ach eroplacid a 
accedunt. 
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I confeſs there ere ſuch 
Souls, which have departe\ 
by degrees out of a Body 
waſted with a Conſumption 
or hectie Fever, B''t thoſe 
which are pulled ſuddenly 
out of a gro% Body, bring 
much of the bodily Maſs 4 
long with them, And the A- 
poplexy, the Squinzy, the 
Plague, but eſpecially Var 
ſends ſuch, 


I do not think that the 
French or Spaniards bring 
much Weight, 


Much leſs than others, 
altho' their Souls too dy 
not come altogether as 
light as Feathers, But ſuch 
come often from the Bri- 
tains, from the Germans 
well fed, that lately I 
was in Danger carrying ten 
only, and unleſs I had 
thrown ſome Things over 
board, I had been loſt, 
together with the Boat, the 
Paſſengers and Freight- 


Money. 
A prodigions Danger ! 


What do you think is the 
Caſe in the meanTime,when 
Groſs Lords, Hectors and 
Bullies come ? 

ce 
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Al. Arbitor mules 
ex his qui pereunt in 
juſto bello venire ad 
te: nam aunt eos ſubs 
yolare recta in cxlum, 


Ch. Neſcio quo ſub- 
volent. Seis 1llud 
unum, quoties eff bel 
jum, tot veniunt 4d 
me, ſaucii lacerique, 
ut demirer ullum ſu- 
pereſſe apud ſuperos, 
Nec veniunt ſolum 
onuſte crapula, et ab. 
domine, verum etiam 
Bullis, ſacerdotiis, plu- 
rimiſque aliis rebus, 


Al. Sed nen defe- 
runt iſta ſecum. 


Ch. Verum; ſed 
qua veniunt recentes 
ad ferunt ſomnia ta- 
J um rerum. 


Al. Itane gravant 
ſomnia ? 


Ch, Gravant me- 
am cymbam. Quid 
dix!, gravant? Demer- 
ſerunt jam. Poſtremo 
put as tot obelos has 
bere nibil ſarcinæ ? 


Al. Equidem ar. 
liter, fi ferant æreos. 


* — << - 
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I ſuppoſe none of thoſe 
who die in 4 juſs War come 
to you ; For they ſay that 
they fly up directih into 
Heaven. ; 


I know not whithey they 
Aly to: I know this one 
thing, as often as there is z 


War, ſo many come 50 me, 


wounded and mangled, that 
I wonder that any one is 
left with theſe above. Nor 
do they come only loaden- 
ed with the Dregs of h̊ ird 
Drinking, and Bog Bellies, 
but alſo withBulls, Livings, 
and very manyotherthings, 


But they de not bring 
thoſe things with them, 


True ; but thoſe which 
come freſh bring the Dreams 
of ſuch things, 


Do Dreams loaden 


you ſo? 


They do loaden my 
Boat. What ſaid I, loaden 
it? They ſunk ir juſt now. 
Finally do you think fa 
many Half pennies have 
no Weight? 


Truly I think fo, if they 
brizg brazen on 


- — — 
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Ch. Proinde certum 
eſt mihi proſpicere de 
nevi, quæ ſufficiat o- 
nexi. 


Al. O felicem te! 


Ch, Quid ita ? 


Al. Quiz diteſies 
propediem. 


ferant ſuas opesſecum, 
nunc qui deplorant 
in cymba, ſe reliquiſſe 
apud ſuperos regna, 
preſulatus, abbatias, 
inmamera talenta auri, 
adferunt aihil ad me 
preter obolum, Ita- 
que quod corraſum 
e mĩ hi jam ter mil- 
le annis, id totum ef- 
fundendum eſt in u- 
nam triremem. 


Al. Sumptura fa- 
clat oporter, qui quæ- 
lit lacrum. 


Ch. At mortales, ut 
audio, negotiantur fe- 
Liaias, qui favente Mer. 
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Wherefore I am reſolved 
to look out for 4 Ship, 
which may ſuffice for the 
Burden, 


O happy you! 
Why ſo ? 


Becauſe you will grow 
rich preſently, 


Becauſe of the Number 
of Ghoſts, 


Yes. 
If they brought their 
Riches along with them - 


Now they who lament in 
the Boat, that they left 
with thoſe above King- 
doms, Biſhopricks, Abbies, 
innumerable Talents of 
Gold, bring nething to me 
beſides a Half- penny. 
Therefore what has been 
ſcraped together by me now 
this three thouſand Tears, 


all that muſt be laid out in 


one Galley, 


He muſt be at Charge, 
who ſeeks Gain, 


But Men, as I hear, 
trade more luck hy, who 
by tle Favour of Mer- 
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rie, diteſtunt intra 
trie nnium. 


Al. Sed iidem de- 
coquunt nonhunquam: 
Tuum lucram minus 
ſid certius. 


Ch. Neſcio Quan 
certum, Si quis De- 
us exoriatur nin, qui 
componat res Princi- 
priem, hac trite fois 
ferierit inihi. 


Al. De iſta re qui- 
dem jubeo dormias in 
utran vis a rem. Ni. 
hil eſt quod metuas 
pacem intra decenni- 
um, Romanus ponti- 
fex unns hortatur ſe- 
culo quidem ad con- 
cordiæm, ſed la vat 44 
terem. Et Civitates 
mum ant ædi nae- 
lerum. 'Neſc.o qui 
populi eunferunt lu 
ſarro', diftitanies in:- 
quum wt hum ves 
ni ſccantur ge- 
61/1129, Ol tr: vat as ras 
niet amlitionem dn 
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cury, grow rich in thr.e 
Ters. 


Bat the ſame break ſome- 
times: your Gain is lefs, 
but more certain, 


T know nor her cer- 
tain. If any G97 ſhon!.! 
ariſe now, that ſhould ſet te 
the Affaiis of Princess, i 


. whole Bocty will ve 5 


by me. 


Fer that Matter truly | 
bid you Sleep on either 
Ear. Tou need not fear 2 
Pac: within this ten Tears. 
The Roman Portif ate 
exhorts diligently indeed 


0 Concord; but he 
waihes 4 Brick, The C- 


ties too mur mur ot af 
V carineſs of their calami- 
ties, I know not wh. ce 
Pe pl; j-ia their h 
p rs, ſaying *ris une ſon- 
able that i umane Affair, 
mou'd te jumb'ed wp ant 
down for the rrivate R = 
ſen wen's, er Am"1'100 
of tue or thtec. Tut, be- 
1 ve me, the Fes wd 
te. zar Cou iſels 
Tat ia ha 
to £2 tc theſe ane? 
Ar thus not Helme 
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fabri apud nos? certe 
habemus Vulcanum. 


Ch, Pulchre, f quæ- 
ram eream navem. 


A“. Aliquis accer - 
ſetur minimo. 


Ch, Ita eſt, ſed ma- 
teris deficit nos, 


Al. Quid audio? 
nihil y rum illic? 

Ch. Etiam Nemora 
quæ fuerant in Ely- 
ſiis campis abſumpta 
ſunt, 


Al. In quem umm 


tandem? 


Ch, Exurendis um- 
bris hæreticorum, ades 
wt nuper coacti ſimus 
e ffodere carbones e viſ- 
ceribus terre, 


Al. Quid? An non 
poſſunt iſtæ umbre pu- 


Url minore ſumptu? 


Ch. Sic »,/um et 
Rhadamantho. 


Al. Ubi Afercatus 
eris triremum, un e 
remiges parabuntur? 


with us ? certainly we 
have Vulcan. ? 


Right, if I wanted 4 
Lrazen Ship. 


Some Pody may be ſent 
for for a ſmall Matter. 


fo it is, but Mood 
fails us. 


What do Ihear? Is there 
nothing of Weeds there? 


Even the Groves which 
were in the Elyſian Fie ds 
are couſumed, 


For what uſe pray? 


For burning the Soul. 
of Hereticks, fo that 
lately we were ferced to 
dig Coals our of the 
Bowels of the Earth, 


What ? Cannot theſe 
Souls be puniſhed at ef. 
Cl arge, 


So it ſeemed good to 


Rhacamaiithus, 


V hen you have bought 
a Caller, whence will 
ow 1s Le got? Cb. 
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Ch Mex partesſunt te - 
nere clavum;nmbre re- 


migent,fi velint trajicere, 


Al At ſunt quæ non 
didicerunt agere remum. 
* 


Ch. Nullus eff eximi- 
us apud me. Et Mon- 
aretæ remig ent, et 
Cardinales remigant, 
quiſque ſuam vicem, 
non mins quam tenues 
plebeii,/ive idicerint 
five non didice rint. 


Al. Fac tu mereers 


triremem feliciter dex- 
tro Mercurio, Ego 
non remorabor te am 
plizs, Adferam latum 
nuncium orco ; ſed 
heut, heur, Charon. 


Ab Fac matures 
reditum, ze turba ob- 
ruat te mox. 


Ch. Imo offendes 
jam plus quam ducen- 
ta millia in ripa, 
præter illas que na- 
tant in palude: Ta: 
men properabo quan- 
tum licebit: Dic il- 
lis me adfuturum mox. 
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My Part is to held the 
He'm; /et tbe Sculs row, 
if they will pafs over. 


But there are ſome which 
have not learnt to manage 


an Car, 


None is erempted with 
me, Monarchs too row, 
and Cardinals row, every 
Man his Turn, ze l/ than 
poor Commoners ; whether 


they have learnt, or have 
not learnt, 


See you purchaſe 3 Gally 
cheap by the Favour of Mer- 
cury. I will not detain yuu a- 
ny longer, I will carry this 
joyful News to Hell; but 
ſo bo, ſo ho, charon. 


What 1s the Matter ? 


Cee you haſten your Return, 
left the Crowd fhould over - 
whelm you by and by, 


Nay you will find al. 
ready more than two. hun- 
dred Tnouſand uon the 
Bank, beſides thoſe which 
are ſuimming in the Lake. 
Tet I will haſten as much 
as poſſible : Tell then 
chat | will be with them 


preſently. O U- 


—— — — 


Fynodli. 


9 
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A. Nde es tam 
1 ex ſuccus, qua- 
ſi paſtus ſis rote cum 
cicadis. Videils mils 
3 ihil aid quam - 


fhar li minis. 


B. Apud inferos 
umbræ ſaturantur mal- 
va er prorrmat eg9 viæi 
decem meſes ub; ne id 
zuidem contigit. 


A. Ubinam gueſs 
te, num abreptus in 
na vem galc atam. 


B. Nequaqua m, ſed 
A. Perielitatus es 


bul:mia in tam opu— 
lenta urbe ? 


B. Maxime. 


A, Quid in cauſa ? 
An deerat pecunia ? 


Rcm whence are you 
ſo void of Juice, as if 


you had been fed with Dew 


with the Graſs-hoppers, 
You ſeem to me nothing 
elſe than the Skin of a Man. 


In Hell Ghoſts are fed 
with Mallows and Onions, 
hut Thave lived ten Months, 
where not jo much as that 
fell to my Share. 


Where I pray you, were 
you carr.ed aboard 4 
Galley ? 


B. No, but at Syno- 
Clum, 


Were you in Danger 
by Famine in ſo rich 4 
City © 


Yes, 


What was the Reaſon ? 
Was Money wau ing? : 
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B. Nec pecunia nec 
am ici. 


> Quid erat mali 
igitur ? 


B. Mihi res erat cum 
Hoſpite Antronio, » 


A. Cumillo opulento? 
B Sed ſordidiſſimo. 


A. Narras ſimile 
Monſt:1, 


B. Minime. Sic di- 
vites fiunt, qui emer- 
gunt e ſumma inopia. 


A. Qu'd ita libuit 
commorari tot menſes 


apudtalem hoſpiten: ? 


B. Erat quod alli- 


Earet, et lie aiimus 
trat tunc. 


A SeJl dic obſecro, 
£149 apparatrh vivit 
ule ? 


B. Dicam, quando- 
quidem COMMEMOIa® 
tio atiorem laborum 
ſulet eile uανν. 
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Neither Moxey nor 
Friends. | 2 


What was the Misfor- 
tune then ? 5 


I hal to do wit h my 
Landlord Antronius. 


With that rich Man ? 
But very ſordid, 


You tell me @ Ting 
like a Prodigy. 


No. So rich Men ære, that 
riſe from extreme Poverty. 


Whyhad yon Ge” aMin! 
to Bay fo many Months 
with ſuch an Hoſt ? 


There was ſomething 
that obliged me, and fo my 
Mind was then, 


But tell me I pray you, 
upon what Proviſion does 
de live? 


I * tell you, ſein 


the Relation of paſs 
Troubles uſes to be plea- 


ſat. 


N 3 A. Fu- 


9 
. — 


A, 
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A. Futura eſt mihi 
Cert. * 


B. IIlud incommodi 
?cceſht a celo, cum 
gerem Illic. Boreas 
fpirabat toros tre: men 
fes, ni ſi quod 11lic neſ- 
cio quo modo nunquam 
 feiſcverat ultra ofta- 
Tum diem. 


A. Qut modo igitur 
ſpi abat totes tres 
menſes? 


P. Suh eum diem 
ut abat ſtationem ve- 
lut ex conſtituto, ſed 
} Of! cee horas migra- 
vit in priorem locum. 


Albi opus erat lu- 
culento foco tenul 
corpuſcu.s, 


P. Erat ſ«tis ignis, 
fi ſuppetitiet copia 
liznomm. Sed ne no- 
ffer An onius face- 
ret quid impendii ue 
evellebat 1a iges ar- 
run EX ruſculis in 
ſu: eribus, neglect; s ab 
atiis, 1£q-e fere noc- 
We, Ec his nondum 
bee uccls igifs ſtrue 
batur, uu aviguefumo 


It will be ſo. to me cer- 
taialy. 5 


That Inconvenience came 


from Heaver, when I liv- 


ed chere. The North wind 
blew whole three Months, 
but that there I Know not 
how it never continues be- 


yond the eighth Day, 


Fow then did it blow 


whole three Months, 


About that Day it 
changed its Station as it 
were on purpoſe ; but ,af- 
ter eight Hours it ſhifted 
into its former Plece, 


There was need of A 
bright Fire for a th's 
Body. 


There was enogh of 
Fire, if there had been 
Fenty of Wood Put Jeſt 
our Antronius fpould be at 
any charge here, he fulled 
up 11 Ce Roots of Ire out 
c{ ſom= Grounds in the 
Ilands, ver led ed byothers, 
and that commonly in the 
Night. Out of ithiſe nat 
yer wel! dry @ ire wis 


made net without Smoak, 
{.d 
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ſe1 ſine flamma, non but without Flame, not that 
qui celefaceret, ſed would warm, but that would 


qui preſtaret, ne poſſet effect, that it could not 
dic vere eſſe nallum be faid truly that there 


ignem ibi. Unicus 
autem ignis durabat 
totum diem, adeo tem · 
peratum erat incent- 
dium. * 


bernare illic. . 


B. Imo erat multo 
durius æſti vare. 


H. Quic ſic? 


B. Quoniam ea do- 
mus habebat tantum 
pallicum et cimicum, 
ut nec liewerit eſſe qui- 
etum interdiu, necca- 
pere ſo num noctu. 


A. Miſeras divitias! 


B. Præſertim in hoc 
genere pecoris. 


A. Oportet femi- 
nas eſſe igna vas ii lic. 


B. Latitant, nec ver- 
ſantur inter viros e Ita 
fit ut illic fe nine fone 
nihil aliud quam fe- 
mine, Et ea mini- 


fible 


was 0 Fire there, And 
one Fire laſted the whole 


Day, ſo moderate wes the 
Burning. 


It was 


there.” 


Nay it was much hay. 
der to Summer. 


How fo ? 


Becauſe that Houſe had 
fo many Fleas and Gnats, 
that it was neither poſ- 
to be quiet by 
Day, nor take Reſ# by 
Night. 


Miſerable R iches ! 


Eſpecially in this Kind 
of Cattle, 


The Women muſt 30 
id te there. 


They ly hid, nr do 
they converſe pes the 
Men: ſo it comes to paſs that 
there Women are nothing 
elſe but Women; and theſe 

„ ſter. 


hard to Winter 


1 
. 
_ +" alk. 
Ss F 
* 
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1 * 


ſteria deſint viris, que 
ſolent itari ab 
eo ſexu. | 


A. Sed non pigebat 
Antranium — 
onis? 


B. Nihil erat dule 
ce illi educato in hu- 
juſmods ſardibus' præ. 
ter lucrum + Habita- 
vit ubivis potius quam 
domi, acget iabatur in 
omni re: Scis autem 
eam urbem eſſe mer- 
curialem pre cateris. 
Ille nebilis pictor exi- 
ftima vit deplorandum, 
ft dies abiiſſet abſque 
linea. Antronius de- 
plorabat longe magis, 
ſi dies preteriifſet ab- 
fque lucro; quod fi 
quando eveniſſet, que - 
rebatMercurium domi, 


A. Quid facievat ? 


BR. Habebat Ciſter. 
nam in ædibus,“ ex 
more e jus CLvitatis ; 
lis hauriebat ali- 
quot ſitulas aque, et 
iy fundebat in vina- 
ria Vaſa, 
certum lucrum. 


thers. 


Heic erat 


Services are wanting to the 
Men, that uſe te be ſuppli. 
ed by that Sex, 


But was not Antronius 
weary of the Treatment ? 


Nothing was pleaſant 
to him brought up in ſuch 
Naſtineſs but Gain: He 


lived any where father 


than at Home; he traded 
in every Thing. Ard 
you know that City is bu- 
fied in Trade aboye c- 
That zoble Pain- 
ter thought it a Thing to 
be lamented, if a Day 


paſſed without a ſtroke, 


Antronius lamented it 
much more, if a Day 
paſſed without Gain, wh,ch 
if at any Time it happen - 
ed, he ſought Gain at Home. 


hit did he do? 


He had @ Cifern in his 
Houſe, according to the 
Cuſtom of that City. There 
he drew ſome Buckets of 
Water, and poured then 
in o the Wine Veſl:ls 
Here was certain Gain. 


A. For- 
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A. Fortaſſe vinum e- 


Fat æquo vehement ius. 


B. mo erat p'us 
quam vappa; nam 
nunquam emebat vi- 
num niſi corruptum, 
q emeret minorts, 
ne quid ex eo perir t, 
ſubinde miſ e'at fe: 
ces d-c m annorum, 
volvens ac reve[vens 
omnia, quo videretur 
muſtum : Neque enim 
ille paſſus fuiſſ:e ul- 
lam micam fecis pe- 
Fire, 


A. At / qua fides 


medicis, tale vinum 
gignit calculos ve- 
ſicæ. : 


B. Non erant Me- 
dici; nam erat nullus 
annus in ea domo tam 
felix, quin unus atque 
alter periret calculo, 
Neque Ille hoxcebat fu - 
zeſtam domum. 


A. Non. 


P, Colligebat etiam 
vectigal a mortwis; nec 
«ſpernabatur lucellum 
quamvis exiguum. 


A, Dicis furtum, 
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Perhaps the Wine was 
tos Hrong. 


Nay it was more than 
dead drink, for he never 
bought Vine unleſs it was 
corrupted, that he might 
buy it cheaper, e anv 
of it ſhoull be loſt, now 
and then he mixed Dregs 
of ten Y-ars old, rumbling 
and jumbling all together, 
that it might ſeem new 
Wine, For he would not 
have ſuffered any Bit of 
Dregs to be loſt, 


But if any Credit muſt 
be given #9 the Doctors, 
ſuch Wine breeds the Stone 
of the Bladcer, 


They were not Doctors; 
for there was no Tear iu 
that Houſe ſo happy, bu 
one, 41d another died of 
the Stone. Nor did he 
dread « mournful Houſe, 


No? 


He collected Fel tri- 
bute of the Dead; nor did 
he deſpiſe Gain, tbo" never 
ſo ſmall. | 


You ſpeak of Theft. 


* 
- 7 
9 
* q 
* By 
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B. Negotiator:s vo - 
cant lucrum, 


A. Quid jntercs bi- 
bebat Antronius ? 


B. Idem nectar 
ferme. 


A. Non ſenſit ma- 
lum? 


B. Erat durus, qui 
poſſet eſſe vel fænum, 
et, ut dixi, fuerat edu- 
catus a teneris annis in 
talibu; delictis. Exi- 
ſtimabar nihil certius 
hoe lucro, 


1 Quid ita? 


B. 8i ſuputes uxo- 
rem, filios, fi liam, ge- 
nerum, operas, et fa- 
mulas, alebat domi 
trigints tria corpora 3 
jam que dilutius vi- 
num erat, bac parcius 
bibebatur, et ſerius ex- 
hauriebatur. Hic ſub- 
ducito mihi, quam 
non pæni tendam ſum- 
mam litula «que addi- 
ta in fingules dies con- 
ficiat in annum. 


A, O ſordes: 


Tradeſmen call it 


Gain. 


What in the mean time 
drunk Antronius, 


The ſame Nectar com- 
monly. 


Did he perceive no 
Harm, 


He was hard, who could 
eat even Hay, and, as 1 
ſaid, he had been brought 
up from his tender Years 
in ſuch Dainties, He look - 
ed upon zothing more cer. 
tain than this Gain. 


Vhy ſo? 


If yoze reckon his Wife, 
Sons Daughter, Son- in- 
Law, Work Folks, and 
Maids, be maintain'd at 
Home thirty three Bodies, 
now by how much the 
weaker the Wine was, by 
fo much the more ſparing- 
Iy it was drunk, and the 
latter it was drawn of, 
Here reckon for me, what 
a Conſiderable Sum a 
Bucket of Water added 


for every Day would 


make in a Near, 


0 Sneakingneſs ! 
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B. Atqui non minus 
compendii redibat ex 


pane. 
A. Quo pacto? 


B. Emebat vitiatum 
triticum, quod alius 
noluiſſet emere + Heic 
præſens lucrum ſta- 
tim: quod e mebat mi- 
noris. Cæterum medi- 
cabatur vitio arte, 


A. Qua tandem. 


B. Eſt genus argillæ 
non di ſſi mile frumento, 
quo videmus equos de- 

(Hari, dum et arro- 
dunt parietes,et bibu t 
libentius ex lacunis 
turbidis ea argilla. 
Admiſoebat tertiam 
partem e jus terre, 


A. Eſt iNuc medicari? 


B. Certe vitium tri- 
tici minus ſentiebatur, 
An putas hoc lucrum 
quoque aſpernandum ? 
Adde jam aliud ſtta- 
tagen a; Subigebat pa- 
nem domi, nec id cre- 
brius, ettam eſtate, 
quam bis in meaſe. 


But no leſs Profit aroſe 
from the Bread. 


How? 


He bought fpoil d Wheat 
which another would not 
buy: Here was preſent 
Gain immediately, be- 
cauſe he bought it cheap- 
er. But he cured the 
Fault by Art. | 


What pray? 


There is 4 Sort of Clay 
not unlike Meal, with 
which we ſee Horſes are 
pleaſed, whilſt they both 
gnaw Walls, and drink 
more willingly out of 
Ditches muddled with 
that Clay. He mix d 2 
third Part of that Earth. 


Is that curing ? 


Certainly the Fault of 
the Wheat was /efs per- 
ceived, Do you thank 
this in alſo to be deſ- 
piſed ? Adi now anvthey 
Stratagem ; He made his 
Bread at home, ard that 
nor oftner, even in Su n. 
mer, than twice in 
Month. A 
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„ Iſtuc eff appo- 


nere /apides, non panes, 


B. Aut. f: quid ef 
dur iu lapide. 


remedium erat paratum 


- huic malo quoque. 
1 +. Quodnam, 


B. . Macerabant 


fragment a panis vinẽès 
immerſa Cyathis, 


A. Labra bakebank 


Sed 


That. is to ſerve up 
Stones, not Loa ves. 


Or if any Thing be 
harder than 4 Stone. But 
4 Remedy was frovided for 
this Evil too, 


What? 

They ſoaked Pieces of 
Bread in Wine being dipped 
in the Glaſſes, © 


Lips had like Lettices, 


£mil-s laucas, Sed But did the Work Fo/ks 
. Ferebant opere talem bear with ſuch Treat- 
. grattatiorem ment ? 


* 


B. Prin um narra- 
bo apparatum prima- 


tum e jus famil;#, quo 
divines facilius quo. 
modo Opere tracten- 


ure 
A, Cupio audire, 


B. Erat nulla Men- 
tio illic de jentaculo 
fprandium differeba. 
tur fere in primam 
horam @ meridle. 


A. Quamobrem? 


B- Ant, onus p. ter 
Jamilias ei pct. vai ; 


Firſt I will tell you the 
Proviſion of the principal 
Perſons of his Family, tl at 
you may guels the more 
eaſily how the Work Folks 


are treated. 
I Ceſire to hear. 


There was no menti- 
on there of Breakfait, 
Dinner was fut oft com- 
monly till the firſt Hour 
after Noon. 


V hat for? 
Antionius the Maſter of 


the Family Was Maited 
Ce- 


I, 
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interdum for. 


Cenabatur 
a4 decimam Horam. 


7 y 


A. At tu ſolebas . 


ſe im pa tientior inedie, . 


B. Eoque ſubinde © * 


clamabam ad Ori hrogo- 
num generum Antro- 
nii (nam agebamus in 


eodem tonclavi) heus 


Orthroghye, noni ceila- * 


tur Haie 'aput $yna- 
dos ? 'Reſpondit com- 


mode Antronium ad 


furnram brevi. 
viderem nihil appars 
ri, et Stomachus latra- 
ret; Heus, i quam, 


Orthrcgune, erit per 


un dum Fame Hodie ? 
Excuſabat horam, aut 
2:1qu:d /imile. Cum 
non 
fimachi, interpel'a- 
bam occupati n miſs. 
Quid futurum eſt? In- 
qu¹ m; ericne 
dum Fame? Ubi jam 


Cum 


* 


ferrem latratum 


morien- * 


Orthrogonus Conf mp- : 


ſiſſet omnem tergiver- 


ſel ienem, ablic ad fa-_ 
mulos juflicque men- 


Jam ad.rnari, Tan 
dem cum nec Al tro- 
n.u: rediret, nec qui 1. 
quam «Ppararewu , Dr. 


trag nus victus mei, 


noditaus I" 


upon 
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We ſupped ſometimes 
45 the tent h Hur. ; 


0 — 
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©» 


But you nſeJ'to Ade 
impatient e, Jalling. 


Aud — now and 
then I cried out te Orthrogo 
mes Son in-Law ef 

trouius, (for we were in 


the fame Room)3ohoOrehro- 


genus, do they not ſup 
ro Da 9 the 8y-- 
He anſwered 
foftly, that © Auronins 
would come preſently. 
When I ſaw nothing got 
ready and my Stomach bark- 
ed; So ho, I ſay, Ortbrogo- 
ws, mult we p*rifh - with 
Famine to Dy? He aliedg- 
ed in* Excuſe the Hou, or 
ſome like Th ng, When 
I coul4 not bear che bark - 
ing of my Stomach, TI 1n- 
rerrupted him bein bufy 
azain. What will become 
of us? ſay I, muſt we die of 
Hunger > ben now 0#- 
throgonus had ſpent all 


' bs Excuſes; he went ro the 


Servants, and ordered the 
Table ro be ſpread, At 
lexgth when neither Au- 
tr uius return d, nor any 
Thug Was got r 24% Or- 
throgomes being prevailed 
by my PR 
C's. 


conviciis, deſcendebat 
ad wxorem, ſocrum, 
ac liberos, clamftens, 
ut appararent Cænam. 


A. Nunc ſalten ex. 


pecto Canan. 


| 
B. Ne proper : fan- 
dem claudus. femulus 
prodibat prefectus ei 
negotio, aox 2dmo- 
dum diſSmilis Vulca- 
no; inſternit menſam 


linteo, Ea prima ſpes 


bene. Tandem poit 


longam vociferatis · 


nem, vitrez fhiale 
afferuntur cum aqua 
limpida ſane. 


A. Altera ſpes Cænæ. 


B. Ne propera, in- 
quan, rurſus poi? atro- 
ces clamores, phiala 
plena ift us fæculenti 


zeFaris adferiur, 
A. O bene factum! 


B. Sed ine pane, 
Nihil periculi adbuc, 
Nemo famelicus bibit 
tale vinum lubens : 
Clamatum eſt iterum 
uſque ad ravim. Tum 


demum ille panis ap- 


. 
— 
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went down to his if. 
Mother in Law,and Chil- 
Oren, crying out that they 
ſhould make ready Supper, 


Now however I expect 


"the Supper, 


Be not hafty: A: length 
2 lame Servant came out 


aAppointed for that Buſineſs, 


not very wnlike Vulcan; 
he covers the Table with 4 
Cloth. That was the fi rf 
Hope of Supper. Ar laſt 
after long ſhowting, glaſs 
Vials are broughr, with 
Water clear indeed, 


Another Hope of Supper: 


Do not haſten, I ſay, 2. 
gain after fierce Clamourz, 
a Vial full of that dreggy 
Nectar is brought, 


O well done ! 


But without Bread, No- 
thing of danger yet. Ns 
hungry Body drinks ſuch 
Wine willingly I ſhouted 
again even to Hoarſeneſs, 
Then at laſt that Bread it 

"I ponitur 


A. 
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yonitur, quem wrſusvix ſet on, which à Boer could 


frangeret dentibus. 


A. Certe jam con- 
ſultum eſt vite, 


A. Suh multam Noc- 
tem tandem Antroni- 
us venis fere hoc inauſ- 
picatiflimo proemio, 
ut dtceret ſtomachum 
ſibi dolere. 


R Quid man auſpicii 
Ic: 


B. Quia tune erat 
nihil quod ederecur, 


ra ? 

Adeo ut. ſolus de- 
voraturus fuerit tres 
capos, ſi quis dediſſet 
gratis. 


N A. Expecto convi- 


vium. 


B. Primum patina 
cum fabacea farina 
apponebatur illi, quod 


genus opſonii vendi- 


tur illic tenuibus, 
Aiebat fe uti hoc re- 
medio ad verſus orane 
genus morbLi, 


A. Dal:bat reve-. 


ſcare break with hi Teeth, 


However now proviſion | 
is made for Life, 


Late at Night 47 laſt 
Antronius comes com- 


monly with this moſt 
unlucky Preface, that be 


ſard his Stomach was out 


of Order, | 


What 
here ? 


| 


il Luck wat 
Becauſe then there was 
nothing to eat. | 


Was it out of Order 
indeed? 


$0 much that he alone 
would have eaten three ca- 


pont, if any one woull 


have given them for no- 
thing. 


I wait for the Feaſt. 


| 
Firſt à Diſh with Bean 
Meal was ſerved wp for 
him, which kind of Victuals 
is ſold there to the Poor. 
He ſaid he uſed this Reme- 
dy gin every kind of 


Diſeaſe, 
0 2 A. Quat 
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4 * + 12 > © to 
Quor- canviv era. 
tis? 


B. Interdum octo 


aut novem. In er quos 
erat ile dattus Ver- 
pius, quem arbitror 
non ignetum tibi, et 
ma jor natu filiws, 


* Quid apponebe- 
tur ills ? 


p. An non ſatis eſt 
fr: gi hominibus, quod 
1 bent 
A rahe victori quin- 
que reg rum? 


A. Nikil op ſonii 
igitur ? 

B. Erat 11 
| A. Quodnam ? 

B. Memini nos fu- 
We novem con vi vas 


numero in mexſa, cum 
numerarem non niſi 


ſeptem foliola lactucæ 


innacantia acet», ſed 
nee oleo 


A. Devyoral at ille 
itur Tas fabas ſolus ? 


How many Gueſts were 
you ? 


* Somerim's eight or nire, 
Amongſt whon, was that 
learned Man Verpl's, 
whom I think is not un- 
known to you; and his 
elder Son, 


9 What was ſerved ub 
to them? 


Is not that enongh for 
moderate Men, which Mal- 
chiſedec offered to Abraham 
the Conqueior of five- 
Kings? 


- Nothing of other Fictu- 
als then ? 


There was ſomething, 
What? 


I remember we were 
nine Gueſts in Number at 
Table, when I counted but 
ſeven litcle Leaves of Let: 
tice ſwimming in Vinegar, 


ut without Oil. 


Did he devour then his 
Beaus by wayef F 
B. Eme · 


A 
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n Emerat vix ſemi-' 


He had bought them 


obolo, nec tamen veta- for ſcarce « Farthing, nor 
bat, „ quis afſſidens get did he forbid it, if 


prox ne vellet guſtare; 
ſed videbatur incivile . 
eripere ſuum cibum 
languido. 


A. Secahantur fo- 
lia,quemqgdmedum pro- 
verbium meminit de 
n mino? 


B. Non; fed lactu - 
cis abſumptis a primo - 
Cib'1s, reliqui immer- 
gebant panem aceto. 


A. Quid autem 
peſt ſeptem Folia? 


B. Quid ni Cafens 
elauſulaconviviorum? 


A. Hiccine erat 
perpetuus ap paraius ? 

B. Propemodum 
ni ſi quod interdum, fi 
e.pertus fuifſet Mer- 
curinm propiti um, eo 
die erat paulo pro- 


fuſior 
A. Quid tum? 


B. Jubebat tres re- 
dentes #745 emi 179 


”— — 


any one ſitting next him 
had a Mind go taſte; but 
it ſeemed uncivil to take 


_ his Yiftuels from the bck 


Man, 


Were the Leaves cut, 
as Proverb makes ment ion 
of Cumin ? | 


No; but the. Lettices 
being eat up by the chief 
Perſons, the ret dipt 
their Bread in the Vinggar. 


But what after the ſe- 
ven Leaves? 


What but Cheeſe the 
Concluſion of Feaſts ? 


Was this bis perpetual 
Proviſion? 


Almoſt; but that ſome- 
times, if he had found Mer- 
c favourable, thit Day 
he w.is a little more profuſe, 


What then ? 


He ordered three freſh 
Buuches of Gy-pes to be 
93: a 


A 


\nummulo er, EA 
bes eirbil ara bat vlt totam 


Familiag, 


| A. Qaidai) 


tempore,cumeſtſumms 
 valicas wyarem ibi. 


muy ? 
B. Profundebat. 
unt illic aevicu/ato- 
ret, qui baurium 
qu62dam minutum 
genus concharum, po- 
tiſſimum e /atrinis, 
Hi ſigaificant certo 
clamore quid babeant 
venale Interdwm ju: 
bebat emi ab his dimi 
dio nummuli, quem 
Jli appellant Baga- 


£4 familia, Nam erat 
opus ui, licet perco- 

ta ntur celerrime. 
Atque bes gnaidem 
poſt ca ſeum Loco bel. 
Ilatrĩiorum. 


mWehercle; Sd aibil 
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B. Id mani eo 


A. Proin profunde 
* nihil extra au- 


- She Semers, 


thinum. Tum vero 


Jixiſſes offe nuptias in 
Fire, althowbeybe boiled very 


A Belts d 


bought wich one little 
EY of. Maney 24 
Thing reoyced the 

I 1 

| ' Why Not ? 


| That only at that time, 
* there is 4 very greet 


Ces pneſi of Grepes there, 


| Wherefore 4id he ſpead 
nothing owt of Autumn ? 


He did ſpend. There 
are there Boatmen, who 
tate a certain Little ſort 
of Shell fiſh, chiefly out of 
Theſe give 
Notice by à certain Cry 
what they have to ſel]. 
Sometimes he ordered ſoine 
to be bought of them for 
Half'a Prece of Money, 


which they cell Bagath - 


nus. But then you wonld 
have ſaid that there was 
a Welding iz that Family. 
For there was need of 4 


quickly. And theſe were 
indeed after the Cheeſe 
inſtead of Swearmeats, 


Pretty | Sweatmeat in- 


dced, But was no Fleſh 


Sand 


carnium apponeba- 
tur anne, aut fi, 
mum. 


B. Tandem villa: 


meis clamoribus ce- 
git efſe Jplendidior. 
Quoties autem vie- 
bat videri — 


Fiſh? 


% 
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ferv'd up every, or 


At laft being abe 


with myCkmour he begun 
to be more ſlendil. But 


as often as he had « Mind 
to ſeem 4 Lucullus, theſe 


hi ferme erant commonly were his Diſhes. 
2 

A. Iſtuc vero l- That indeed © would 
bens audiero. -williagly hear. 

B. primo loco if. In the firſt place # 
culu m dabatur, q Broth was given us, which 
illi, neſcio ob quam they, I ner net for what 
cauſam, - Cauſe, cal Miniſtra. 
minaſtram. | 


A. Lautum opinor. 


B. Conditum bis + 


eromatibus, Cacabus 
ad movetur igni plenas 
aqua, conjiciunt in e- 
am aliquot fragments 
<aſei bubulini, gui jam 
olim induruit in ſax- 
AN. 
bona ſecuri ad defrin- 
gendum aliquid. 
cum ea fragmenta c- 
perint ſolve tepore 4 
que, inficiunt eam, 
ve poſs iel G 2. 


Nam opus eſt 


Dainty I ſwppoſe. 
Seaſoned with theſe 'Spi- 
ces, A Kettle is fer 
the Fire full of Water, 
#hrow into it me 
Pieces of Cheeſe made of 
Cow's Milk, which long 
before was grown 4s hard 
&5 4 Stone; for there is 
need of a good Ax ta 
break any Thing off. 
When thoſe Fragumentt 
begun to be diſſolved by the 
Warmth of the Mater, 
they give ita Taſte, that 
& cane be called er 


—- — _ K 
: — 
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Priperant fto- 'Water, They prepare the 


— hoe juſculo, - 


carnium de ventre ve- 
eeris Vaccz onitur, 
ſed elixxm ante * 
decum dies 


"Y 


'B W ih 


medium adhibetur. 
bt 


4. Quodnam _ 


B. Dies, fed v e- 


_ Fecx ne imiteris. 
A. 8cilicer. - 


B. Miſcent vum 
calefadtæ - aque? eco 
jure ferfund unt Car- 
nem; ita oculi fal- 
duntur magis quam 
_ nares, Nam tor e- 


be naw 
fiſcium, in terdum tres 
auratæ peu, nec 
be magne, cum fint 
fſeptem aut ecte con- 
ve. 


A. Nihil raterea? 


1 ſuibus. 
1 cds ein Seulum 


| 1 will tell you, but I fear 


Stomach with this Broth, | 
Fit for Swine, 


Then 4 little Pleſk of 
Tripe of an old Cow is 
ſerved wp, but boiled fif- 


_— Day's before. 


Tt ftinks then. 


Ves, but a Remedy is 
applied. | 


What 2 


teſt you ſhould imitate it. 
W 


They mix an Egg with 
warm Water; with that 


Sauce they ſpriakle the 


Fleſh; ſo the Eyes are 
deceivel more thin the 
Noſtril:s. For the Stink 


breaks through all. FF 


the Day requires the Eat- 


ing of Fiſh, ſcmetimes 
three Giltheads are ſerved 
up, nor theſe great ones, 
when there are ſeven os 
eight Gueſts, 


Notting beſides, 


OPULENTIA-SORDIDA: 259 


. Nihil ni ſi ille 
ſaxeus Caſeus. 


A. Nama mihi 
novum Lucullum: 
ſed qui potuit tam 
exilis Apparatus ſuf- 
ficere tot con viv 3, 
preſertim refectis nul 
40 jentaculo? 


B. Imo ne „is in- 
ſci-ns, ſocrus, nurus, 
mi nor naiu fil us, f 
mula e aliquot par- 
vuli alebantur tx re. 
liquiis ejus cenvivii. 


A. Tu quidem aux- 
iſti meam admiratio- 
nem, non ademiſti. 


B. Viz poſſum de- 
ſcribere iſtue tibi, ni ſi 
prius depinxero er- 
dinem convivii. 


A. Pinge igitur, 


B. Antronius obtj- 
nebat 
ni ſi quod ego ſedebam 
dexter ihi, velut ex- 
traordinarius 
gione Antronii Or. 


theogonus, Verpius 4, 


ſidebat Orthrogone, 
Strateg ws Natione 


pri mum locum, 


E re- 


Nothing but that fene) 
Cheeiè. | 


You tell me of a new 
Lucullus: But how could 
ſuch ſlender Proviſion ſuf- 
fie fo many Gueſts, eſpe- 
ci all, refreſhed with no 
Brea ifa? 


Nay that you may net 
be ignorant, a AMather-in- 
Law, a Panghcer in-Lawy 
the younger Son, a Maid, 
and ſome little ones were 


fed cut of the Remains of 


that Meal, 


You indeed have £2 


creaſd m Admiration, 


not taken it away. 


I can hardly deſcribe 
that te you, unleſs ff I 
paint the Order of che 
Feaſt, | 


Paint it ben. 


Antronius had the firſt 
Place, but that I ſat wpon 
his Right-hand, t an ex- 
traordinary Perſon. 0©O- 
ver againſt A ntronius Or- 
throgonus; Verpius ſat by 
Orthrogonus, Sirategus by 
Nation 4 Greek by Ver- 

Ct 


#60 


Grætus Verpio Nau 
major filius aſſide- 
nat ſiniſter An- 
tronlo. Si quis von- 
vive acceſſit, orm: 
Cabatur pro dignitate. 
Primum erat mini- 
mum periculi vel diſ- 
eriminis de jure; 71 

fragmenta caſei 
bubulini natabant in 
diſcis procerum, Cæ- 
terum quoddam val- 
ham ffebat ex ferme 
guatuor phialis vi- 
ni #«queque, ut nemo 


poſſet «ttizgere quod 


erat appoſitum, pre- 
ter tres, ante quos 


patins ſtabat; 2 


quis ſi inuiſſet eſſe 
impud entiſi mus, et 
prenfilire { pta, Nec 
TUM RE? 
dat diu, fed tollebatur 
mom ut atiquid ſapese 
eſſet Familie, 


A. Quid 


debant reliqui * 


— 
* 


B. Deliciabantur ue 
more. 


A. Qui ? 
B. Macerabant il/um 


argillacerm panem vi- 


mo vetiuſti{ime læ id. 
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ina matte 


. 
* =_ 
2e * 


pius. His eld ſi Son ſat on 
the Left hand of Antro- 


nius. If any Gueſt came 


in, 4 Place was given him 
according to bis Forth. 
Firſt there was very little 
of Danger or Hazard as to 
the Broth. But that Pie- 
ces of Cherefe made of Cows 
Milk ſwum in the Diſhes 


of the great Folks, Bur 4 


certain Rampart was male 
out of commonly four Vials 
of Wine and Mater, that 
xo body could touch what 
was ſerved up, beſides three, 
before whom the Diſh 
food; wnleſs any one 
would have endured to be 
very impudent, and to leap 
over the Hedge. Nor yet 


did that Diſb Hay long, but 


was taken away preſently, 
that ſomething might be 
left for the Famnly. 


What tben did the reſt 
eat ? 3 
They feaſted aſter their 
Nn 

How? 


They ſoaked that Chy 
Bread in Wine of very d 
Drey3, . 9 


A. Tale convivium 
oportuit eſſe perbreve? 


R. Frequenter Pro- 
lixius hora, 


A. Qui potuit ? 


B. Sublatis max, ut 
dixi, quæ non carebant 
periculo; caſeus ap- 
ponebatur, unde erat 
nullum periculum, ze 
quiſquam abraderet 
qnidquam eſcario cul- 
tello. Ila preclara 
fex manebat, et ſuus 
cujuſque panis, At- 
que fabula miſceban- 
tur tuto inter hec bel- 
laris, Interim Sena- 


tus Feminarum pran- 
debat. 


A. Quid Opere in- 


terim? 


B. Habebant nihi/ 
commune nobiſcum ; 
prandebant as cæna- 
ant ſuis boris? 


A. Verum cujuſ- 
modi apparatus? 


B. Iſtuc eſs tuum 
divinare ? 
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Such 4 Feaſt muſt have 
been very ſhort, 


Often longer than an 
Hour. | 


How could it? 


Theſe Things being 
taken away preſently, as 
I ſaid, which did not want 
Danger, the Cheeſe was ſet 
on, from whence there was 
no Danger, /eft any one 
ſbould ſcrape any Thing 
with an eating Knife. That 
famous Dregs ftaid, and e- 
very one's Bread, And 
Stories were mixed ſafely 
amongſt theſe Sweet meats. 
In the mean Time the Par. 
ligment of Women dined, 


What did the Work folks 
in the mean Time. 


They had nothing com- 
mon with us; they dined 
and ſupped at their own 


Hours. 


But of what Sort was the 
P. oviſion? ; 


That is jour Part to 
gueſs, 


A. At 


” i 


* 


ſufficit 


ihor a in prandinm; 
= Hore in Cenam,, 
2 niſi erpleantur 47 
2 eleganti vino, 


nis carnibus ac piſ- 
cibus, deſerunt Patro- 
num, ac fugiunt in 
delm. 


, L 
1: ca 
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A. At Hora vir 
Germanis in 
83 „ tantun 

em in Merendam'ſeſ” 
Half for 


fices the 


But an Hour bardly ſuf- 
Germais for 
B eakfaſt, 4s much, for 
Drinking, an Hour and 4 
Dinner, two 
Eours . for Supper, and 
unleſs they be filled' plex- 
tifully with fine Wie, 
good Fleſh an] Fiſh, they 
ferſe ke their Maſter, and 


Ny into the War. 


F.C) 


*' B. Cuique genie \, Every Nation has it 


ſuus mos. Itali im- 


pendant minimum 
ul e, malunt pecuni 
am quam Foluptatem? 
Er ſunt ſobrij Natura 
quoque, non ſolum In- 
ffituto. #452 Wi 


A. Nunc profetto 
non miror te rediiſſe 
nobis tam exilem, ſed 
demiror te rei ſſ- om 
nino vivum, preſertim 
cum aſſueviſſs a' rea 
capis, perdiuibus, tur- 


turibus ct phaſia nis. 


- B. Plane peri-ram, 
niſi 1emedium reper 
tum fuiſſet. 

4 | . 


A. Res male ag i- 
tur, ubi % opus tet 
remedlis. 


own II ay, The Italian; 
beſtow very little upon 
the Throat, they had ra- 
ther have Money than 
Pleaſure ; and they are 
ſober by Nature too, not 
ouly by Cuſtom, | 


Now truly 1 0 not 


wonder that 5% are re- 


turned to us ſo thin, but I 
wonder that yu ate re. 


turned at all alive: effe- 


cially when you were 
accuſtomed before to Ca- 
pous Partridger, Pigeons 
and Iheaſant. jt. 


I had certainly periſh- 


ed, unleſs a R medy had 


been found out, 


The Matter is ill managed, 
where there is ne 4 of- ſo 
many Remedi:s, 
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B. Effeceram ut quar- 
ta pars pulli elixi da- 
retur mihi jam lan- 
gueſcenti, in ſingula 
convivia. 


A. N unc inc ipies 
VIVere. 


B. Non ad modum. 
Exiguus pullus eme 
batur, ne multum im- 
penderetur; cujuſ- 
modi ſex aon ſuffice- 
rent uni Polono bs 
ni Stomachi in Jen 
taculum. Nec dabant 
cibum empto, ze efſet 
quid impendii. Qua re 
ala aut poples enecti 
macie, et ſemivivi 
coquebatur, Jecur da- 
barur filio Orthro. 
gon infamii. Mulie- 
res auteni ebibebant 
jus ſemel atque ite- 
rum, nova aqua in- 
fula ſubinde. Itaque 
poples veniebat ad 
me ficcior pumice; et 
inſepidior quovis pu- 
tri ligno. Jus erat 
nihil nĩiſi mera aqua. 


A. Et tamen aulio 
genus avium eſſe lic 
copioſifſimum, et e- 
legens et vile, 


I had prevailed that a 
fourth Part of a Pullet 
boiled ſhould be given me 
now /anguiſhing, for eve- 
ry Meal. 


Now you will Legin to 
live, 


Not very much, A ſmall 
pullet was beurht, leſt 
much ſhould be expend- 
ed; of which Sort fix 
world not ſuffice one Po- 
lander of 4 good Stomach, 
for Bieakfaſt, Nor did 
they give Meat to it when 
bought, that there might 
not be any Thing of Charge. 
Wherefore a Wing or a 
Leg of it mortifed with 
Leanneſs, and Half alive 
was boiled. The Liver 
was glven to the Son of 
Orthrogonus an Infant. 
But the Women ſupp'd of 
the Broth once and again, 
new Pater being poured 
on now and then. Where- 
fore the Leg came to me 
dryer than 4 Pamice Stone, 
and more inſipid than any 
rotten Wood, The Broth 
Was nothing but meer Water. 


And yet I hear that 
Foul is there very plenti- 
tuh ard fine and cheap. 

Þ B. EN 


— 
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B. Eſt provſus, ſed pe- 


cn, eſt carior Illis. 


A. Dediſti ſatis px- 
narum, et iamſi occi- 
di ſſes Romanum Pon- 
ti ficem, aut fi mixxſ- 
ſes ad ſepulchrum 
divi Petri. 


B. Sed audi reli- 
quum fabule, Sci: 
eſſe in quaque heb- 
do made quinque dies, 
quibus veſcimur Car- 
nibus. 


A. Nimirum. 


B. Itaque emebant 
GCuntaxat duos pullos : 
die Jovis tingebant 
fe oblitas emere, ne 
vel apponerent totum 
pullum eo die, vel 
aliquid ſupereſſet. 


A. Nz iſte Antro- 
nius ſuperat Plauti- 
num Euclionem. Sed 
quo remedio conſule- 
bas vita piſcariis di- 
ebus. 


B. Dederam nego- 
tiumn cuidam amico, 
ut emeret tria ov mi- 
11 mee are in lingu- 


It is indeed, but Money 
is dtarer to them. 


You have ſuffered Pu- 
niſhment enough, alths) 
you had killed the Reman 
Pontif, or if you had piſ- 
ſed againſt the Sepulchre 
of St. Peter, 


But hear the reſt of the 
Story, You know there 


.are in every Week five 


Days, upon which we ea: 
Fleſh, 


Yes, 


Wherefore they bought 
only two Pullets. On 
Thurſday they pretended 
they forgot to buy one, leſt 
either they ſhould ſerve up 
a whole Pullet that Day, 
or ſomething ſhould be left. 


Truly that Antronius 
out does Plautrs's Euclio, 
But by what Rem ed) did 
you provide for Life on 
Fiſh Days. 


I gave à charge to 2 
certain Friend, that Le 
ſhould buy three Eggs for 
me with my ewn Money for 

OS 8 Jos 


dium, unum IN cæ- 


nam. Sed heic que- 


que fæminæ pro recen- 
tibus care emptiĩs ſup- 
ponebant ſemiputria, 
Ut crederem preclare 
mecum attum, 11 efſet 
unum ex tribus quod 
poſſet edi, Tandem e- 
meram et utrem pu- 
Tioris vini mea pecu- 


214 : ceterum mwulieres . 


effracta ſera, intra 
Faucos dies ecſorbue- 
rum, Antronio nen 


ad mod am irate. 


A. Itane zullus e 
rat illic, quem miſe- 
reſcerent tui? 


B. Miſereſceret ? 
Imo videbar illis quiſ- 
piam gluto et hellus, 
qui unn devorarem 
tam um Ciborum, I- 
taque Ortrogonus 
ad monebat me ſub inde, 
haberem rationem ejus 
regionis; er conſule- 
rem mee incolumi- 
tati; et commema- 
tabat aliquot noſtra- 
tes, qiibus Edacitas 
conciliaſſet illic «ut 
mortem, aut aliquem 
graviſimum morbum. 
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los dies, dus in pran · 


every Day, two for Dinner, 
one for Supper. Bnt here 
likewiſe the Women for 
freſh ones dear bought, put 
me half rotten ones. That - 
I thought they dealt well 
with me, if there was one 
of three that could be eaten, 
At length | bought likewiſe 
a Cagg of purer Wine with 
my own Money: but the Ho- 
men having broken the 
Lock, in à few Days drank 
it of, Antronius not being 
very Eg» 


Ay, was there none there 
thay pitied you? 


Pitied ? Nay I ſeemed 
to them ſome Glutten, and 
a Gormandizer, who alone 
devoured ſo much Meat. 
Therefore Orthrogonus «d- 
viſed me now and then, to 
have 4 Regard to that 
Country, ard take care of 
my Security: and he men- 
tioned ſome of our Coun · 
try- men, upon whom Glut- 
tony had brought there ei - 
ther Death, or ſome very 


grievous Diſtemper. When 


he ſaw me prop up my poor 
Bedy with ſome Dainties 
PÞ 2 . (um 
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dum is videret me ful - 
oi re corpuſculum qui - 
buſilam deliciis, quas 
Pharmacopolæ vendi- 
tant illic ex pineis 
nucleis, aut peponum 
melonumque, fractum 
et aſſiduis Aaboribus, 
et inedia, et jam etiam 
morbo, ſibornat me- 
dicum amicum mihi ac 
famiſiarem, ut per- 
ſuadeat moderat ionem 
victus. Egit hoc me · 
tum diligenter; mox- 
que ſenſi ſubornatum, 
nec reſpondi tamen. 
cum ageret idem me- 
cum accuratius, nec 
faceret finem admo- 
zendi, Dic mihi, . 

uam, egrevie vir, lo- 
— hes ſerio an 
joco ? Serio inquit. 
Quid igitur ſuades ut 
faciam. Abftine a 
cenis in totum; et 
adde vino, ut mini- 
nm, dimidium 3. 
que. Riſi preclarum 
confilium, Si eupis me 
ext inctum, eſſet mors 
hui corpuſculo, ## 
ra ro et exili et ſubti- 
liſſimis ſpir/tibus, ab- 
ftinere vel ſemel a 
cxna. Habeo id com- 


fertum toties i re, 


which the Apothecaries ſel! 
there of Pine-kernels, or 
of Cucumbers, and Melons, 
being broke both with 


_ continual Fatigues and 


Fafting, and now alſo with 


à Diſiemper, he procures 4 


Dactor, a Friend to me and 
Acquaintance, to perſwade 
me to a Moderation of Diet. 
He treated upon this with 
me diligently, and pre- 
ſently 1 perceived he was 
Put upon it, yet I did not 
anſwer, When he treated 
upon. the ſame Thing with 
me more accurately, and 
did not make an End of 

adviſing me, Tell me ſay 
I, exce{lent Sir, do you 
ſay theſe Things in Earneft 
or in Jeſt ? In Earneſ# ſays 
he. What then do you ad- 
viſe me to do, Abſtain 
from S8uppers altogether ; 
and add to your Wine, «t 
leaft, half Water. 1 
laught at hiaggfamous Ad- 
Tice, If you deſire to have 
me dead, it would be 
Death to this poor Body 
both thin «nd ſpare «nd 
of very ſubtile Spirits, to 
abſtain but ence from Sup- 
per. I have found that fo 
often by Experience, that I 
have no Mind to try again. 


And what «do you _— 
u 


ut non libeat experiri 
iterum. Quid autem 
tenſes futurum, t fic 
pranſus femperem 2 
cena? Et jubes 4 
quam addi tali vino? 
Quaſi nen præſtaret bi 
dere puram aquam 
quam fæculentam. Nec 
dubito quiz Orthro- 
gonus jufſerit te [nqui 
hc. Medicus ſubri- 
ſit, 4c mitigavit con- 
ſilium. Non loquor 
hee, inquit, dettiſſime 
Gilberte, quod arceam 
fe 2 cenis in tetum; 
cebit guſtare ovum, 
et bibexe ſemel, fic e- 
nim itſe vivo, Ovum 
coquitur in cænam, 
capio inde dimidium 
virelli, do reliquum 
flio, mox hauſto ſemi- 
cyatho vii, ſtudeo in 
multam noctem. 


A. Num Medicus 
prædicabat iſthec vera, 


B. Veri ſſima. Nam 
ipſe ambulans forte 
fer viam redibam 4 
ſacro, et 62mes admo- 
naerat medicum ha- 
bitare illic 5 libuit 
videre 1llius regnum, 
erat autem doeminicus 
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would be, if when I have 
ſo dined I fpould abſtain 
from Supper? And do you 
order Water to be added to 
ſuch Wine? As tho' it were 
not better to drink pure Wa- 
ter than dreggy. Nor do 
T doubt but Orthrogonus 
bid you ſay this. The Dr. 


ſmiled and qualified bis 


Advice. E do not ſay theſe 
things, quoth he, moſt learn- 


ed Gilbert, that I would 


reſtrain you from Supper: 
altogether; you may taſt 
an Egg, and drink once; 
for ſo I myſelf live. An 
Egg 1s boiled for Supper. 
Ftake from thence half of 
the Yoke: I give the reſt 
to my Son, by and by hey - 
ing drunk half a G'aſs of 
Wine, I ſtudy till late 48 
Night, 


Did the Doctor ſay theſe 
things truly? 


Very truly. For I my 
ſelf walking by chance a+ 
long the Street was coming 
from Prayers; and my 


Cozz»anion hae told me 
that the Doctor ved there; 
I had a Mind to fee his 
Kingdom: and it was the 
P 3 


dies; 
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gies : Pulſavi — 
aperte ſunt, aſcen 
ofendo <= ans wg 
demem cum filio, et 
eodern femule apps - 
ratus crant duo eva, 
nihil preterea.. 


«id Homi nes opor - 
tuit eſſe enſangues. 


B. — ang erant 
fualchre ito corpo- 
re Pivido ac rubido co- 
lore, Iaris oculis. 


A. Eft vix credibile. 


D. At narro 
compertiſſima. Nec 
ine ſolus vivit 4d 
i um mod um, ſed tom. 
Nure; alii, er clari 
1maginibus, et re lau 
ta. Polyphagia et Po- 
Hheſta, crele mihi, eſt 
res conſuetudinis, xox 
nature, Si quis aſ- 
fuefecat paulatim, pro- 

eo tandem, ut 
faciat ' oi f Mi- 
lo, qui abſumpſit to- 
tum bovem eodem die; 


A. Immortalem De- 
um! Si cet $6607 va- 


Terd Day: A knocked at 
the Door, it 43 opened * 
I went up, I fad the Doc- 
tor dining with his Son, 
and the ſame bis Servant: 
The Proviſion wes two 
Ky gs, nothing beſides, 


The Men muſt have 
been void of oed. 


Nay both were of 4 200d 
like Body; of « Irvely — 
4 ruddy Colour, with chear- 
ful Eyes. 


It is ſcarce credible, 


But I ted you things 
I know very well, Nor 
does he alone live aftey 
that manner, but many 
others both nobly deſcend. 
ed, and of a good Eſtate. 
Much Eating and anuch 
Drinking, believe me, 1s 4 
thing of Cuftom, net Na- 
ture: If any one would 
uſe bimſelf by degrees, he 
would improve to that de- 
gree at laf}, that be gut 
do the ſame that Milo did, 
who cat up 7 hue Or 2 
the ſame day. 


Immortal God ! if it 
de polſlible to maintain 
| letu- 


B. Quiz effivereram 
diverſis, et erat ſerum 
jam mutare conſue- 
tudinem; qua 
exiguitas ciborum non 
tam offendedat me 


quam corruptio, Duo 
* poterant ſufficere, 
fi fuiſſent recens nat a: 
cyathus vini erat ſa- 
tin nifl rTepids tæx 
daret ur pro vino: 
Pimidium panis au- 
iet, niſi argilla dare- 


tur pro pane, 


A. Antronium ee 
adeo ſordidum in tan- 
tis opibus 


B. Arbitrer ei: 


cexſum non fulſſe in- 
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one's Health with ſo little 
Vietnals, how much Charge 
is loft by the Germans, Ex- 
gliſ, Danes, end Poles. 


Very much no doubt, 
and indeed not without 
grievous Prejudice both to 
the Health, and alſo te 5 


Man's Faris, 


ftom ; elthe* the ſmall 
Quantity of the Vina 
did not ſo much offend 
rn 
s might have 
if they had been ad . 
A Glaſs of Wine was e- 
nough, bur that dead Dregs 
was gi me for Wine 
Half a Loaf would have fed 
me, but that Clay was gi - 
ven me for Bread. 


That Antronius ſbould 
be ſo ſordid in fo much 
Wealth ! 


T believe bis Eftate was 
not leſs tba eighty thun 


10 OPU 
tra oftogints millie 
ducatorum. Nec erat 
ullus annus, quo lu- 
crum mille ducato- 


rum non accederet, ut 
dicam parciſſime. 


A. Sed num juve- 


nes illi, quibus hæc 
parabantur, uteban · 
tur eadem parſimo- 
nia? 


B. Utebantur, ſe 
domi dunt ara, fo- 
11s liguriebant, ſcor- 
tabantur, /udebent a- 
lea. Cumque pater 
tra varetur impendere 
teruntium in gratiam 
bone ſtiſſi morum oon vi- 
varum, ju venes per- 
debant interdum ſexa - 
ginta ducatos una 
nocte ae. 


A. Sic Fi vlent peri- 
re ques Corraduntur 
fordibus Verum 
incolumis e tant 
periculis, quo de con- 
fers? | 5 


B. Ad vetuſt i ſſi- 
mum _contubernium 
Gallorum , ſarturus 
quod diſpendii fac 
tun ine. 


LENTIA S 


the young Men, 


fared daintily, 


ORDIDA. 
there Year, in which 


the Gain of @ thouſand 
Duckets was not added to 


it, to ſpeak very - 
ringly. 
But whether or ne did 


for 
whom this was providee, 


uſe the ſame Frugality 2 


They did uſe it; but 
at home only, abroad they. 
i whored, 
played at Dice: and where- 
4s the Father thoughs 
much to expend 4 Farthing 
on the Account of the 
woſs honourable Gueſts, 
the young Fellows loſt ſome- 
times ſixty Duckets iu one 


Nigut «at Dice, 


8 that xfes to be loft, 
which is ſcraped together 
by Covetouſne ſs, But nove 
that you are eſcap:d ont 
of ſo great Dangers, whither. 
do you betake your ſelf ? 


Ts 2 very old Club of 
French- Men, to make up 
what Loſs Iſufer d chere. 


— 


DILU: 


W uon! 
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A EN ODIE vo- 
* H F lebam te 
82 con ven- 


NA tum, ſed 


negabaris eſſe domi. 


B. Non mentiti 
ſunt omnino. Non 
eram quidem tibi, ſed 
cram tum mihi max- 
1me, 


A. Quid ænigmatit 
eſt iſtud ? N 


B. Noſti illud ve- 
tus proverbium, Non 
dormio omnibas. Nec 


jocus Na ſicæ fugit te, 


cui volenti Frviſere 
familiarem Ennium, 
cum ancillg juſſu he- 
ri, negaſſet eſſe domi; 
Naſica ſenſit et diſcel. 
ſit, Ceterum ubi En - 
mus viciſſim ingreſſus 
domum N, roga. 
tet puerum num eſſet 


718 Day 1 was defi- 
r0145 to have met 
with you, but 


It you were denied 


to be at * — 


They did not lye alto - 
gether, I was not indee# 
for you, but I was 
then for my ſelf very 
much. 


What Riddle is ther 


You know that old 
Proverb, I do not ſheep 


for all Men : Nor does the 


Zeſs of Naſica ſcepe you, 
to whom defirous to vi/it 
his Friend Ennius, when 
= Maid by the Order of 

her Maſter, denied that be 
was at home; Naſic a per- 
ceived it, and departed, 
But when Ennis in his 
Turn enteriny the Houſe 


of Naſice, asked the Boy 
Latus, 


— * 
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intus, Naſca clama- 
vit de conclavi, in- 
quiens non ſum do- 
mi. Quumque En- 


iet, impudens, non 
agnoſco te loquentem ? 
Imo, inquit Naſica, 
tu impudentior, qui 
non habes fdem mi- 


rim tuæ Ancillæ. 


A, Eras ſartaſſis oc- 
cupatior. 


B. Imo ſuaviter 
otioſus. 


enigmate. 

B. Dicam igitur 
explanate, Nec di- 
cam ſicum alind quam 
ficum, 

B. Dic. 

B. Altum dormie- 

bam. 


A. Quid ais? At- 
qui octa va bore pre- 
terierat jam, cum ſol 
ſurgat hoc menſe ante 
8 


nius agnita voce dix- 


hi, cum ego credide- 


A Rurſum torques | 
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whether he was within, 
Naſica ſhouted from the 
Parlour, ſaying 1am not 
at Home. And when En- 
nius knowing his Voice 
ſaid, you impudent Fel- 
low, ds not I know you 
ſpeaking ? Nay, ſays Na- 
fica, you are maze impu- 
dent, who do not give 
Credit to me, whereas 4 
truſted your Maid, 


You-were perhaps buſy, 
Nay ſweetly idle, 


Again you trouble ms 
with a Riddle, 


I will tell you then 
plainly, Nor will I call 
a Fig any thing elſe than 
a Fig, 


Tell m2. 


I was faſt aſleep, 


What fay you? Rut 
the eighth Hour had paſ- 
ſed then, whereas the Sun 
riſeth thy Month before the 


fourth: 
= INT B. Libe: 


DILUCULUM. 


B. Liberum eſt ſoli 
per me quidem ſurge- 
re vel media nocte, 
modo liceat mihi dor - 
mire uſque ad ſatie · 
date m. 


A. Verum utrum 
iftuc accidit caſt, an 
eſt Conſuetudo ? 


B. conſuetudo pror- 
ſus, 


A. Atqut conſuetu- 
do rei non bone eff 


peſhuna, 


of B. Imo nullus ſom- 
nus eff ſuavior quam 
poſt ſolem exortum. 


dem ſoles relinquere 
lectu m.? 


B. Inter quart am 
et nonam. 


B. S patium ſatis 
amplum. Reginæ vix 


tot horis comuntur, - 


ſed unde veniſti in iſt- 
am conſuetudinem. 


B. Quia ſolemus 
proferre convivia, lu- 
Tus, et jocos in mul- 


Penſa- 


tam noc tem. 


7V 


_ 
Tt is free for the Sun for 
me indeed to riſe even at 
Mid-night, ſo that it be 
allowed-me to ſleep to Sa- 
tisfaction. | 


But whether did that 
happen by chance, or is it 
a Cuſtom ? 


Cuſtcm entirely, 


But the Cuſiom of 2 
Thing net good is very 
bad, 


Nay no Sleep is pleaſant- 
er than after the Sun 1% 
riſen. 


What Hour I pray do 


vou uſe to {leave your 
Bed ? 


Betwixt the fourth and 
the ninth, X 


Time lony enough. 
Queens hardly are ſo ma- 
ny Hours a drefling, but 
how came you into that 
Cuſtom * 


Becauſe we uſe to pro- 
long Fealts, Games, ant 
Jeſts gill late as Nigot. 

u. us 
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mus id diſpendii ma- 
tutino ſomno. 


A. Vix unquam 
vidi hominem perdi. 
tius prodigum te. 


B. Videtur mihi par- 
ſimonia magis quam 
profuſio, Taterim nec 
abſumo candelas, ec 
detero veſtes, 


A. Præ poſtera fru - 


galitas quidem ſerva 


re vitrum ut perdas 
gemm as. Ille Philoſo- 


phus aliter ſapuir, qui 
roꝑa tus quid eſſet pre- 
tio ſiſimum, reſpondit 
tempus. Porro cum 
conſtet diluculum eſſe 
optimam partem toti- 
us diet, tu gaudes per- 
dere quod eſt precio- 


| ſiſinum in pretio- 


Aufli ma re. 


quod da tur corpuſculo. 


A. Imo detrabitur 
corpuſculo, quod tum 
ua viſſime afficitur, 
maximeque vegeta- 
tur, cum re ficitur tem- 
peſti vo moderatoque 
ſomno, et corroboratur 
nA ulina Vigilia, 


We make up that Loſs by 
Morning Sleep. 


1 ſcarce ever ſaw 4 
Man more perniciouſly 
prodigal tha n you. 


It ſeems to me Fruga- 
lity rather than Prodiga- 
lity. In the mean time I 
neither conſume Candles, 
nor wear Cloaths, 


Prepoſterons Frugal ty 
indeed to ſave Glaſs that 
you may looſe Jewels. 
That Philoſopher was 0- 
therwiſe minded, who be- 
ing asked what was the 
moſt precious thing, anſwer- 
ed Time. Moreover ſince 
it is agreed that the Morn- 
in; is the beſt Part of the 
whole Day y you love to looſe 
what is the moſt precious in 


the moſt precious thing. 


Is that Joſt, which is 
given to the Body, 


Nay it is taken from the 
Body, which then is moſt 
ſweetly affected, and moit 
of all recruzted, when 1t is 


refreſhed with ſeaſonable 
and moderate Sleep, and 


is trengthened with Morn- 
ing Watching. B. 8d 
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eſt dulce 


B. Sed 
dor mire. 


A. Quid potef? eſſe 


dulce ſentienti nihil? 


B. Hoc ipſum eſt 
dulce ſentire nihil mo- 
le ſtiæ. 


A. Atqui ſunt feli- 
ciores iſto nomine, qui 


dormiunt in ſepulchris. 
Nam non nunquam in- 
ſomnia ſunt moleſta 
dormienti. 


B. Aiunt corpus ſa- 
ginari maxime eo 
ſomno. 


A. Iſta eff ſagina 


»lirium non hominum. 
Animalia que paran- 
tur epulis recte ſagi- 
nantur. Quorſum atti- 
net homini accerſere 
obe ſitatem, niſi ut in- 
cedat onuſtus graviore 
ſarcina? Dic mihi, 
ſi haberes famulum, 
utrum malles obeſum, 
an vegetum, et hab - 
lem ed omnia munia ? 
B. Atrui non ſum 
farautus, | IF 
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But it is fleaſant to 
Sleep. 


What can be pleaſant to 
one that perceives nothing. 


This very Thing is plea - 
ſant to percelve nothing 
of Trouble. , 


But they are more hap- 
py in that Reſpect, who 
ſleep in their Graves ; 
for ſometimes Dreams are 
troubleſeme to a Man 
aſleep. | 


They ſay that the Body 
1s fattened moſt of all with 
that AMeep. 


That is the fattening. 
of Dormiſe not of Men. 
Animals that are prepar. 
ed for Feaſts are rightiy 
fatten · d. What ſignifies it 
for a Min to procure Fat - 
neſs, but that he may go 
loadened with a heavier 
Pack ? Tell me, if you 
had a Servant, whether 
you bed rather have bim 


Fat, or lively and fit fur 


Services ? 


But I am not a Servant, 


Q A. Sat 
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A. Sat eſt mihi, 
quod malle: mini 


Frum aptum officiis 
en bene ſagiaatum, 


B. Plane mallem, 


A. At Plato dixit 
animum hominis eſſe 


 Hominem, corpus eſſe 


nibit aliud quam do- 
micilium aut inftru- 
mentum, 7# certe 


fateberis, opinor, ani- 
mum eſſe principalem 


portionem hominis, 
corpus miniſtrum a- 
r i. 


B. Rn ft vis. 


A. Cum tibi nolles 
miniſtrum tardum ab- 
domine, ſed malles 


ilem et alacrem, cur | 


paras igna v um et o- 
beſum miniſirum 2 
nimo. 


B. Vincor veris. 


A. Jam accipe ali - 
ud diſpendium. Ut ani- 
mus longe præſtat cor- 
pori, ita fateris opes 
animi longe præcelle- 


re bona Corporis, 


2241 


excell the 
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It is enough for we 
that you rather have 
a Servant fit for Service, 
than wall fattened, 


Indeed 1 had rather. 


But Plato faid that the 
Soul of a Man is the Man, 
that the Body is nothing elſe 
than a Houſe or Inſtru- 
ment. Jon however will 
confeſs, I ſuppoſe, that the 
Soul is the principal Part of 
Man, the Body the Servant 
o. the Mind? 


Let it be ſo F you will. 


Since you would not have 


a Servant heavy with a 


great Belly, but had rather 
have one nimble and brisk, 
why do you provide a lazy 


and fat Servant for che 


Mind? 


I am overcome with 
Truth. 


Now hear another Loſs, 
As the Mind far excells the 
Body, ſo you confeſs that 
the Kiches of the Mind far 
good things of 
the Body, DE 


B. Dicis 


7, +» 0 - 


B. Dicis probabi- 
le. | 

A. Sed inter bona 
animi, ſapientia te- 
net primas, 


B. F ateor 0 


A. Nulla pars diei 


ef utilior ad paran- 
dam hanc, quam di- 
luculum, cum ſol e- 
priens novus adfert vi- 
gorem et alzcritatem 
omnibus, diſcutitque 
nebulas conſuetas ex- 


halari e ventriculo 


ues ſolent obnubilare 
ei ium Mentis. 


A. Nunc ſupput a 
mibi quantum erudi- 
tionis poſſis parare ti- 
bi Illis quatuer horis, 
quas perdis intempeſti - 
vo ſomno. 


B. Multum profecto. 


A. Erpertus ſum 
plus effici ix ſtudiis, u- 


na Hora matutina, 


quam tribus pomeri- 
dianis, 


7 nullo 
detrimento cdxporis. 


. 


* 
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Vouſay what is like - 
" | 


But among the good 
things of the Mind, 17 . 
dom has the firſt Place, 


I conſels, 


No Part of the Day is 
more uſeful for the getting 
of this, than the Morning, 
when the Sun riſing freſh 
brings Vigour id Britk. 
neſs to all things, and diſſi - 
pates the Fumes that uſe 
to be exhaled out of the 
Stomach, which are wont 
to cloud the Habitation of 
the Mind. 


I do not ſay nay. 


Now reckon up for me 
how much Learning you 
might get to your ſelf in 
thoſe four Hours, which 
you looſe in unſeaſonabbe 


Sleep. 
Much indeed. 


I have experienced that 
more is done in one s Stu- 


dies, in one Hour in tle 


Morning, than in three in 
the Afternoon, and that 


with no Damage to the 
Body. I 
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B. Audivi, 


A. Deinde repute 
ihud; ff conferas in 
ſumm am jactutam ſin- 
gulorum dieram, quan- 
tus cumulus lit ſuturus. 


B. Ingens prefecto. 


1 Qui profuxdit 


gem mas ef aurum te- 
mere, habetur prodi- 


us, Et accipit tuto- 


rem; qui perdit hec 


bona tante pretioh- 


ora, nonne eit multo 
turpius prodigus. 


B. Sic apparet, ſi 
perpendamus rem rec- 
ta ratione, 


A. Jam expende il. 

Jad quod Plato ſcrip- 
ſit, nihil eſſe pulchri- 
us, nihil amabilius 
| ſapientia, que /i poſ- 
ſer cerni corporeis o- 
culi-, excitaiet incre - 
dililes amores ſui. 


B. Atqui i//a non 
roteſt cerai, 


A. Fateor, corporeis 
cculis, verum cerni- 
tur oculis aximi, 
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I have heard ſo, 


Then confder that; if 
you caft up into 4 ſum the 
Loſs of every Day, how 
great 4 Maſs it will be. 


A huge one truly, 
He that ſquanders awa 


Jewels and Gold rafhly, is 
reckoned a Prodigal, and 


receives 4 Guardian 3 be 


that throws away theſe 
good things ſo much more 
precious, is not he much 
more ſcandalouſly prodigal. 


So it appears, if we 


examine the Matter by 


right Reaſon, 


Now conſider that which 
Plata writ, chat nothing 
is more beautiſul, nothi:g 
more lovely than Wiſdom, 


which if it could be ſee 


with bodily Eyes, weuld 
raiſe incredible Love of it 
lf 


But that cannot te 


ſeen, 


I confeſs, with bod:ly 
Fyes, but it is ſeen with 


the Eyes of the Mind, 


17 
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que eſt potior pars ho- 
minis et ubi eſt inere · 
dibilis amor, ibi apor- 
tet ad ſit ſumma vo- 
luptas, quoties 4m 
mus congreditur cum 
tali amica. 


B. Narras veriſimile, 


A. Ito nunc et com- 
muts ſomnum ima 


ginem mortis, cum 


hac veluptete, ſi vi- 
detur » 4 


B. Verum interimnoc - 
turni /uſus pereunt. 


A. Perdit plumbum 
bene, qui vertit in 
aurum. Natura tribuit 
noctem ſomno. Exo- 
riens ſol re vocat cum 
omne genus animan- 
tium, tum piæcipue 
hominem ad munia 
vite, Qui dormiunt, 
inquit Paulus, dor- 
miunt nocłe; et qui 
func ebrii, ſunt ebrii 
nocte. Proinde quid 
eſt turpius quam, cum 
emnia animantia ex- 
perg iſca ntur cum ſole, 
quæd am etiam ſalu- 
tent eum nondum ap- 


parentem, ſed adven- 


which is the better Part of 
Man; and where there is 
incredible Love, there muft 
be the greateſt Pleaſure, as 
oft as the Mind confers 
with ſuch a Miſtreſs, 


Yon ſay what is likely, 


| Go now and change 
Sleep, the Image of Death, 
for this Pleaſure, if it 
ſeems goed, 


But in the mean time 
Nightly Sports are loſt. 


He looſes Lead well, 
who turns it into Gold Na- 
ture has given the Night. 
for Sleep. The riſing Sun 
Cal's upon both every Kind 
of living Creatures, and 
eſpecially Man, to the Of - 
tic:s of Life, They who 
ſleep, ſays Paul, ſleep in the 
Night ; and they who are 
drunk, ate drunk in the 
Night. Therefore what is 
more ſcandalous than, 
when all animals awake 
with the fun, ſome alſo 
ſalute him not yet appear- 
ing, but coming with 
ſinging ; when the Elephant 
avoies the riſing Eun, that 

tantem 
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tantem cn; cum 
elephantus adoret ori- 


entem ſole mi hominem 


ſtertere diu poſt exor- 
t ſolis ? not iet 
ill: aureus ſplendor 
iluftlrat tuum cubicu- 
lum, nonne vi etur 

brare lormienti, 
Hulte, quid gaudes per- 

opt imam partem 
vit e tue? Non luceo 
in hoc ut dormiatis ab. 


diti, ſed ut ixvigile - 


tis honeſtiſſimis re- 
bus. Nemo accendit 
Incernam, ut dormiat, 
ſed wut agat aligui 
operis: Et nihil ali- 
ud quam  ſtortis ad 
hane lucernam pul- 
cherrimam omnium? 


A. Decl. mas belle, 


B. Non belle ſed 
vere, Aye non dubito 
quin audiveris fle- 
quenter illud Hetio- 
deu un par/imonis eſt 
ſera in fundo. 


A. Frequentiſſime 
n ⁊ m vinum eſt ptl- 
mum in medio dolio. 


B. Atqui prime pars 
in vita aim.cum Ad- 
leſcextia eſt tina. 


No Body lights 


DILUCULUM. 


Man ſhould ſnore a long 


time after the Ring of the 


Sun? As often as that 
Golden Splendor enlightens 
your Bed Chamber, does it 
not ſcem to upbraid you 
fleeping, thox Foot, why 
doſt thou love to loſe the 


| beſt Part of why Life? I do 


not ſhine for this, that you 
may ſleep in private, but 
that you may mind the 
moſt hcnowable things. 
4 Candle 
that he may ſleep, but that 
he may do ſome Work:: 
And doeſt thou nothing 
elſe but fnore by this Can. 
dle, the fineſt of al? 


\ 


Yon Zeclaim prettily. 


Not prettily, but truly 
Well T doubt not but you 
have heard frequently that 
of Heſiod, fparing is too 
date in the Bottom, 


Very frequently, for 
Wine is the beit in the 
middle of che Cask. 


But the firſt Part in Life 
to Wit Towth, is the beſt. 
A. Pro- ; 


DIUUCULUM; 


A. proſecto ſc eſt. 


B. At diluculum eſt 
hoc diei, quod adole · 
ſcentia vite, An 
non faciunt igitur 
ſtulte, qui perdunt 4. 
doleſcentiamnugis, ma- 
tutinas horas ſomao? 


A. Sic apparet. 


B. An eſt ulla poſ- 
ſeſſio, que fit confe- 
rends cum vita ho- 
minis? 


A. Ne uni verſa ga- 
2a quidem Perſarum. 


. An non odiffes 
hominem vehementer, 
i poſſet ac vellet 
decurtare vitam tibi 


malis ertibus ad ali- 


quot annos ? 


A. Tpſe allem e. 
ri pere vitam illi. 


B. Verum arbitror 
pejores et nocentio- 
ret, ui volentes red. 
dunt vitam bre viorem 
fibi, : | 


A. Fateor / qui ta- 
les reperiuntu p. 
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Truly fo it is, 


But the Morning is that 
to the Day, which Youth 
is to Life, Do not they 
do therefore fooliſhly, who 
looſe their Youth in Trifles, 


their Morning Hours in 


Sleep? 
80 it appears. 


Is there an) Poſſeſſion, 
that is to be compared with 
the Life of Man? 


Not «I che Treaſure in- 
deed of the Perſians, 


Would you not hate 
the Man very much, who 
could and would ſhorten 
your Life for you by evil 
Arts for ſome Years? 


I had rather take his 
Life from him, | 


But I think them worſe 
and more miſchievous, 
who voluntarily make Life 
ſparter to themlelves, 


I conſeſe, F any ſuch 
are found, 
5 B. Repe+ 


83 


rium id. 
A. Bona Verba. 


B. Optima. Re. 
puts ſic cum tuo ant- 
mo, nonne Plinius vi. 
detur dixiſſe rectiſime, 
vitam efſe vigiliam, 
et hominem wivere 
hoc pluribus horis, 

uo majorem partem 
Seniors 5 of ures 
ſtudiis. Somnus enim 
eſt quedam mors, Un- 
de et fingitur venire 
ab inferis, et dicitur 
Germanus mortis 46 
Homero, Itaque quos 
ſomnus «ccupat, nec 


cenſentut inter yivos, 
nec inter mortuos, fed. 
tamen pot ius inter more 


| the Dead, | 


$2609, 


A. Ita videtur om. 


mino. 
B. Nunc ſubdutito 


rationem mihi, quan- 
tam portiinem vitæ 
reſecent ſibi, qui ſingu- 
lis diebus perdunt tres 
aut qua tuor horas 
gemno, 


DILUCULUM, 
B Nepe riuntur? Imo 
omnes ſimiles tui fa · 


Homer. 


Found ? Nay all liks 
you dd char 
Good Words; 


Very good. Think this 
with Your Mind, does not 
Pliny ſeem. to have ſaid 
very rightly, that Life is a 
Watch, and that Man 
lives ſo many the more 
Hours, by how much the 
greater Part of his Time 


he ſpends in his Studies, 
For Sleep is a Sort of Death, 


From whence alſo it 1s 


pretended. to eome from 
Hell, and is call'd the Bro- 


ther German of Death by 
Wherefore thoſe 
whom Sleep ſei:eth are nei- 
ther thought amongf# the 
175775, nor amon the 
dead, but yet rather among ſt 


80 # {re indged. 


Now cat wp the Ac- 
count for me, how great 
4 Part of Life they cut off 
from themſ Ives, who e- 
very Day Joſe three or 
four Hours ia Sleep, 


DILUCULUM 


A. Video immen- 
ſam ſummam, 


B. Nonne haberes 


Alcumiſtam pro deo, 
qui poſſet adjicere de- 
cem annos ſummæ 
vit e, et revocare pro- 
vectiarem ætatem ad 
vigorem adoleſcentiæ? 


; A. Quid ni habe- 
rem? 


B. Sed potes prie- 
ſtare hsc tam divi- 
num beneficium tibi. 


B. Quia mane eſt 4- 


doleſcentia diei, ju ven 
tus fervet uſque ad 
meridem. Aox viri- 
lis ætas, cui ſuccedit 
veſpera pro ſenecta; 
occaſus excipit veſpe- 
ram, velut mors diet, 
Par/imonis autem eſt 
magnum vettigal, ſed 
nuſquam majus quam 
heic. An non igitur 
adjumit ibi ingens 
lucrum, qui deſiit per- 
dere magnam partem 
Tits, eamque optimam. 


A, Prædicas vega, 


z 


| the | Day. 
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I ſee an immenſe Sum. 


Would not you reckon 
the Alchymiſt for a God, 
that could add ten Years to 
the Sum of your Life, and. 
call back advanced Age to 
the Vigour of Youth ? 


Why ſhould J not rec - 
on him ſo? 


But you may do this ſo 
divine a Benefit te your 


felf. 
How ſo? 


Becauſe the Morning-is 
the Tomh of the Day, 
Touth . keeps warm till 
Noon, By and by the 
manly 'Age, after which 
comes the Evening for old 
Age, Sun ſet ſucceeds the 
Evening, as the Death of 
And Frugality 
is 4 great Revenue, but no 
where greater than here, 
Has not he therefore pro- 
cured to himſelf a- huge 
Gain, who has ceaſed to 
looſe 4 great Part of his 
Life, and that the be 


You ſay true, 
SO OE ne B. Pro · 


* . — — = 


* 


querimoniavidetur 4d 
modum impudens, qui 
accuſant 
finierit vitam 
jominis tam angu- 
His ſpatiis, cum ipſi 
Fponte amputent ſibi 
tantum ex eo quod 
datum eff, Vita eff 
Jonga ſatis cuique, 


i diſpenſetur parte, 
Nec — pro- 
fectus, fi quis gerat 
queque ſuo tempore. 
A prandis vix ſumus 
ſemihomines, cum cor- 
pus onuſtum cibis ag- 
gravat mentem. Nee 
eſt tutum evecare ſpi- 
xitns 4b offcins to- 
machi, peragentes of- 
Roium concoc it oni: ad 
ſuperiora, multe mi- 
nus a cena. At home 
eſt totus homo matu- 
tins boris, dum cor- 
pus eſt habilè ad omne 


dum omnia v9 
mentis ſunt tranquil- 
la et ſerena, dum 
particula divine aure 
pirat, ut ait ille, ar 
ſapĩt ſuam originem, 
& rapitux ad honeſt, 


dent, who accuſe 
naturam, 


Mort. honſe of 
mach, performing the Of- 
ice of Concoc tion to the 


ing Hours, whilſt the Body 
is fit for all Service, whilſt 
the chearful Mind is vi- 
gorous, whilſt all the Or- 


miniſterium, dum 2 · 
lacer animus viget, 
nia 


e * 9 


184 DILUCULUM. 


B. Preinde eerun 


Wherefore their com- 
plaint ſeems very impu- 
Nature, 

for having bounded the 
Life of Man within ſo nar- 
row a Compaſs, when they 
of their 'own Actord cut of 


from themſelves ſo much of 
that which was 


given 
them. Life is long enough 


for every one, if it be diſ- 


poſed of ſparingly. Nor 


is it a mean Proficieney, if 


as Man does every Thing 
in its Time. After Din. 


ner we are f arce half Man, 


when the Body loadened 


with Meat opprefles the 


Mind. Nor is it ſafe to 
call of the Spirits from the 
e Sto - 


upper Parts, much leſs 
after Supper. But a Man 
is wholly Man in the Morn- 


ans of the Mind are 
quiet and ſerene, whilſt 
the Particle ef divine Air 
breaths, as a certain one 
ſays, and has 2 Tincture 


of its Original, and is car- 


ried out 


te bonheur able 
Things, 2 1 


A. Tu 


DILUCULUM. 


A. Tu concionaris 
quidem. eleganter. 


B. Faber zrarius ob 


vile lucellum ſurgit 
ante lucem, et amor 
ſapientiæ nen pot eſt 
expergefacere nos, ut 
audiamus ſaltem ſolem 
evocan:em ad. inaſti- 


mabile luerum. Medici 


fere non dant pharma» 
cum niſi diluculo, ii 
norunt aureas horas, 
ut ſub ye niaxt Corport, 
nos non novimus eas ut 
locupletemus etſane- 


mus animum ? Quod i 


hzc habent leve pon- 
dus apud te, audi 
quid illa czleſtis ſapi- 
entis apud Solomo. 
nem Joquatur, ' Qui 
vigilaverint ad me, 
inquit, mane invenient 
me. In myſiicis pſal- 
mis, quanta commen- 
datio matutini tempo - 
714 ? Mane Prophets 
extollit miſerecordiam 
domini, wane ejus 
vox auditur, mane 
ejus deprecatio preve- 
nit Dominum. Et apud 


Lucam Rvangeliſtam 
populus expetens ſani- 


taiem et doctrinam 2a 


domano, confluit ad ile 
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You ach indeed 
finely „ * 


A Brazier r 
Gain riſes 1415 Links, 
and the Love of Wiſdom 
cannot awake us, that we 
may hear at leaſt the Sun 
calling us up to ineſtimable 
Gain. Doctors commons 
ly give not Phyfick but 
in che Morning; . they 
know the golden Hours, 
to relieve the Body, do not 
we know them to enrich 


and cure the Mind? But 


if theſe things have little 
Weight with you, hear 
what that heavenly Wiſ- 
dom with Solomon ſays. 
They that watch for me, 
ſays ſhe, in the Morning 
ſhall find me. In the my- 
ſtical Pſalms how great is 
the Commendation of the 
Morning Time? In the 
Morning the Prophet ex- 
tols the Mercy of the 
Lord, in the Morning his 
Voice is beard, in the 
Morning his Prayer pre. 
vents the Lord, And in 
Luke the Evangeliſt, the 
People deſiring Health and 


Inſtruction from the Lord, 


flocks in to him in the 
Morning. Why do you ſigh? 


lum 
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lum maxe, Quid ſuſ- 
piras ? * 


A. Vir teneo la- 5 


crymas, cum ſubit 
quantam jacturam vi- 
re fecerim. 


B. Eft 7 upervacane- 


um difcruciari ob ea, 


quæ non poſſunt revo- 
cari, ſed tamen poſ- 
ſunt ſarciri poſteriori- 
bus curis, Incumbe 


, 


huc igitur potias quam 


Facias jacturam futuri 
temporis quoque ina - 


ni deploratione præ- 


teritorum: 3 


4. Mones bene, ſed 
diuting conſuetudo 
jam fecit me ſui juris, 


B. Phy ! Clavus 
fellitur clavo, eonſue- 


tudo vincitur conſue- 
eudine, 


relinquere ea quibus 
diu afſueveris, 


A. Initio quidem, 
ſed diverſa conſuetu- 
do primum lenit eam 
mo eſtlam, mox ver- 


future Care. 


DILUCULUM. 


T ſcarce refrain from 
Tears, when I think how 
great a Wafte of Life I 
have made, 


1 t is needleſs to be tor. 


mented for - thoſe things, 


which cennot be recalled, 


but yet may be cured by 
Apply your 


ſelf to this therefore, ra- 
ther than make 4 Waſt of 
the Time to come too by 
a vain lameating of whas 
is paſt, ö 


You adviſe well, but 
long Cuftom has now 
brought me under its Do- 


minion. 


by 


Puh! a Nail is driven 
out by a Nat], Cuſiom 1s o- 


. vercome by Cuſtom, 


Rut it is hard to leave 
thoſe things to which you 
have been long uſed. 


At the beginning in. 
deed, but 4 different Cuſtom 


Airs mitigates that Trou- 


ble, y u by turns it 


in- 
tit 
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tit in ſummam volup- 
tatem, ut non oport eat 
te penitere brevis mo- 
leſtiæ. 


A. Verear ut ſuc- 
cedat. 


B. $1 efſes ſepena · 
genarius, non retrahe- 
rem te à ſolitis, nunc 
viæ egreſſus es deci- 
mum ſeptimum an- 
num, opinor. Quid 
autem eſt, quod ifta 
tas zon poſſit vincere, 
fi adſit modo promp- 
tus animus? 


A. Quidem àggre- 
diar, conaborque, ut 
fiam Philologus ex 
Philypno, 


B. Si feceris id, ſcio 
ſati, poſ# paucos dies, 
et gratulaberis ſerio 
tibi, et ages mihi gra- 
tes, qui monuerim. 


N 
. 


R 


to the greateſt Pleaſure, that 


yore ought not to be con- 


. cerned for à ſhort Trouble, 


I am afraid it will not 
ſucbeed. 


If you were feventy 
Years old, Pwould not t ale 
you of from what you were 
uſed to, now you are ſcarce 
paſs d the ſeventeenth 
Tear, I believe. And what 


is it which that Age can- 


not conquer, if there be 
but a ready Mind ? 


Truly I will attempt it, 
and endeayour, that I 
may become @ Philologer 
of a Lover of Sleep. 


If you do that, I know 
well enough, after a few 
Days, both He will re;oyce 
in ear neſt to your ſelf, and 


give me Thanks, ho ad- 


. 2. - "Wo 
viſed you to it © 


ay 
Wk 


COL 


CFP 


>7- 


Vas NOVAS 4 


Fu- 
Hic? niſi animus fal- 
Lie me, aut oculi pro- 
fi piciunt partum, video 
tres veteres conger- 
es meos conſiden - 
tes, Pampirum, Poly- 
Samum et Glycionem. 


Pa. Quid tibi vis 
cum vitreis oculis faſ- 
cinator ? Longredexe 


ropiug Euſ, Wi, 


Po. Salve Zuſebi 
arhum groptate. 


Sly. Sit bene 2 
time vir. > 


Eu. Una ſalute fal- 
yete omnes. Quis Deus 
ut caſus felicior deo 


Senjunzit 295 ? gl . 
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COLLOQUIUM SENILE, 


Eufebius, Pampirus, Polygamus Glycion. 


Ves wideo 


THat new Birds do I 
ſee here? Unleſs 
my Mind deceive; me, or 
my Eyes diſcern but little, 
7 ſee three old Compani- 
ons of mine ſitting toge- 
ther, Pampirus, Polygas 
mus and Glycion. 


What do you mean 
with your Glaſs Eyes, you 
Wizzard 2? Come nearer 
Euſebius. 


God fave you Euſebius 
much long'd for. 


May it be wel with you 
very good Sir“ \ 


In one Salut ation God 
fave you all. What God 
or chance more lucky than 
a Cod has join'd ws * For 


news 
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nemo noſtrum vidit 
alium jam quadragin- 
ta æannis opinor. Mer- 
carius non potuiſſet 
contrahere nos in mum 
melius ſu9 caduceo. 


Q. Quill agitis hic? 
Pa. Zedemus. 


Eu. Video, /e qua 
de cauſa? 


Po. Operimur cur- 
rum, qui deveha; nos 


- 


Ant werpiam. 


Eu, Ad mertatam? 


Po, Scilicet; ſed ſpec- 


txtores mes quam 


Eu. Et tobis eff iter 
eodem. Perum” quid 
obflat, quo minus 
earis 2? 


Po. Nondum con- 


venit cum aurigis. 


Eu. Difficile 
hom inum : ſed viſ- 
ne ut imponamus 
Mis?“ 


Po, Liberet / lice · 
ve” „ 


genus : 


none of us has ſeen another 
now this forty Teays, I 
think, Mercury could not 
have brought us together 
better with his Rod, + 


What are you" doing here? 
I ſce, but for what 
Cauſe 2 


We are waiting for a 
Co.xch, that ſhould carry us 
fo Antwerp,” 


To the Mart? 


Les; But Spectators 
more than Traders, 


And we are travelling to 
the ſame Place. Bat what 
hinders that you do not 
go? 


We are not yet agreed 
with the Coachmen. 


A hard kind of Men; 
But are you Willing that 
we ſhould 1mpoſe pon 
them? 


It would pleaſe” me if 
it could be. Eu, Si. 
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| Eu. Simulemus nos 
velle &@bire ſimul pe- 
dibus. 


Po. Credant eitius can- 

cros volaturos, quam 
nos tam grandes con- 
fecturos hoc iter pe- 
dibus. | 


GJ. Vultis rectum 
ac verum conſilium? 


P. Maxime, 


S1. Ii potent, quo 

diutius facium 1d, hoc 
plus periculi exit, necis- 
bi dejiciant avs in 
lutum. 


po. Oportet venias 
ad mod um diluculo, fi 


vyelis aurigam ſobrium. 


Gl. Quo per ve- 
aamus maturius Ant, 
wer piam, ſti pulemur 
currum nobis qua- 
tuor ſolis. ce nſeo 
tantillum pecuniæ con- 
teinnendam. Hoc dam- 
num penſabitur mul- 
tis commoditatibus ? 
ſedebimus commodins, 
ac tranfigemus hoc iter 
ſuaviſſime mutuis fa. 
bulls. 


Let us pretend that we 
will go together en Foot, 


They would believe 
ſooner that Crabs would 
75, than that we to El. 
derly ſhonld diſpatch this 
Journey en Foot, 


Wonld you have right 
and true Advice, 


Yee. 


They are dr jxking, the 
longer they do that, fo 
much the more Danger 
will there be, leſt ſome 
where they throw us into 
the Dirt. 


You muſt come very 
early, if you would have a 
Coachman eber. 


That we may come the 
ſooner to Antwerp, let us 
hire @ Coach fox us four a« 
lone, I think that ſa lit+ 
tle Money is to be diſpi. 
ſed. This Loſs will be 
made up by many Conve- 
niences, We ſhall fit more 
conveniently, and ſhall paſs 
this Journey moſt ſweecly 
in mutual Stories. 


Po.Gly: 


Po. Glycioh ſus * 
det recte. 


GI, Tranſegi, con- 
ſcendamus. Vah! nunc 
libet vivere, poſtea- 
quam econtigit mihi 
yidere ſodales olim ca - 
riſſimot, ex tanto in- 
cervallo,” 


Eu. Ac Videor mihi 
repiebe ſce re. 


Po, Quot anne 


ſupputatis, ex quo con- 
Viximns Liter, 


Eu, Arbitror* nen 


Pꝛuciores guadragin- 
4 duobus. | 


Po Tum videbamur 
omnes 2qua les. 


Eu. Ita eramus fer- 
me, aut ſi erat quid 
Aſcri mim, erat perpu- 
ſillum. | 


Pa, At nunc quantz* 
inequalitas ? Nam 
Itycion habet nibil ſe- 
nl, et Polygamus 
que at videri hujus 
avs. 


E. Profecto fic res ha- 
ver Quid grin coſe," 
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Glycion adviſe right, 


T have bargain'd, Zee, 
us go in. Oh! NowT have 
2 Mind to live, after it has 
happened to me toſet Com- 
panions' formerly very 


dear, after ſo long an 


Interval. 


And Iſeem to my ſelf” 
te grow young again, 


How many Years do 
you count it, ſince we 
lived together at Paris. 


I thihk rnofewer than 
forty two · 


Then we ſeemed” all of 
an Age. 


So' we were almoſt, or 
if there was any thing of 
Difference, it was 7ery 
latte, 


But now how great is 
the Inequality? For Ghcicn 
has nothing of old Age, and 
Polygamus might ſeem his 
Grand- Father, 


Truly So the th ing JA 
What thin S is the Occaſien, 


* 


ca vit ac reſlitit in 
curſu, aut Lille ante- 
vert it. 


Eu. Ohe! anni non 
ceſſant, quantumvis 
homanes ceſſent. 


Po. Die Zona fide, ; 


Glycion, quot annos 
Lumeras? 


Gly, Plazes quam 


tO, 


Po, Quot tandem? 


Sl. Sexaginta ſex, 


Po. Fed quibus ar- 
tibus remoratus es 
ſenectutem ? nam ne- 
que Canities, neque 
rugoſa cutis adeſt. o- 
cli v:gent, ſeries 
dgntium utrinque ni- 
tet: Colcy eſt vividus, 
corpus ſuceulentum 


GI. 
artes, mods tu narres 
nobis 
artes, quibus accele- 
raſti ſen lutem. 


Po. Recipio me fac- 
turum. 


Die igitur, 


Dicam meas 


viciſſlim twuas 


* 
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Pa. Quid ?. Aut hic 


What? Either he bes 
loitered and flopp'd in the 
Race, or the other has ou; 


run him. 


Oh ! Tears do not loi 
ter, how much ſcevery Men 
may loiten, 


Tell me in good Faith 
Glycion, how many Near: 
co you reckon ? 


More than Ducats; 


How many «t laſt ? 
Sixty H. 


But by what Arts have 
you kept off old Age, for 
neither Hoarineſs, azo» a 
wrinkled Skin is yet com: 
upon you, The Hees are 
brisk, the Row of Teeth on 
each Side is near, the Colour 
is lively, and the Body ful 
of Blood, 


J 
I willtell my Arts, ſe be 


you tell us again your 


Arts „ by which you have 
haſtened on d Age. 


T undertake that I will 
do it,, Tell us then, wh i. 
quo 


quo contuliſti te 18+ 
lite Lutetia? 


Gly. Recta in pa» 
triam. Commoratus 
iu lie fere annum, cæ pi 
diſpicere de eligendo ge · 
nere vitae. Quam 
rem ego credo habere 
non leve momentum 
ad felicitatem, Cir- 
cumſpiciebam quid 
ſuccederet cui quam 
quid ſecus. 


Po, Miror fuiſſe 
tibi tantum mentis, 
cum nihil fuerit nu- 
gacius te Lutetis. 


Gl. Tum etas fe. 
rebat: Et tamen o 
bone, non geſſi omnem 
Tem hic meo Marte. 


po. Mirabar. 


Gl. Priuſquam ag- 
grederer quidquam, 
adii quendam e civi- 


bus, grandem natu, 


prudentiſſimum longo 
wſu rerum, et proba- 
ti ſſi mum teſtimonio to- 
tins civitetis, ac meo 
jud ici feliciſſimum 
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ther did you betake your 
ſelf after you left Paris ? 


Directly into my Country * 
Having ſtaid there almoſt 
4 Tear, I begun to confider 
about chooſing 4 Way of 
Life. Which Thing I be» 
lieve to have no ſmall mo- 
ment towards Happineſi : 


1 eonſidered what ſuc» 


ceeded with any one, what 
did opherwiſe, 


1 wonder yen had {6 
much Senſe, whereas 20- 
thing was more trifling 
than you t Paris. 


Then my Age allowed 
it; and yet good Sir, [ 
did not manage the whole 
Affair here by my own 
Conduct. 


I wondered. 


Before I attempted any 
Thing, 1 went to one of 
the Citizens, elderly, very 
wiſe by long Experience 
in Affairs, and very well 
approved of by the Teſtimo · 
xy of the whole City, 
and in my Judgment very 
happy toe, 


Eu Sa. 


En. sapiedat. 


81. Uſas blur con? 
ried x Wife 


tam 2 
ct. aſe 


res 
Plane ex animi Jen. 
tent ia. : 


| Po. Quot e119; na- 
tus eras tum by 


2 GI. Terme pigini 
da:: 


Po. 0 felicem te | 


GI. Non debeo to- 
tum hoc ſortune, ne 
quid erres. 


Pc; Qui ſie ? 
= GI. Dicam, alii di- 


Hgunt priuſquam. de- 


ligant, ego delegi ju- 
dirio, priuſquam di li- 
- 

—— magis ad. poſteri- 
tatem, quam ad volup- 
tate: Viri cam e 


ſua viſſime an plures 


octo annos. 


ww - - _— ” 
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Po. pulchte- deta- 


dote* - 
ceſſit ibi 


rem. Et tamen duzi 


more hen eight Years, 


You were wiſe,” 
Uſing bis Advice 11 | 


With a good Torii? 


With 2 moderate Fer- 


tune That Thing fell 


out te me truly according 
te my Heart's Deſire, 


How many Years old 


were you then? 


Almoſt twenty two; 


O Happy you! 


I do not owe «ll this 
fo , do not mi; 
ſtake. 


How ſo? 


I wil tel yon, otber: 
love before they chooſe, 
I choſe judiciouſiy, befor 
J loved, and yet J married 
her more fer Iſue than o 
Pleaſure. I lived with” 
her moſt pleaſantly 46 


- 


Po, R 


* 
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Po, Reli quit or- 
bum ? 


Gl. Imo duo filii, 
totidemque filiæ ſu- 
perſunt, 


Po. Viviſne pri- 
vatus, an fungeris 
magiſtratu? 


Gl. Eſt mihi pub- 
licum munus. Majo- 
ra poterant contingere, 
verum delegi hoc 
mihi, quod baberet 
tantum dignitatis, ut 
vindicaret me 4 con- 
temptu, ceterum mini- 
me obnoxium moleſtis 
negotiis. [ta nec eſt 
quod quiſquam obji- 
ciat me vivere mihi. 
Et eſt unde dem o- 
peram amicis quoque 
nonnunqu am conten- 
tus hoc ambii nibi⸗ 
magis : verum ge ſſi 
magiſtratum ſic ut 
dignitas accreverit il- 
li ex me. Ego duco 
hoc pulchrius quam 
ſumere mutuo digni- 
tatem ex ſplendore 
muneris. 


Eu. Nihil verius. 


from me. 


Did ſhe leave you Child- 
leſs ? 


Nay two Sons, and as 
many Daughters ſurvives 
To 


Do you live &@ private 


Perſon, or do you bear any 
Office ? 


I have a publick Office, 
Greater Places might have 
fallen to me, but I choſe this 
for my ſelf, becauſe it had 
fo much of Honour, that is 
would ſecure me from con- 
tempt, but not at all liable 
to troubleſome Buſineſs, So 
there 1s no Reaſon that 
any one ſhould object that 
I lire for my ſelf, And 
I have it in my Power to 
be ſerviceable to my Friends 
too ſametimes: content with 
_ I 3 no more a 

ut I bore my Office 
that dignity = to it 
I reckon this 
band ſomer than to borrow 
Dignity from the Splendour 
of an Olice, 


Nothing more trus, 
Gl. Sic 
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- GI, Sic conſenui in- 
ter meos Clves caru: 


omnibus, 


Eu. Iſtne ef dif- 


cilimum, cum dictum 
ſit non abs re, eum 
qui habet neminem 
Inimicum, nec habere 


quenquam amicum; 


et invidiam e ſem- 


Per comitem felicitati:. 
Gl. Invidia - ſober 


eomitati inſiznent fe- 
licitatem. Mediocri- 
tas eſt tut a. Et hoc 
fait ahi perpe uum 
um, ne compara- 
rem quid mei com- 
modi e incommodis 


aliorum. Ingeſſ me- 


met mellis negoriis, 
fad præci pue continui 


me ab his, qua non 


poterant ſuſcipi ſine 
offenfa multorum. - 


taque // amicus erit 


javandus , benefacio 


Mi fe, ut perem nul- 
lam inimirum mĩtri 


bac de cauſs: Et |” 


quid /multatis ortum 
fuerit alicunde, aut 
lenio purgatione, aut 
ertinguo officiis, aut 


patior imermori dif- 


4mulatione ? abſineo 


— 


Thith I grew old a mongſt 
Ay Citizens dear to all. 


That 1s very hard, ſee- 
ing it has been Rid not 
without Reaſon, that he 
who has no Body his Ene- 
, has not any one hi! 
Friend; and that Envy i- 
always the Companion at 
Happineſs, * 


: Envy uſes to attend up- 
on extraordinary Happi- 
neſs A Meanis ſafe, And 
this was my conſtant Care, 
rot, to procure to my ſelf” 
any Advantage 5y the Dij© 
avant ge- of others, T 
thruſt my ſelf into no Buſis 
neſs, bat eſpecially kept 
my felf from that whielr 
could not be undertaken 
without the Offence of ma. 
7y. Wherefore if a Friend 
is to be afliſted, 7 befriend 
him ſo, that 7 procure no 
Enemy to my ſelf un 
that account. And if any 
Difference ariſe on any 
Hand, I either ſoften it by 
clearing my ſelf, or quaſh it 
by KindneſTes, or ſuffer it 
to die away by taking no 
Notice. I abftain always 
from Gntention ; which if 
it happen, I had rather” 

2 ſem- 


4 
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ſemper 4 cantentione; 
quæ ſi inciderit, ma- 
40 facere jacturam rei 
quam Amicitie, In 
cæteris ago quendam 
Mitionem, arrideo 
omnibus: ſaluto et 
reſaluto benigniter 
repugno nullius animo. 


Da mno inſtitutum aut 


faclum nullius: prefe- 
ro me nemini: quod 
velim tacert, credo ne- 
mini? n ſcruter 
aliorum arcana, et f 
forte novi quid, nun - 
quam effutio. Aut 
taceo de his qui non 
ſunt praſentes, gu 
loquor amice 2C cixi- 
liter. Magna pars ſi- 
 multatum,inter homi. 
nes naſcitur ex intem - 
perantia lingua. Nec 
excite nec alo alienat 
ſimultates. Sed ubi- 
cunque oportyunitas da- 
tur, ant extinguo, aut 
mitigo. His rationi- 
bus Rinne vitavi in · 
vid iam, et alu; bene- 
volentiam necram ci- 
—_ 


Pa, Non ſenſiſti 
celibatum gra vem ? 


ſuffer the Loſs of Money 
than Friendſhip, In other 


things J a& 2 Mitio, 4 : 


ſmile upon all Men; I ſa 
lute and reſalute kindly. 
4 oppoſe no Man's Inclina- 
tions. I condemn the Uſage 
or Action of no Man, I 
prefer my ſelf before no Bo- 
dy: What I would have 


. concealed I trat to no 


Body: I examine not into 
other Mens Secrets, and if 
by chance I know any 
Thing, I never blab it, 1 
either hold my Tongue of 
thoſe who are not preſent, 
or ſpeak friendly and civil- 
A great Part of the 
Quarrels among ſt Men «+ 
riſes from the Intempe- 
rance sf the Tongue. I 
neither excite nor promote 
other Men's Quarrels. But 
whereſoever an .Opportuni- 
ty ls given, I either put an 
Ed to them, or leſſen them. 
By theſe Means hitherto [ 
bave avoided Envy, and 
preſerved the Good Will of 
my Citizens | 


Did you not And 8 
ſingle Life rraubleſome? 


9). Bibi 
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Gl, Nihil #2quam 
| accidi* mihi quidem 
acerbius in vita morte 
uxoris, 4c optaſſem 
vehementer, illam con; 
ſeneſcere una mecum, 
et frui communibus, 
liberis; fed quando 
viſum eft aliter ſu- 
peris, judica vi fic ex- 
pedire magit utrĩique; 
ne; putavi cauſam 
cur diſcruciarem me 
inani luctu, præſertim 
cum is nihil prodeſ- 
ſet defunctæ. | 


Po. Nunquamne in- 
cefſit libido repetend; 
matrimonii, preſertim 
cum iſtud ceſſiſſet fe- 
liciter ? 


GI. Inceſſit libido 
ſed duxeram wuxorem 
cauſa liberorum; non 
duxi rurſus cauſa li- 
berorum. 


Po. At eff miſe. 
rum cubare ſolum to- 
tas noctes. 


Gl. Nihil eff dif- 
ficile wolenti. Tum 
cogit a quantas commo- 
ditaies cælibatus ha 


ene that is willi 


Noth ing ever happened 
to me indeed more bitter in 
all my Life, than the Death 
of my Wife : And I could 
have wiſhed mightily that 
ſhe might have grown old 
together w;th me, and en- 
joyd our common Chil- 
dren; but ſince it ſeemed 


 #therwiſe to God, I judged 


it ſo te be better for both: 
neither did I think chere 
was any Cauſe why I ſhould 


torment my ſelf with vain 


Mourning ; eſpecially ſince 
that would do no good to 
the deceaſed, 


Had you never a deſire. 
to merry again; eſpecially 
ſince it fell out luckily, 


T had a Deſire ;, but I 
had married 2 Wife for 
the Sake of Children ; 1 did 
not marry again for the 
Sake of Children. 


But it is miſerable to lie 
alone whole Nights, 


Nothing is difficult te 
Then 
conſider how great Advan- 
tages a firgle Life bas, 

ä 


o : * 
2 %- — 


— 
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beat, Quidam decer- 
punt ex omni re, 7 
quid ineommodi inceſt: 
Qualis ille Crates vi- 
detur fuiſſe, cujus tl- 
t lo fertur Epigram- 
ma colligens mala vi- 
te. Iſtud proverbi- 
um placet his, optimum 
non naſci, Met rodo- 
rus arridet mihi ma- 
gls decerpens undequa- 
que, ſi quid boni in- 
eſt, Nam lic vita fit 
dulcior. Et ego in- 
duxi animum 11C ut e- 
derim vel expetam 
n hil yehementer. a 
fit ut ſi quid boni 
eontingat, non efle- 
rar aut inſoleſcam, 
i quid decedat non 
ad modum cruzier. 


Po. Næ tu es Philo- 
ſophus ſapientior Tha- 
lete 1yſo, ſi quidem 
totes iſtud. 


Gl. Si quid ægritu- 
dinis obortum eſt ani- 
mo, uf Vita mort ali- 
um fert multa hujuſ- 
modi, ei cio ex animo 
Frotinus, ſive ſ ira 
ex offenſa, ſive quid 
aliud ſactum indigne, 


Some take out of every 
thing, if any Inconveniency 
Is In it : Such as that 
Crates ſeems to have been, 
under whoſe Name goes 
an Epigram, collecting the 
Evils of Life. That Pro- 
verb pleaſes them, ?tis beſt 
not to be born, Metrodo- 
rus pleaſes me more, g4- 
thering from all Sides, if 
any 700d be in a Thing. 
For ſo Life becomes more 
pleaſant, And I have 
brought my Mind to that, 
that I hate or deſire no- 
thing very much. So it 
comes to paſs, that if ary 
good happen to me, | am 
not elated or 1nſolent, if 
any Thang is 4ſt ] am not 
much txoubled, 


Truly you are 4 Philaſo- 
ther wifer than Thales 
þ1mſe]f, if indeed you can 
do that. 


If any Thing of Trouble 
ariſes in my Mind, as the 
Life of Mortals produces 
a great many Thi gs of this 
kind,; Ic it out of my 
Mind immediately, whes 
ther it be Ange from any 
Offence, or any Thing «lie 
done n:worthily, 

* Po. At 
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Po. At ſunt quæ- 
dam injuris qu mo- 
veant ſtomachum vel 
placidiſſimo: E tales 
ſunt frequentes offen- 
ſe famulorum. 


Gl. Patior nihil re- 
ſidere in animo ; $1 
queam medert, med e- 
or, ſin minus, cogi- 


to fie, quid predeyit 


me ringi, re habitura 


nihilo melius ? Quid 
- multi*? Patior ut ratio 
impetret hoc a me 
mox, quod trempus 
paulo pc impetraret 
4 me, Certe e nul- 
Ius dolor animi tan- 
tus quem patiar ire 
cubitum mecum. 


Eu. Nihil mirum 
ſi tu non ſeneſcis, qui 


fs tali animo. 


Gl. Atque adeo ne 
reticeam quid apud 
amicos, cavi cum pri- 
mis, ne committerem 
quid fagitii, quod 
feſſet eſſe probro vel 
mihi vel meis liberis; 
nam nihil ef irre- 
quietius animo con- 
jcio ibi male. Quod 
ji quid cuipe /t ad- 


But there are ſome In* 
juries which would raiſe 
Reſentment even in the 
meekeſt Man: And ſuch 
are frequently the Offences 
of Servants, 


T ſuffer nothing to ſettle 
in my Mind: It Ican cure 
it Ido cure it: But if not, 
T think thus, what will it 
ſirnify for me to be vexed, 
the Thing being like to be 
nothing the better ? What 
needs many Words? I fuf- 


fer Reaſon to obtain that 


of me preſently, which 
Time a little after would 
obtain of me, However 
there is no Trouble of 
Mind fo great which I 
ſuffer to go to Bed with me, 


No wonder if you do 
not grow old, who are of 
ſuch 4 Mind. 


And accordingly thatT 
may not conceal any 
Thing with my Friends, 
I took care eſpecially net 
to commit any crime, which 
might be a Scandal either 
to me or my Childien ; 


for nothing is more reſt- 


leſs than a Mind conſcious 
to it ſelf of any Thing 
that is bad, 3% if any 

miſſum 


3 ww ws ks. 4d 


miſſum, nan eo cub1- 
tum; fpriuſquam re- 
conciliaro me Deo. 
Convenire bens cum 
D:o ef# fons ' vere 
tranquilitatis: Nam 
qui vivunt fic homi- 
nes non paſſunt 20- 
cere his mag nopere. 


Eu, Num quando 


metus mortis Cruciat 


te? 


Gl. Nthilo magis 
quam dies natlvitatis 
macerat Scio mori 
endum. Iſta ſolicitudo 
fortaſſis adimat mihi 
aliquot dies vite, cer- 
te peſſet adjicere ni- 
bil. Itaque committo 
hanc totam curam 
Deo. Ipſe cure nihil 
aliud quam ut vivam 
bene ſua viterque. 


Pa. At ego ſeneſce- 
rem tædio, ſi degerem 
tot anne; in eadem 
urbe, etiamſi contin- 
gat vivere Rome, 


Gl, Mutatio loci 
quilem habet nonni- 
hil voluptatis, vero 
ut peregrinationes 
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Fault be committed, 1do 
not go to Bed, befion: [ re- 


concile my Fel to God. 


To agree well wi h God is 


the Foantain of true Tran- 
quility. For they who 


live ſo, Men cannot burt 
them much. 


Whether at any time 
does the Fear of Death 
torment 90% 


No myre than the Day 
of my Birth troubles me, 
I know I muſt die That 
Trouble perhaps would take 
away from me ſome Days 
of my Life, however 1t 
could add rothing. Vhere. 
{ors I commit this whale 
Care to God, I mind no- 
thing elſe but that I way 
live well and pleaſantly. 


But I ſhould grow old 
with wearineſs, if I ſhould 
live ſo many Years in tbe 
ſam: City, although it 
ſhould happen to me #2 
live at Rome, 


The change of Place 
indeed has ſomething of 
Pleaſure; but as travelling 
into foreign Counttie; 
8 2 long» 


— 
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jonginquæaddunt pru- 
dentiam fortaſſe, i- 
ra habent plurimum 
periculorum, Videer 
mihi obire totum er- 
bem tutius in Geogra- 
phica tabula, neque 
videre paulo plus in 
Hiſtoriis, um ſi vo- 
litarem viginti totos 
annos, ad exemplum 
Uly ff, fer omneis 
terras mariaque. Ha- 
beo præ liolum, quod 
. abeſt non plus quam 
dnobus millibus pa f- 
ſuum ab wurbe, Ibi 
fo ruſticus ex urbano 
nonnunquam. Atqus 
recreatus ibi, redes 
novus hoſpes in ur- 
bem : Nec ſaluto «c 
ſalator liter quam 
ji renavigaſſem ex in- 
fulis nuper inventis. 


Lv. Jon adjuvas v&4- 


letudinem pharmacis ?. 


SG l. Mihi nihil rei 

cum medici:. Nec in- 
cidi venam unquam, 
nec de voravi ca- 
tapotia, nec hauſi 
potionet. Si quid laſ- 
ſitudinis oboritur, pro- 
pello malum modera. 
tione vicFus, aut ru- 
ſticatioue. 


from the City. 


gives prudence perhaps, ſa 
has it very much Danger, 
I ſeem to my ſelf to paſs 
over the whole FWerld 
more ſafely in a Map, and 
not to ſee a little more in 
Hiſtories, than if I roved 
about twenty whole Years 
after the Example of Ulyf. 
ſes, through all Lands and 
Sear, Thave a little Eſtate 
which is diſtant no more 
than two thouſand Pace: 
There-l 
become a Countryman of a 
Citizen ſometimes, And 
being refreſh'd there, I re- 
turn a new Gueſt into the 
City; nor do I ſalute and 
am ſaluted otherwiſe than 
if I had ſaibd back from 
ihe Hlands lately found 
out. 


Do not you ſupport ju. 
Health by Phy ſick, 


I have nothing to do 
with the Doctors. I have 
neither opened a Vein 47 
any time, nor ſwallowed 
Pills, nor diunk Potions, 
If any Languor ariſes, I 


remove the Evil by a Mo- 


deration of - Dict, or livizg 
in the Country. | 
En, 


cum ſtudiis ? 


Gl. Eſt ; nam in 
his eſt præcipua ob- 
leftatio vitæ. Verum 
obleRo, non macero 
me his. Siquidem ſtu- 
deo vel ad volupta- 
tem, vel ad utilitatem 
vite, non autem ad 
oflentationem, A cibo 
aut paſcor Iiteratis fa- 
bulis, aut adhibeo lec- 
torem. Nec unquam 
incumbo libris ultra 
heram. Tum ſurgo, 
et arrepta te ſtudine 
vel cantiꝭo obambu- 
lans pauliſſer in cu- 
biculo, vel repeto 
mecum quod l egerim, 
et /i congerro eſt in 
promptu, refero ; mox 
redeo ad libinm, 


En, Dic bona fide, 
fertis nulla incommod a 
ſenectutis; que fe- 


miatur efe plurima ? 


G]. Somnus eff alt 
quanto deterior , nec 
eit memoria perinde 
tenar, nit infixero 
aliquid. Liberavi me 
am fideni, expoſui vo- 
bis meas magicas ar- 
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Eu, Nihilne tibi 


Have you nothing to 
do with Studies, | 


T have ; for in theſe 7s 
the chief Diverſion of my 
Life. But I divert, not 
torment my f with 
them. For I ftudy either 
for Pleaſure, or for the 
Convenience of Life, and 
not for Oſtent ation. After 


Meat I am either cheared 


with learned Stories, or I 
employ a Reader, Nor do 
I ever mind my Books a- 
bove an Hour, Then T 
riſe, and faking up my Fid- 


dle, I eitlLer play whilſt T 


walk a litile in my Cham- 
ber, or I run over with 
my felf what I have read, 
and if a Companion be 
at Hand, I relate it to 
him; by and by 1 return 
to my Book, | 


Fell me in good Truth 
do you perceive no Inconve- 
niences of old Age, which are 
re ported to be very many. 


My Sleep is ſomething 
worſe, nor is my Memory 
ſo tenzciour, unles I fix 
any thing in it. I have 
diſt harged wy Credit, I 
have related to you my 
magical Arts, whereby L 
8 3 tes, 
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ten, quibus 4lo meam 
ju ventutem. Nunc re. 
ferat Polygamus pari 
de, unde collegerit 
tantum fſexii, 


Po. Equidem ce- 
* Jabo nihil tam fidos 
 Hodates. ' | 


Eu. Narrabis etiam 
tai urls, 


Po. Cum ayerem 
Lutetiz ip/# noſtis 
% m non abherruerim- 
ab Epicuro. 


Eu. Sane meminimus, 
ſed arbitrabamur te 
relicturum iſtos mores 

una cum adoleſcentia 
Tutet iæ. 


Po. Ex malt quas 
adamaram illic, ab- 
aui unam mecum 
dom um, eamque gra- 
yidam, 


Ev, In patcrias 
Ades ? 


Po. Recta? fed 
mentit.''s eam eſſe 
ton j gen cujnſoam 4 
mic: nels, 9 VEentu- 
zus oli Me. 


keep up my Touth Now 
let Polygamws relate with 
the like Faithſulneſs, how 
he contracted ſo much old 


Age. 


Truly I will conceat no- 
thing from ſo Faithful 


Companions, 


You will tell it tos to 
thoſe that will hold their 
Tongues, 


When I lived at Paris, 
you your ſelves knew how 


far I was from diſiiking 


Epicurus. 


Indeed we do remember, 
bur we thought that you 
would leave inoſe Manner: 
together with y our Youth 


at Paris. 


Of many which I hat 
loved there, I carried one 


with me home, and her 
with Child, 

into yorr Father's 
Houſe ? 


Directly, bus pretenc- 
ing that ſhe wus the Niſe 
of a certain Friend of 
mine, who would come 


by and by., En, 
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Eu, Credidit Pater 
id 2 


Po. Imo offecit 
rem intra quatridu- 
um. Mo fuere ſave 
jurgia. Nec tamen 
temperabam interim 
ab conviviis, ab alea, 
ceteriſque malis arti- 
bus. Quid multis 2 
cum pater aon faceret 
finem ob jurgandi, ne- 
gans fe velle alere 
tales gallinas domi, 
ac ſubinde minitans 
abdicationem, verti 
ſolum, et demigravi 
alio cum mea gallina. 
Ka genuit mihi ali. 
quet pullos. 


Gl. Unde res ſup- 
petebat © 


Po. Mater dabat 
nennihil fartim, ac 
preteres plus ſatis 
eris alient conflatum 


of, 


Eu. Reperitbantur 
tam fatui, ut crede- 
rent tibi? 


Po. unt qui cre- 
dant nullis libentius, 


2 ˙⅛‚— — — —ę—— gz) %K» 6 


Did your Father be- 
lieve it? | 


Nay he ſmelt out the 
Mattes within four Days, 
Preſently there was cruel 
Scolding. Nor yet did 1 
abſtain in the mean time 
from Feaſs, from Dice, 
and other bad Arts, What 
needs many Words? When 
my Father would not make 
an End of ſco/ding, deny - 
ing that he would keep 
ſuch Hen at home, and 
now and then threat ning 
to diſcard me; I ran . 
way, and removed to ano- 
ther Place with my Hen. 
she brought me ſome 
Chickens, 4 


Where had. you NN 
ney ? | 


My Mother gave me 
ſomething by Stealth, and 
beſides more than enougly 
of Debt was contracted. 


Were there any found 
ſo fooliſh as to cruſt 
you ? Be 


There are thoſe whe 
tralt noze more willingly. 


* . 


Po. Tandem eue 
pater ſeris pararet ab- 
dicationem, amici in- 
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What «t laſt? 


At laſt when my Father 
in earneſt was preparing te 


diſinherit me, Friends in- 


terceſſerunt, et rompo= Terceeded. and made up this 


ſuerunt, hoc bellum 
his Jegibng, ut duce- 
rem unorem naſtra- 
tem, et repuliarem 
Gallam, SLIT. 


Eu, Erat wwor ? 


Po. Verba facturt 
tem porĩs interceſſerant, 
ſed congreſſus præſen- 


tis temporis acceſſerat. 


Eu. Qui lait igitur 
divertere abilla * 


Po. Poſt reſcitum ef? 
eſſe mez Gallæ mari- 
tum Gallum, wnde 
dem 


Ll 
— 


Eu, Habes ergo Ux- 
Orem nunc? 


o. Non niſi hexc 
octavam. 


Fi Odtavam ! N. 
2, £5 Polygamus 


— — 


Difference upon theſe Terms, 
that I ſhould marry a N- 


man of our own Country, 


and divorce my. French- 


Woman, 
Was ſhe your TÞife ? 
Words of the futur: 


Time had paſſed betwiæt 
x5, but 4 Renceumt er of the 
preſent Time had been ad- 


ded 0 them. 


How could you then part 
ſrem her? 


Aſterwards it was Enown 


that my French- woman 


hal a Husband a French- 
man, from whom ſhe had 
withrawn her ſelf long 
before, 


Have yon therefore a 
Wife now? 


Bit this Eighth, 


An Eighth! Jou were 


aof called Polygamus with- 
9 


— 


\ 
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fine augurio. For- 
taſſe omnes deceſſerunt 
ſteri les. 


Po. Imo nulla non 
— aliquot catu- 
los domi mee, 


Lu. Ego malim tot 
gallinas, quæ ponerent 
ova mihi domi. Non 
tedet polygamiz ? 


Po. Adeo tædet vt 
fi hec oftava morere - 
tur hodie, ducerem 
nonam perendie. Imo 
hoc male habet me, 
quod non liceat habere 
binas aut ternas, cum 
unus gallus poſſideat 
tot gallinas. 


Eu, Equidem hau 
miror, ſi parum pin- 
guiſti, quodque college · 
ris tantum ſenii: Nam 
ni hil accelerat ſenec · 
tute n que quam im- 
modicæ atque intempe- 
ſtivæ com potationes, 
impotent es amores mu- 
lie rum, et immoderata 
" falaciras Sed quis 
elit Familiam? 


ot Augury : Perhaps they 
all died barren, 


Nay every one left ſome 
young Ones in my Houſe, 


I bad rather have as ma- 
ny Hens, that might lay 
Eggs for me at Home, Are 
you not weary of marrying 
ſo often. 

I am fo weary, that if 
this Eighth ſhould die to 
Day, 1 would marry 2 
ninth the next Day after to 
Morrow, Nay this vexes 
me, that it is nod lawful wo 
have two or three, when 
one Cock has ſo manyHens, 


Truly I de not wonder, 
if you are not fat, and 
that you have contratted 
ſo much of old Age: For 
nothing haſtens on e Age 
ſo much as exceſſive and 
unſeaſonable drinking, ex- 
travagant Love of Women, 
and immoderate Wanton- 
neſs, But who maintains 
your Family? 


— 


Po, Me- 


” 
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 acceflit ex obitu pa- 
rentum, et Jaboratur 
Fnaviter manibus. 


Eu. Deſciviſti igi- 
tur a literls, 


Po. Plane ab equ:s, 
quod aiunt,ad ajinos ; 
ex heptatechno fac- 
tus faber monotechaus. 


Eu. Miſer! 


Po, Nunquam vixi 
celebs ultra decem dies, 
ſemperque nova nupta 
ebielit veterem luc- 
tum. Haberis ſummam 
vitæ mea bong tide. 
Atque utinam Pampi- 
rus narret nobis quo- 
que fabulam ſuæ vitz, 
qui portat  etatens 
belle ſatis. Nam, ni 
Fallor, % grandior 
we duobus aut tribus 
annis, 


pa. Dicam equi. 
dem, ſi wobis wacat 
audire tale ſomnium. 


Eu. Imo erit vo- 
Juptas audire. 


Po. Mediocris ves 


A ſmall Eſate came to 
me by the Death of my 
Parents, and I Work bard 
with my Hands. 


You have deſerted there 
fore from L;tters. 


Indeed from Horſes, as 
they ſay, to Aſſes; of a 
Man of ſeven Arts [am be- 
come a Workman of one Art, 

Poor Man! 


I never lived 4 ſingle 


Man above ten D ys, and 


always a new married 
Wife expelled my old Sor- 
row. You, have the Sum 
of my Life in good earneſt, 
And Tt with Pampirus 
would tell ws too the Story 
of his Life, who bears 
Age well enough, For, 
wnleſs lam miſtaken, he is 
elder than me by two er 
three Nears, 


I will tel] you indeed, 
if you are at Leiſure to 
heay ſuch a Dream, 


Nay it will be a Pleat 
ſuxe to hear it. 


Pa, 
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Pa, Ubi rediſſem 
domum ftatim ſenex 
pater cæpit urgere me, 
ut amplecterer aliquod 

enus vitæ, unde non- 
nikil queſius accede - 
ret rei familiari: Ac 
paſt longam conſulta- 
tionem , 
placuit, 


Po. Miror hoc ge- 
nus vitze artiſiſſe po- 
tiſimum. 


Pa, Eram natura ſi- 
tiens cognoſrendi no- 
vas res, varias regio- 
nes, urbes, linguas, ac 
mores hominum. Ne- 
gotiat'o videbatur 
maxime appoſita ad 
id Ex quibus naſci- 
tur prudentia. 


Po. Sed miſera, vi- 
delicet que ſit emen- 
da plerumque magnis 
malls, 


Po. Sic ec. Tta- 
que pater numeravit 
ſatis ampla n ſortem, 
ut aufficarer negoti- 
æationem. Simuſque 
uxor cum magna dote 
gmbiebatur z, ſed ea 


negotlatio 


When I had return d 
home, immediately my a- 
ged Father begun to urge 
me to embrace ſome Wa 
of Life, whereby ſomething 
of Increaſe might accme 
to or Effate : And after 
long Conſultation, Mer- 
chandiſe pleaſed me. 


1 wonder that this kind 
of Life pleaſed you eſpe+ 


cially, 


I was by Nature greedy 
of knowing new Things, 
diverſe Countries, Cities, 
Languages, and Manners 
of Men, Merchandiſe ſeem - 
ed the moſt appoſite to that 
Purpoſe ; From which 
Things ariſeth Prudence, 


But miſerable, to wit 
what is to be bought fortae 
moſtPart with great Evils, 


So it is, Wherefore my 
Father gave me a good large 
Stock, that I might be- 
gin my Merchandiſe, And 
at the ſame Time 4 Wife 
with a great Fortune 
was courted, but of that 

2 ſer⸗ 
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forma, que poferat | Beauty, which might re- 


commendare vel in- 
Hotatam. 


Eu, Succeſſit? 
Pa. Inio priuſquam 


redirem domum, et 
ſors et uſura periit, 


Eu. Naufragio for- 
Meſſe. 


pa. Plane naufra- 


Lio, nam impegimus 
in ſcopulum pericu- 
laſſorem qua vis Malea. 


Eu. In quo mari 


occurrit iſte ſcopu- 
Ius? aut quod nomen 
habet? 


. - Pa, Non poſſum 
dicere mare ; ſed ſco- 
pulus eſt infamis exi- 
tiis multorum. Lati- 
ne dicitur alea; quo- 
modo vos Græci 79- 
minetis neſcio, 


Eu. O te ſtultum ? 


Pa. Imo pater ſtul- 
tior, qui crederet tan- 
tam ſummam advle- 
(cert, 


commend one even with- 
out a Fortune, | 


Did it ſucceed? 


Nay before I returned 
Home, both Principal and 
Uſe was gone, ' 


By 8hipwreck perhaps, 


Platnly by Shipwreck, 
for we firuck upon a Rock 
more dangerous than any 
Malea, 


Se4 occurs 
Or what 


In what 
that Rock ? 
Name has it? 


I cannot tell the Sea; 
but the Rock is infamous 


for the Ruin of many. In 


Latin it is called Alea; 
how you Greeks Name it 
I know not. | 


© you Fool ! 


Nay my Father was 
more foolith, who truſted 


Jo geit a Sum te 4 young 


Man. 
264 Gi. Quid 
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Gl. Quid fattum eſt 
deinde? 


Pa, Nihil eff Fac- 
tum; ſed cepi cozita- 


re de ſuſpendio, 


GI Erat pater adeo 
implacabilis? 


Pa. Interim excidi 
2 uxore miſer, Nam 
parentes puella ſimul 
atque cognoverunt hæc 
auſpicia, renunclirunc 
afiiitatem; et ama - 
bam perdit iſſime. 


Gl. Mi ſeret me tui. 
Sed interim quid con- 
ſilii tentatum eſt. 


Pa. Id quod ſolet 
in deſperatis rebus. Pa- 
ter abdicab t, res pe- 
rierat, ur perierat, 
Quid plura ? Delibe- 
rabam ſeri9 mecum, 
an ſuſpenderem me, 
an conjicerem memet 
aliquo in monadſte. 
rium. 


Eu. Crudele conſi- 
Jun. Scio utrum e- 
legeris, mitius genus 
murtis, 


What was done then ? 


Nothing was done, but 
bean to think of Hang- 


ing. 


Was your Father ſo im- 
placable ? 


In the mean Time I 
was balked of my Wife 
poor Man. For the Pa- 
rents of the Girl, as ſoon 
as they knew theſe Omens, 
renounced Affaity with me; 
and Ilovedmoſt deſperately. 


I pity vou. But in the 
mean Time what Courſe 
was tried. 


That which is uſual 
in deſperateCaſes. My Father 
diſcarded me, my Sub- 
ſtance was gone, my fe 
was gene. What xee ds 
more Words? 1 delibera- 
ted ſeriouſly with my ſelf, 
whether 1 ſhould hang my 
ſelf, or put my ſelf ſome 
where into a Monaſtery. 


A cruel Reſelution. I 
know which you choſe 
the milder kind of Death. 


Pa, I 
P | 


——menſes 
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Pa. Tmo qued viſum 
eſt mihi tum crudeli. 
un, aleo t0tus diſpli- 

cebam ibi. 


'Gl. Atqui complures 
dejiciunt ſe eo, wt 
vivant ſuavius. 


pa. Corraſo viati- 
co, ſubduxi me furtim 
procul a patrias 


Gl. Quo tandem? 


Pa. In Hiberniam. 
lic factus ſum cano- 
nicus ex horum gene- 
Ie, qui ſunt Iinei ex- 
time, /anei intime. 


tr apud Hibernes. 


Pa. Non. Sed Fer 
ſatus apud hos duos 


Ecotiam, 


Gl. Quid offendijt 
te apud illas? 


i lud inttitutum vide- 
batyr mihi witixs 


on . 


Nay what ſeemed to 
then the more cruel, ſo en- 
tirely did I dif, leaſe wy 
ſelf. - 


But 4 great many put 
themſelves - there, that 
they may live more plea. 
anti). 


Having ſcraped toge- 
ther Money for my Four- 


ne), I withdrew my ſelf 


privately t. a great Diff 
ance from my Country, 


"Whither at laſt? 


Into Ireland. There J 
was made 4 Canon of their 
Kind, who are Linnen 
without, andy oollen 
Within. 


Did you Winter then 
amongſt the Iriſh, 


No. But having been 


with them two Months [ 
ſaited into Scotland. 


What offended you 4 


I them? 


Nothing but that that 
Conſtitution ſcemed to me 
more gentle than to ſuis 

q 
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quam pro meritis ejus 
qui erat dignus non u- 
% ſuſpendio. 


Eu. Quid ſeciſti in 
Scotia? 


Pa. mio ex lineo 
ſactus ſum pelliceus a- 
pud Carthuſios. 


Eu. Bom ines plane 
mortucs mundo. 


p. Ita viſum eſt mi- 
hi cum audirem illos 
canentes. 


GJ. Quid marti ca- 
wunt etiam? Quot 
menſcs egifii apud it- 
los Scotos. 


Pa, Propemodum 
ſex. 


Gl. O Conſlanti. 
am ! 


Eu. Quid off endit 
illic ? 

pa. Quiz vitea viſa 
eſt mihi ſegnis et deli. 
cata, deinde reperi 
multos illie cerebri non 
ad mod um ſani, ob ſo- 
litud inem, ut arbritor, 


the Deſerts of him who was 
worthy not of a ſingle 
hanging. 


What did yow do in 
Scotland ? 


There of a Linnen Man 
T became à Leathern one æ- 


mongſt the Carthufians. 


Men plainly dead to the 
World. 


So it appeared to me 
when I heard them ſing - 
ing. | 


What do the-dead [ity 
too? How many Months 
did you ſpend with theſe 
$cot: ? 

Almoſt „f 


O "Conf! ancy! 
What offended you 
there ? 
Becauſe the Life ſeemed 


to me lazy and nice, then 
I found many there f 4 


Brain, not very ſound be- 


eauſe of the Solitude, as I 
imagine, I had bus little 
Mihi- 


HBernardus 
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_ Mihi erat parum ce- 
rebri, verebar ne to- 
tm periret. 


Po. Quo devolaſti 
deinde ? 


pa. In Gall iam. 
Neperi illic quoſdam 
rotos pullatos, ex in- 
ſtituto divi Benedict i 
qui teſtantur colore 


veſtis ſe lugere in hoe 


mundo, et inter hos 
qui pro ſumma wveſte 
ferrent cillcium ſimi- 
le reti. 


Gl. O gravem ma- 
cerationem cc xporis 


Pa. Hic egi unde - 
cim menſes. 


Eu. Quid ob /itit, 
quo minus maneres 
iilic perpetud? 


Eu. Quia illic re- 


peri plus rremonia- 
rum quam veræ pieta- 
115. 
ram eſſe quoſd am mul- 
to ſanctiores his quos 
revocaſſet 
ad ſeveriorem d ſci- 
plinam, pulla veſte 
mutata in candidam: 


Preterea audie - 


Brain, I was afraid leaſt ic 


ſhould all be loft. 


Whither did you fly 


then £ 


Into France, I found 
there ſome all in Black, of 
the Order of St, Benedict, 
who teſtify by the Colour of 
their Coat that they mourn 
in this World; and a- 
monegſt them ſome Who 
for their upper Garment 
wore Hair-Cloth like 4 
Net. 


O grievous Mortification 
of the Body 


Here 7 ſpent eleven 
Months, 


What hindered you 
from ſtaying there 
always? | 


Becauſe there T found 
more of Ceremon'es than 
true Piety. Beſides I had 
beard that there were ſome 
much more holy that theſe 
whom Bernard had brought 
to 4 more ſevere Diſcipline, 
the black Garment being 
changed into a white, 

Ab, 
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Apud hos vixi decem 
menſes. 


Eu. Quid ofndebat hic? 
pa. Nihil admo- 


dum; nam reper: hos 
ſodales commodos ſa- 
tis; S2d'Grecum pro- 
verbium movebat me. 
It aque decretum erat 
aut non eſſe Mona- 
chum, : aut eſſe Mona- 
chum inſigniter. Ac- 
ceperam eſſe quoſdam 


with theſe I lived ten 
Months. . 


What offended you here ? 


Nothing very much; 
for I found theſe Comp ani - 
ons good enough. Bur the 
Greek Proverb” moved me | 
Wherefore I was reſolved 
either not to be a Mont, 
or to be a Monk'remarda. 


| bly. J had heard there 


were * ſome Brig idenſians, 
Men truly celeſtial. 1 


Brigidenſes,- homines beteoł my ſelf to them. 


plane cæleſtes- con. 


tuli me ad Host | 


Eu · Quot menſes e. 


giti lic?” 


Pa, Biduum, nec 
id ſane totum. 


GI. Diſplicuit hoc 


penus vite 


uſque 
adeo? 


Ha, Non recipiunt 


niſi qui obftringat ſe 


mox profeſlioni. At 


ego nondum adeo in- 
ſaniebam ut preberem 
me Facile capiſtro 
quod nunquam lice- 
ret excutere, t e- 


1165 audiebam vixgines 


How many Months did 
you ſpend there? | 


Two Days, nor that in- 
deed entire, 


Did this Kind of Life 


diſpleaſe you ſo much? 


They admit no' one 
that does not bind hinifelf 
imm diately to the profeſ- 
ſion. But 1 was not yet ſo 
mad as to fut my ſelf ca. 
„ih into a Nooſe, which I 
ſhould never be able to 
ſhake of, And as often as 
I heard the Fig ins linging, 
S © (auen. 


l * CY \ , - l = P . 1 * * 
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, Canenter, ver erepta the Wife Thad loft rorment- 


eruciabat animum. 
Sl. Qaid deinde ? 


Pa, Animus arde- 
| Bat amore ſanctimoniæ. 
Tandem , obambulans 
_ Incidi _ quoſdam 
- preferentes crucem, 
Hoc fignum arriſit mi- 
bi protinu', fed vari- 
etas remorabatur e- 
lectionem. Alii ge- 


ſta ba nt albam, alli ru- 


bram, alli viridem, a- 
li ver ſicolore m, alii 

implicem, alii dupli - 
cem. Ego ne relin- 
_ querem quid intent a- 
tum, geſſi ferme om- 
nes formas, Verum 


comperi ipla re, eſſe 


longe aliud circum- 
ferre crucem in pallio 
ftw tunica, uam in 
« orde. Tanden fel- 
fas inquirendo, fic 
cogitabam mecum, ut 
alfequar qunem ſanc- 
timoniam ſemel, pe- 
tam ſanctam terram, 


4 r dibo domum o- 


niſtu fantimonia, 


Po. Num profec- 
tus es ev ? f 


Pa. Max:me, 


ed my Mind. 
What then ? 


My Mind was inflamed 
with the love of Holineſs, 
At laſt as Twas walking I 
lighted upon ſome — 4 
ing 4 Croſs, This Badge 
pleaſed me immediately, 
but the variety bindered 
my Choice, Some bore a 
white one, ſome à red, 


ſome à green, ſome à par- 


ticoloured one, ſome a ſin. 
gle, ſome 4 double one. 
I that I might not leave * 
thing wntried, wore at- 
moſt all the Sorts, But I 
found by the Thing itſelf 
that it is quite ænother 
thing to carry à creſ upon 
a Gown or a Tunick, than 
in the Heart. At la be- 
ing weary with inquiring, 
thus I thought with my 
ſelf: that I may get all 
Holineſs at once, I will 
go to the Holy Land, and 
will cecurn Home loadened 
wich Holineſs, 


Did you go rbicher ? 


Yes, Po, Unde 


1 


po, Unde ſuppete · 
bat vitiacum ? 


Pa, Demiror iu, 
venire tibi in men- 


tem nunc denique, t 


rogares, aC nn per- 
cundtat um fuiſſe multo 
ante. Sed neſti pro- 
verbium, quevis ter- 
ra alit artificem, 


Gl. Quam ærtem 
circumferebas ? 


* 


Pa.Chiromanticam? 


Gl. Ubi didicer«s 
tn 2 
Pa. Quid refert ? 


tore? 


Pa. Eo qui docet 
ni hi! non, ventre. Præ- 
dicebam prætexĩta, pra · 
ſentia, et futura. 


Gl, Et ſcieba:, 


Fa. Nihil minus ? 
ged divinabam audac. 
ter, idque tuto, vide- 
licet pretio accepts 
Prius. 


l Po. Pqterat tam ri- 
dicula ars alexe te? 


— 


Country 
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Whence had you Mo- 
ney for your Journey? 


I wonder that that is 
come into your Mind 
now at laſt e ak, and 
that you did not 48 that 
long before; But you 
know the Proverb, any 
main ain: an 


Artiſt, 


What Are did you car- 
ry about ? 3 


The Chiromantick; 


Where had you learnt it ? 


Whar fignifies that? 
Under what Maſter? | 


[ 


Him who teaches every 
Thing the Belly. I fere- 
told Things paſt, preſene, 
and to come. 


And did yon know them? 


Nothing Jeſs ; but 1 
gueſſed boldly, and the 
fafely, that is, my Re- 
ward being received firſt. 


Could fo ridiculous an 
Art maintain you ? 


Ar; tantum fatuorum 


et fatuarum eſt ubi- 


1 


* 


canduit. 


© Quee, | 


ttamen cum adi 


rem Hiereſelymamad- 
Aiderm me in comi- 
tatum cu iſdam mag- 
natis, ffalixiis, qut 1 
© Hatus Annos ſeprongin- 
ri- 


ta, negabat ſe 


turum £quo animo, 


"fff adiſſet Hieroſoly- 


mam prin 


none 
Eu. Et reliquerat 


uxorem demi? 


Pu. Atque /*x libe- 
* etiam 


Eu. O ſenem impie 
pium ) Argue rediiſti 
Hine lanttus ? 


Pa. Vis fatear ve- 
rum ? Aliquanto de- 
ierior quam iveram, 


Eu. Sic, ut audio, 


amor religionis . | 


excuſſus. 


Pa. Imo magis in- 
Itaque re- 
ver us in ItaliamC a4 


dixi me militiæ. 


Sreat Man, very rich 


a co Foνj SENILE. 


pa. 'Poterat et qui | 
Armen duobusfamu - 


It could and indeed with 
two Servants, ſo many” 
fooliſh Men and fooliſh Wo- 
men are there age 1 
Let when I went to 


ſalem, I join'd my 2 to 


the Company of « certain 
ho 
* ſeventy Tears old, de- 
nied that be fhould die 
with 4 contented Mind, une 
leſs he went to Feruſalem 
firſt, 


And bad be left x Wife 
at Home? 

And ſix Children tos, 

O an Old Man impiouf 
ly pious! And did you 


return from thence holy? 


World | you have me con- 


feſi the Truth? Sometliing _ 


worſe than I went, . 


Thus, «s J hear, the 
Love of Religion was ex- 


-pelled, 


Nay it was more inflam- 
ed. rr returning 
imo Italy, I applyed my 


lelf IL Har. 
by Eu, Jane 
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Eu. Itane venabaris 
religionem in bello? 
Quo quid poteſt eſſe 
ſceleratius ? 


Pa. Erat ſands 
militia. 

En, Fortafhs in 
THrcas, 


Pa, Imo quoddam 
ſanctius, ut prædica- 
bant tum. 


Eu. Quid nam. 
Pa, Iulius ſerundiss 


belligerabat adver- 
ſus Gallos. Porro ex- 
perientia mult arum 


rerum etiam com- 
mendabat militiam 
mihi. 

Eu. Multarum, ſed 
malarum. f 


Ta. Ita comperi poſt, 
Et tamen vixti durius 


beic quam in mona 


ſteriis. 


Eu. Quid tum po- 
ſtea? Jam àni mus ce- 
pit vacillare, utrum 
redirem 4d negotia- 
tonem intermſaman 


Ay, Did you bunt for 
Religion mn War? Than 
which what can be more 
Wicked ? 


It was 2 boly Warfare: 


Perhaps] againf the 


Turks, 


Nay ſomething more 
holy, as they ſaid them. 


What ? 


Julius the ſecond wagel1 
War agzainff the French. 
NMoreover the Experience 
of many Things likewiſe 
reeommended Var to 
me 


80 I found afterwards. 
And yet 7 lived more 
hardly here than in the 
Monaſteries. 


What then afterwards? 
Now my Mind begun to 
waver, whether I ſhould 
return to Merchandiſe, 
which J hed given over, 
CL L = 
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perſequerer 
nem fugientem. In- 
terim venit in men- 
tem poſſe con juntzi. 


Quid ? Ur eſſes ff. 
mul et negotiater et 
. monachur, 


Pa,-Quidni ? Nibil 
religioſus ordinibus 
Mendicantium. ? Et 


tamen mihil ſimilus 


negotiationi ? Volt 


- tant pex omnes terra 


et maria? Vident 


multa, audiunt mi- 
ta, penetrant in om 
nes domos plebeiorum, ' 
e ata ee 


Eu. At non caupo- | 


ant ur. 


Pa. Sæpe ara 


nobis. 


Eu- Quod og 
ex iu Tr 


pa. Expertus ſum 
omnes format. i 


Eu. Nulla plaovir? 2 


: Pa. Imo vmnes 1 
plarwerunt, ſi licuiſſet. 


religio- or purſue Religion flying 
In the mean 


from me. 
Time it comes into 7 of 
Mind that they might be 
joined together, 


What? That you might 


be at once both 4 Mer 


chant and a Monk ? 


Why not? Not hing is 


— 


more religious than the 


Orders of the Mendicants | 


and yet nothing is more 
like ſerchandiſe; they rove 
through all Lendrand Seas 7 
they fee many Things 
they hear many Things 


they thruſt into all Howſes, 


of Commoners, Neblemen, 
and Kings, 


But #ey dv not track 


- Ofcentimes more | ſuc- | 
ceſefully than us. 


What Sort. of theſe did 
Don choaſe :? 


I tried all Sorts, 


Did none pleaſe you? 


Nay they all pleaſed me 
very well, yIf 1 might 
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negotitari ſtatim. Ve- 
rum perpendebam ſu- 
dandum mihi diu in 
choro, priuſquam ne 
gotiatio crederetur mi- 
Hi. Jamque cepi co- 
gitare de venanda 
Abbatta. Sed primum 
. keic Delia non favet 
omnibus et venatio 
eſt ſepe longa, Iti- 
que oe annis con: 
fumptis in hunc mo- 
dum, cum mors pa- 
tris eſſet mont iata, 
reverſus domum, ex 
confilio matris duxi 


uxorem, et redii ad 
veterem zegetiatio- 
nem, 


Gl. Dic mihi, cum 
ſumeres ſubinde novam 
veſtem, ac velut trans- 
formareris in aliud 4- 


m mal, qui potuiſti ſer- 


vare decsrum? 


Pa. Qui minus quam 
Hi qui in eadem faba - 
{a agunt varias per- 
ſonas ? 


Eu, Die nobis bong 
fode, qui expertus es 
nullum non genus vi- 
£x, quid probas maxi. 
408 0M Num ? 


have traded immediately, 
But T conſidered that I 
muſt Sweat a Jong Time 
in the Company, before .the 
Buſineſs of Trafick would 
be truſted to me, And 
now I begun to think of 
hunting after an Abbot's 
Place, But in the firſt 
Place here Delia does not 
favour all Men, and the 
Hunting is often Jong. 
Therefore eight Years be- 
ing /pent after this Man- 
ner, when the Death of 
my Father was told me, re- 
turning Home by the Ad- 
vice of my Mother I mar- 
ried « Wife, and returned 
to my old Traffick, 


Tell ue, when you took 
now and then « new Coat, 
and as it were were change 
into another Creature, 
how could you keep up 4 


decorum ? 


Why leſs than they 
who in the ſame Play act 
various Perſons ? 


Tell us in good earneff, 
on who have tryed every 
kind of Life, which do you 


approve moſs of all, 


P 4; O- 


ſum. 
pereſt Euſebius, qui non 
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Pa. Omnia Non con- 
unt omnibus: Nul- 
um arridet mibi ma- 
gis quam hoc quod ſe- 
cutus ſum. 


Eu, Tamen negoti- 
atio habet multa in- 
commoda, 


Pa. Sic eſt. Sed 
quando nullum genus 
vitæ caret omnibus 
incommodis, orno hanc 
ſpartam quam nactus 
Verum nunc u- 


gra vabitur explicare a- 


liquamſcenam ſuævitæ. 


Eu. Imo totam fa- 
bulam, /i videtur, 
nam non habet mul 


tos actus. 


Gl. Erit magnote- 


re gratum, 


Eu. Ubi rediiſſem in 
atriam, deliberavi a- 
pud me annum quod- 
nam genus vitæ vel- 
lem amplecti? ümul- 
que exploravi mei p- 
ſum, ad quod genus 
em propenſus aut 


2donevs., Interim præ- 
Venda efeblata, quam 


All Things de nt 4. 
gree with all Men: None 
pleaſes me more than this 
which I have followed 


| ROOT + 
Yet Merchandiſe has me- 
ny Inconveniencies, 


So it is, But ſeeing no 
Kind of Life is without all 
Inconveniencies, I mind this 


Province w h I have gots 


But now remains Eulſebis- 
us, who will pot think 
much to relate ſome Scene 
of hi: Life. 


Nay the whole Play, 
if it ſeems good, for ic 
has not many Acts. 


It will be very grateful 


When I was return'd in- 
to my own Country, I 
deliberated with my ſelf, 
a Near what Kind of Life 
T ſhould Embrace, And 
at the ſame Time I en- 
amined my felf, for what 
Kind I wes inclinable or 
fir. In the mean Time 2 
Prebend was offcred me, 

3 vc can 


vocant, ſatis opimi 
proveneus. Accepi. 


Gl. Hoc genus vi- 
tz vulgo male audit. 


4 


Eu. Videtur mihi 
exoptandum ſatis, ut 
humane res ſunt, An 
puratis eſſe medio- 
crem felicitatem, tot 
commoda dari ſabito ve- 
lut e celo, dignitatem, 
honeſt as &des, be neque 
inſtruftas, ſatis am- 
plos annuos reditus, 
honorificum ſodaliti 
um ? Deinde templum, 
ubi, / libeat, vaces 
religioni. 


Pa. IIlic wys of- 
fendebat me, et infa mia 
concubinaru tn 
quod plerique ejus ge- 
neris oderunt literas. 


Eu. Ego 0 ſpecte 
quid. «ii agant, ſed 
quid eff agendum mi- 
hi, et adjungo me me- 
lioribus, fi non poſſum 
reddere alios meliores, 


Po. V:xifſti perpe- 
tuo in iſto genere? 
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as they cull it, of a good 
rich Income. I arcepted it. 


This Sort of Life com- 
monly. goes under an ill 
Name. 


It ſeems to me defirable 
enough. as human Aﬀeiirs 
are Do you think it te 
be a ſmall Happineſs, that 


ſo many good Things 


ſhould be given a Man 
on a ſudden, as it were 
from Heaven, Henour 
a handſome Houſe, 22d well 
furniſne 1, 4 good large 
yearly Ixcome, honourable 
Company,, and then 3 
Church, where, if you have 
a Mind, you may attend 
upon divine Worſhip. 


There Luxury offended 
me, and the Infamy of 
Concubines, «nd alſo that 
moſt Men of that Way 
hate Learning. 


1 do not regard what 
others do but what is to 
be done by me; and I join 
my ſelf to the better Sort, 
if I cannot make others 


better, 
Have you lived always 


in that Way ? 
Bu. Per- 


12 —— S 
8 5 
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Eu. Perpetuo, niſi 
guod egi quatuor an- 
nes primum Patavii. 


po. Quamobrem ? 


En, Partitus ſum 
des annos ite, ut da- 
rem ſt ſquiannum ftu- 
#io medicinz, reli 


; Po. Cur id? 


© "Ea, Quo melius mo- 


detater et animum et 
corpus, er nonnun- 
q am conſulerem ami · 
cis. Nam et concio- 
nor nohnunquam pro 
meaſapientia. Sic hac- 
tenus vixi tranquille 
fatis, conte ntus unico 
facerdotic, nec ambi- 
ens quidquam prætere a, 
recuſaturus etiam, ſi 
eferatur, 


Fa. Utinam liceret 
diſcere, quid cæteri 
noſtri ſoda les agant, 
nibuſcum viæi mu 
miliariter. 


Eu. Poſſum com- 
memorare quædam de 


a νẽj'i:; bed video 


qu tempus theo- 


Always, bm that Tſpex 
four Years at firſt at Na- 
tavium. Et 


What for? 
T divided theſe Years ſe, 


that I gave a Year and a 


Half to the Study of Phy- 
ficky the reft of my Time to 


Divinity. 


Why hat? 


That I might the better 
manage both Mind and 
Body, «nd ſometimes «f+- 
„it my Friends, For fk 
preach too ſometimes ac- 
cording to my Wiſdom, 
Thus fo far I have lived 
quietly enough, content 
with one living, and not 
ſeeking for any Thing be- 
Ades; and would reſuſe it 
too, if it ſhould be offered, 


I wiſh we could learn 
what the Reſt of our Com- 
panions are doing. with 
whom we lived famili- 
aily, 


T can relate ſome things 
of ſome of them ; but 1 ſee 
we are act fas from the 

nos 


nos non abeſſe procul 
4 civitate, quare, ſi 
videtur, conveniemus 
in idem diverſorium. 
Ibi per otium confe- 
remus de ceteris affa · 
tim. 


Hugitio Auriga. 
Unde nactus es tam 
miſeram ſarcinam 
luſce ? 


Henricus Auriga. 
Imo quo defers iſtud 


Jupanar, ganeo ? 


Hug. Debueras ef- 
fundere i ſtos frigidos 
ſenes alicubi in urti- 
cetum, wut caleſce- 
rent. 


Hen. Imo tu cura 
iſtum gregemy ut ptæ- 
cipites alicubi in pro- 
fundam /amam, ut re» 
frigerentur, nam Ca» 
lent plus ſatis, 


Hag. Non ſoleo 


precipitare meam far · 
cinam. 


Hen, Non? Atqui 
vidi te nuper deje- 
cifſſe ſex Carthuſianos 
in cenum, ic ut e: 


— 
* * 
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City 3 wherefore, if it 
ſeems go od, we will repair 
to the ſame Inn. There 
at our Leiſure we will con- 


fer «bout other Things at 
large. * 


Where thou fo mi- 
— 2 a Luggage Blink- 
ard? 


Nay whither art thou 
carrying that bawdy 
Company 3 thow Rake 2 


Thou ſhouldeſt have 
thrown thoſe frigid o 
Fellows ſomewhere into a 
Bed of Nettles, to warm 
them, F 


Nay do thou take Care ef 
that Cmpeny, to throw 
them ſomewhere into a deep 
Ditch, to cool, for they are 
more warm than enough. 


I do not uſe to overthrow 
my Load, 1 


No? But I ſaw thee 
lately throw fix Carthuſians 
into the Dirt, /o that they 
Ene gut black, ipfiead or 

— 


"Þ 
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REC Higeiy- pro. white, Thon in the mean 
dit Tu" interim time laugbed, as if the 
y 2 che Thiag Jad bren well 
: done. 


<A 


} But my old Men have / 
eaſed my Chariot extraot- 
dinarily through the 


whole Journey prating: 
perpetually, I never ſaw 


better. 


Yet then def wſe ned to 
be pleaſed with ſuch. | 


But theſe old Fellows 
are good. 


ne | 
weheaall aſte and 


d Ka. A my 


Is How Fnoweſf thou ? 

= | Hen. Quia bibi per Becanſe I drunk with 
eos ter per viam 1 . them thrice by the Road 
nmiter bonara cereviſi- extraordinary good Ale. 


Hug. Ha, ha, ha. Ha, ha, hz. 
"Sis lunt bos tibi. are good with thee, 


Huey g 


